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บท 1

หลังจากอาหับสิน้พระชนมแ์ลว้ เมืองโมอับกก็บฏตอ่คนอิสราเอล

2 ฝ่ายอาหัสยาหท์รงตกลงมาจากชอ่งพระแกลตาขา่ยท่ีห้องชัน้บนของพระองคใ์นกรุงสะมาเรียและทรงประชวร จึง

ทรงใชบ้รรดาผูส้ื่อสารไป รับสัง่วา่ "จงไปถามบาอัลเซบูบ พระแหง่เอโครนวา่ เราจะหายจากความเจบ็ป่วยน้ีหรือไม"่

3 แตทู่ตสวรรคข์องพระเยโฮวาหพู์ดกับเอลียาหช์าวทชิบีวา่ "จงลุกข้ึนไปพบบรรดาผูส้ื่อสารของกษัตริยแ์หง่สะมาเรีย

และจงพูดกับเขาทัง้หลายวา่ `เพราะไมมี่พระเจา้ในอิสราเอลแลว้หรือ ทา่นจึงไปถามบาอัลเซบูบ พระแหง่เอโครน'

4 เพราะฉะนัน้บัดน้ีพระเยโฮวาหต์รัสด่ังน้ีวา่ `เจา้จะไมไ่ดล้งมาจากท่ีนอนซ่ึงเจา้ข้ึนไปนัน้ แตเ่จา้จะตอ้งตายแน่'"

แลว้เอลียาหก์ไ็ป

5 ผูส้ื่อสารนัน้กก็ลับมาเฝ้าพระองค ์พระองคต์รัสถามเขาทัง้หลายวา่ "ท�าไมพวกเจา้จึงพากันกลับมา"

6 และเขาทัง้หลายทูลพระองคว์า่ "มีชายคนหน่ึงมาพบกับพวกขา้พระองค ์และพูดกับพวกขา้พระองคว์า่ `จงกลับไป

หากษัตริยผู์ใ้ชท้า่นมา และทูลพระองคว์า่ พระเยโฮวาหต์รัสดังน้ีวา่ เพราะไมมี่พระเจา้ในอิสราเอลแลว้หรือเจา้จึงใช้

คนไปถามบาอัลเซบูบพระแหง่เอโครน เพราะฉะนัน้เจา้จะไมไ่ดล้งมาจากท่ีนอนซ่ึงเจา้ไดข้ึ้นไปนัน้ แตเ่จา้จะตอ้งตาย

แน่'"

7 พระองคต์รัสถามเขาทัง้หลายวา่ "คนท่ีไดม้าพบเจา้และบอกสิง่เหลา่น้ีแกเ่จา้นัน้เป็นคนในลักษณะใด"

8 เขาทัง้หลายทูลตอบพระองคว์า่ "ทา่นมีขนมากและมีหนังคาดเอวของทา่นไว"้ และพระองคต์รัสวา่ "เป็นเอลี

ยาหช์าวทชิบี"

9 แลว้กษัตริยก์รั็บสัง่ให้นายกองของทหารห้าสบิคนพร้อมกับทหารห้าสบิคนของเขาไปหาเอลียาห ์เขาไดข้ึ้นไปหา

ทา่น ดูเถิด ทา่นน่ังอยูบ่นยอดภูเขา และนายกองห้าสบิคนนัน้กลา่วแกท่า่นวา่ "ขา้แตค่นแหง่พระเจา้ กษัตริยต์รัส

ดังน้ีวา่ `ลงมา'"

10 แตเ่อลียาหต์อบนายกองห้าสบิคนวา่ "ถา้ขา้เป็นคนแหง่พระเจา้ กข็อให้ไฟลงมาจากฟ้าสวรรคเ์ผาผลาญเจา้และ

คนทัง้ห้าสบิของเจา้เถิด" แลว้ไฟกล็งมาจากฟ้าสวรรคแ์ละเผาผลาญเขากับคนทัง้ห้าสบิของเขาเสยี

11 พระองคก์รั็บสัง่ให้นายกองของทหารห้าสบิคนพร้อมกับทหารห้าสบิคนของเขาอีกพวกหน่ึงไป และเขากก็ลา่วแก่
ทา่นวา่ "ขา้แตค่นแหง่พระเจา้ กษัตริยต์รัสดังน้ีวา่ `ลงมาเร็วๆ'"

12 แตเ่อลียาหต์อบวา่ "ถา้ขา้เป็นคนแหง่พระเจา้ กข็อให้ไฟลงมาจากฟ้าสวรรคเ์ผาผลาญเจา้และคนทัง้ห้าสบิของเจา้

เถิด" และไฟของพระเจา้ลงมาจากฟ้าสวรรคแ์ละเผาผลาญเขากับคนทัง้ห้าสบิของเขาเสยี

13 และพระองครั์บสัง่ให้นายกองของทหารห้าสบิคนพวกท่ีสามไปพร้อมกับทหารห้าสบิคนของเขา และนายกองคนท่ี

สามของทหารห้าสบิคนนัน้กข้ึ็นไป และมาคุกเขา่ลงตอ่หน้าเอลียาห ์และวงิวอนทา่นวา่ "ขา้แตค่นแหง่พระเจา้

ขา้พเจา้ขอออ้นวอนตอ่ทา่น ขอไดโ้ปรดให้ชีวติของขา้พเจา้และชีวติของผูรั้บใชข้องทา่นห้าสบิคนน้ีเป็นสิง่ประเสริฐใน

สายตาของทา่น

14 ดูเถิด ไฟลงมาจากฟ้าสวรรคแ์ละไดเ้ผาผลาญนายกองห้าสบิทัง้สองคนกอ่นหน้านัน้เสยีพร้อมทัง้ทหารห้าสบิคน

ของเขาดว้ย แตบั่ดน้ีขอให้ชีวติของขา้พเจา้เป็นสิง่ประเสริฐในสายตาของทา่น"

15 แลว้ทูตสวรรคข์องพระเยโฮวาหก์ลา่วแกเ่อลียาหว์า่ "จงลงไปกับเขาเถิด อยา่กลัวเขาเลย" ทา่นกลุ็กข้ึนลงไปกับ

เขาเขา้เฝ้ากษัตริย์



16 และทูลพระองคว์า่ "พระเยโฮวาหต์รัสดังน้ีวา่ `เพราะเจา้ไดส้ง่ผูส้ื่อสารไปยังบาอัลเซบูบพระแหง่เอโครน เพราะ

ไมมี่พระเจา้ในอิสราเอลท่ีจะทูลถามพระวจนะของพระองคอ์ยา่งนัน้หรือ เพราะฉะนัน้เจา้จะไมไ่ดล้งมาจากท่ีนอนซ่ึง

เจา้ไดข้ึ้นไปนัน้ แตเ่จา้จะตอ้งตายแน่'"

17 พระองคก์ส็ิน้ชีวติตามพระวจนะของพระเยโฮวาหซ่ึ์งเอลียาหก์ลา่วนัน้ และเยโฮรัมกข้ึ็นครองแทน ในปีท่ีสองแหง่

รัชกาลเยโฮรัมบุตรชายเยโฮชาฟัทกษัตริยแ์หง่ยูดาห ์เพราะพระองคห์ามีโอรสไม่
18 สว่นพระราชกิจนอกนัน้ของอาหัสยาหซ่ึ์งพระองคท์รงกระท�า มิไดบั้นทึกไวใ้นหนังสอืพงศาวดารแหง่กษัตริย์
ประเทศอิสราเอลหรือ 

บท 2

และอยูม่าเม่ือถึงเวลาท่ีพระเยโฮวาหจ์ะทรงรับเอลียาหข้ึ์นไปสูส่วรรคด์ว้ยลมบา้หมู เอลียาหแ์ละเอลีชาก�าลัง

เดินทางจากหมูบ่า้นกิลกาล

2 และเอลียาหพู์ดกับเอลีชาวา่ "ขอทา่นจงคอยอยูท่ี่น่ี เพราะพระเยโฮวาหท์รงใชข้า้พเจา้ไปถึงเบธเอล" แตเ่อลีชาวา่

"พระเยโฮวาหท์รงพระชนมอ์ยู ่และทา่นเองมีชีวติอยูแ่น่ฉันใด ขา้พเจา้จะไมจ่ากทา่นไปฉันนัน้" ดังนัน้ทา่นทัง้สองก็

ลงไปยังเบธเอล

3 และเหลา่ศษิยแ์หง่ผูพ้ยากรณ์ผูอ้ยูใ่นเบธเอลไดอ้อกมาหาเอลีชาและบอกทา่นวา่ "ทา่นทราบไหมวา่ วันน้ีพระ

เยโฮวาหจ์ะทรงรับอาจารยข์องทา่นไปจากเป็นหัวหน้าทา่น" ทา่นตอบวา่ "ครับ ขา้พเจา้ทราบแลว้ เงียบๆไว"้

4 เอลียาหพู์ดกับทา่นวา่ "เอลีชา ขอทา่นคอยอยูท่ี่น่ีเถิด เพราะพระเยโฮวาหท์รงใชข้า้พเจา้ไปถึงเมืองเยรีโค" แตท่า่น

ตอบวา่ "พระเยโฮวาหท์รงพระชนมอ์ยูแ่ละทา่นเองมีชีวติอยูแ่น่ฉันใด ขา้พเจา้จะไมจ่ากทา่นไปฉันนัน้" เพราะฉะนัน้

ทา่นทัง้สองจึงมายังเมืองเยรีโค

5 และเหลา่ศษิยแ์หง่ผูพ้ยากรณ์ผูอ้าศัยอยูใ่นเมืองเยรีโคไดเ้ขา้มาใกลเ้อลีชาและพูดกับทา่นวา่ "ทา่นทราบไหมวา่ วัน

น้ีพระเยโฮวาหจ์ะทรงรับอาจารยข์องทา่นไปจากเป็นหัวหน้าทา่น" ทา่นตอบวา่ "ครับ ขา้พเจา้ทราบแลว้ เงียบๆไว"้

6 แลว้เอลียาหจึ์งพูดกับทา่นวา่ "ขอทา่นจงคอยอยูท่ี่น่ี เพราะพระเยโฮวาหท์รงใชข้า้พเจา้ไปถึงแมน่�า้จอร์แดน" แต่
ทา่นวา่ "พระเยโฮวาหท์รงพระชนมอ์ยูแ่ละทา่นเองมีชีวติอยูแ่น่ฉันใด ขา้พเจา้จะไมจ่ากทา่นไปฉันนัน้" แลว้ทา่นทัง้

สองกเ็ดินตอ่ไป

7 คนห้าสบิคนของเหลา่ศษิยแ์หง่ผูพ้ยากรณ์กไ็ปเหมือนกันและยืนอยูต่รงหน้าหา่งจากทา่นทัง้สอง ฝ่ายทา่นทัง้สอง

ยืนอยูท่ี่แมน่�า้จอร์แดน

8 เอลียาหก์เ็อาเสื้อคลุมของทา่นมว้นเขา้แลว้ฟาดลงท่ีน�า้นัน้ น�า้กแ็ยกออกไปสองขา้ง ทา่นทัง้สองจึงเดินขา้มไปได้

บนดินแห้ง

9 และอยูม่าเม่ือทา่นทัง้สองขา้มไปแลว้ เอลียาหจึ์งพูดกับเอลีชาวา่ "จงขอสิง่ท่ีอยากให้ขา้พเจา้ท�าเพ่ือทา่นกอ่นท่ี

ขา้พเจา้จะถูกรับไปจากทา่น" และเอลีชาตอบวา่ "ขอให้ฤทธ์ิเดชของทา่นอยูกั่บขา้พเจา้เป็นสองเทา่เดิม"

10 และทา่นตอบวา่ "ทา่นขอสิง่ท่ียากนัก แตถ่า้ทา่นเหน็ขา้พเจา้ถูกรับข้ึนไปจากทา่น ทา่นกจ็ะไดอ้ยา่งนัน้ แตถ่า้ทา่น

ไมเ่หน็ กจ็ะไมเ่ป็นแกท่า่นอยา่งนัน้"

11 และอยูม่าเม่ือทา่นทัง้สองยังเดินพูดกันตอ่ไป ดูเถิด รถเพลิงคันหน่ึงและมา้เพลิงไดแ้ยกทา่นทัง้สองออกจากกัน

และเอลียาหไ์ดข้ึ้นไปโดยลมบา้หมูเขา้สวรรค์
12 เอลีชากเ็หน็ และทา่นไดร้้องวา่ "คุณพอ่ของขา้พเจา้ คุณพอ่ของขา้พเจา้ รถรบของอิสราเอลและพลมา้ประจ�า"

และทา่นกไ็มไ่ดเ้หน็เอลียาหอี์กเลย แลว้ทา่นกจั็บเสื้อของตนฉีกออกเป็นสองทอ่น

13 แลว้ทา่นกห็ยบิเสื้อคลุมของเอลียาหท่ี์ตกลงมาจากเอลียาหนั์น้ และกลับไปยืนอยูท่ี่ฝ่ังแมน่�า้จอร์แดน

14 แลว้ทา่นกเ็อาเสื้อคลุมของเอลียาหท่ี์ตกลงมานัน้ฟาดลงท่ีน�า้กลา่ววา่ "พระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่เอลียาหท์รงสถิต

ท่ีใด" และเม่ือทา่นฟาดลงท่ีน�า้ น�า้กแ็ยกออกไปสองขา้ง และเอลีชากเ็ดินขา้มไป

15 เม่ือเหลา่ศษิยแ์หง่ผูพ้ยากรณ์ท่ีอยู ่ณ เมืองเยรีโค แลเหน็ทา่น เขาทัง้หลายจึงวา่ "ฤทธ์ิเดชของเอลียาหอ์ยูกั่บเอลี

ชา" และเขาทัง้หลายกม็าตอ้นรับทา่น แลว้ซบหน้าลงถึงดินตอ่หน้าทา่น

16 เขาทัง้หลายกลา่วแกท่า่นวา่ "ดูเถิด มีห้าสบิคนท่ีเป็นชายฉกรรจอ์ยูกั่บผูรั้บใชข้องทา่น ขอจงไปเท่ียวหาอาจารย์
ของทา่น บางทีพระวญิญาณแหง่พระเยโฮวาหไ์ดรั้บทา่นไปแลว้เหว่ียงทา่นลงมาท่ีภูเขาหรือหุบเขาแหง่หน่ึงแหง่ใด

บา้ง" และทา่นวา่ "อยา่ใชเ้ขาไปเลย"

17 แตเ่ม่ือเขาทัง้หลายชักชวนทา่นจนทา่นละอายแลว้ทา่นจึงวา่ "ใชไ้ปซี" เพราะฉะนัน้เขาจึงใชห้้าสบิคนไป เขา



ทัง้หลายแสวงหาเอลียาหอ์ยูส่ามวันกไ็มพ่บทา่น

18 เขาทัง้หลายกก็ลับมาหาเอลีชา (ขณะเม่ือทา่นพักอยูท่ี่เมืองเยรีโค) และทา่นพูดกับเขาวา่ "ขา้มิไดบ้อกทา่น

ทัง้หลายแลว้หรือวา่ `อยา่ไปเลย'"

19 คนในเมืองพูดกับเอลีชาวา่ "ดูเถิด ท�าเลเมืองน้ีกร่็าเริงดี ดังท่ีเจา้นายของขา้พเจา้ไดเ้หน็แลว้ แตท่วา่น�า้ไมดี่และ

ชาวแผน่ดินกแ็ทง้ลูก"

20 ทา่นพูดวา่ "จงเอาชามใหมม่าลูกหน่ึง ใสเ่กลือไวใ้นนัน้" แลว้เขาทัง้หลายกห็ามาให้

21 แลว้ทา่นกไ็ปท่ีน�า้พุ โยนเกลือลงในนัน้และกลา่ววา่ "พระเยโฮวาหต์รัสดังน้ีวา่ เราไดก้ระท�าน�า้น้ีให้ดีแลว้ ตัง้แต่
น้ีไปจะไมมี่ความตายหรือการแทง้ลูกมาจากน�า้น้ีอีก"

22 ฉะนัน้น�า้จึงดีมาจนถึงทุกวันน้ี จริงตามถอ้ยค�าซ่ึงเอลีชาไดก้ลา่วนัน้

23 ทา่นไดข้ึ้นไปจากท่ีน่ันถึงเมืองเบธเอล และขณะเม่ือทา่นข้ึนไปตามทางมีเดก็ชายเลก็ๆบางคนออกมาจากเมือง

ลอ้เลียนทา่นวา่ "อา้ยหัวลา้น จงข้ึนไปเถิด อา้ยหัวลา้น จงข้ึนไปเถิด"

24 ทา่นกเ็หลียวดู แลว้จึงแชง่เขาในพระนามพระเยโฮวาห ์และหมีตัวเมียสองตัวออกมาจากป่า ฉีกเดก็ชายพวกนัน้

เสยีสี่สบิสองคน

25 จากท่ีน่ันทา่นกข้ึ็นไปถึงภูเขาคารเมล และจากท่ีน่ันทา่นกหั็นกลับมายังสะมาเรีย 

บท 3

ในปีท่ีสบิแปดของรัชกาลเยโฮชาฟัทกษัตริยแ์หง่ยูดาห ์เยโฮรัมโอรสของอาหับไดเ้ร่ิมครอบครองเหนืออิสราเอล ณ

กรุงสะมาเรีย และทรงครองอยูส่บิสองปี

2 พระองคท์รงกระท�าสิง่ท่ีช่ัวในสายพระเนตรของพระเยโฮวาห ์แตไ่มเ่หมือนราชบดิาและราชมารดาของพระองค์
พระองคท์รงท�าลายเสาศักดิส์ทิธ์ิแหง่พระบาอัล ซ่ึงราชบดิาของพระองคท์รงสร้างนัน้เสยี

3 แมก้ระนัน้พระองคยั์งทรงเกาะติดอยูกั่บบาปทัง้หลายของเยโรโบอัมบุตรชายเนบัท ซ่ึงพระองคท์รงกระท�าให้

อิสราเอลท�าบาปดว้ย พระองคห์าไดท้รงพรากจากบาปนัน้ไม่
4 ฝ่ายเมชากษัตริยแ์หง่โมอับทรงเป็นผูด้ �าเนินกิจการเล้ียงแกะ และพระองคต์อ้งถวายลูกแกะหน่ึงแสนตัว และแกะผู้

หน่ึงแสนตัวพร้อมกับขนของมันให้แกก่ษัตริยอิ์สราเอล

5 แตอ่ยูม่าเม่ืออาหับสิน้พระชนมแ์ลว้ กษัตริยแ์หง่โมอับกก็บฏตอ่กษัตริยแ์หง่อิสราเอล

6 กษัตริยเ์ยโฮรัมจึงกรีธาทัพออกจากสะมาเรียในครัง้นัน้ และทรงเกณฑค์นอิสราเอลทัง้สิน้

7 พระองคท์รงสง่สารไปยังเยโฮชาฟัทกษัตริยแ์หง่ยูดาหว์า่ "กษัตริยแ์หง่โมอับไดก้บฏตอ่ขา้พเจา้ ทา่นจะไปรบกับโม

อับพร้อมกับขา้พเจา้ไดห้รือไม"่ และทา่นวา่ "เราจะไป เรากเ็ป็นดังท่ีทา่นเป็น และประชาชนของเรากเ็ป็นดังประชาชน

ของทา่น บรรดามา้ของเรากเ็ป็นดังมา้ของทา่น"

8 แลว้ทา่นวา่ "เราจะข้ึนไปทางใด" เยโฮรัมทรงตอบไปวา่ "ไปทางถิน่ทุรกันดารเมืองเอโดม"

9 กษัตริยแ์หง่อิสราเอลจึงเสดจ็ไปพร้อมกับกษัตริยแ์หง่ยูดาห ์และกษัตริยแ์หง่เอโดม และเม่ือทัง้สามกษัตริยเ์สดจ็

ออ้มไปไดเ้จด็วันแลว้กห็าน�า้ให้กองทัพและให้สัตวท่ี์ติดตามมานัน้ไมไ่ด้
10 แลว้กษัตริยแ์หง่อิสราเอลจึงตรัสวา่ "อนิจจาเอย๋ พระเยโฮวาหท์รงเรียกสามกษัตริยน้ี์มาเพ่ือจะมอบไวใ้นมือของ

โมอับ"

11 และเยโฮชาฟัทตรัสวา่ "ท่ีน่ีไมมี่ผูพ้ยากรณ์ของพระเยโฮวาห ์เพ่ือเราจะให้ทูลถามพระเยโฮวาหห์รือ" แลว้

ขา้ราชการคนหน่ึงของกษัตริยอิ์สราเอลจึงทูลวา่ "เอลีชาบุตรชาฟัทอยูท่ี่น่ีพระเจา้ขา้ เป็นผูท่ี้เทน�า้ใสมื่อเอลียาห"์

12 และเยโฮชาฟัทตรัสวา่ "พระวจนะแหง่พระเยโฮวาหอ์ยูกั่บทา่น" กษัตริยแ์หง่อิสราเอลและเยโฮชาฟัทและกษัตริย์
แหง่เอโดมจึงเสดจ็ลงไปหาทา่น

13 และเอลีชาทูลกษัตริยแ์หง่อิสราเอลวา่ "ขา้พระองคมี์เร่ืองอะไรเก่ียวขอ้งกับพระองค ์เสดจ็ไปหาผูพ้ยากรณ์ของ

เสดจ็พอ่และผูพ้ยากรณ์ของเสดจ็แมข่องพระองคเ์ถิด" แตก่ษัตริยแ์หง่อิสราเอลตรัสกับทา่นวา่ "หามิได ้ดว้ยพระ

เยโฮวาหท์รงเป็นผูเ้รียกกษัตริยทั์ง้สามน้ีมาเพ่ือมอบไวใ้นมือของโมอับ"

14 และเอลีชาทูลวา่ "พระเยโฮวาหจ์อมโยธาซ่ึงขา้พระองคป์รนนิบัติทรงพระชนมอ์ยูแ่น่ฉันใด ถา้ขา้พระองคมิ์ได้

เคารพคารวะตอ่พระพักตร์เยโฮชาฟัทกษัตริยแ์หง่ยูดาหแ์ลว้ ขา้พระองคจ์ะไมม่องพระพักตร์พระองคห์รือดูแล

พระองคเ์ลย

15 ขอทรงน�าผูเ้ลน่เคร่ืองสายมาให้ขา้พระองคสั์กคนหน่ึง" และตอ่มาเม่ือผูเ้ลน่เคร่ืองสายบรรเลงแลว้ พระหัตถข์อง



พระเยโฮวาหก์ม็าเหนือทา่น

16 และทา่นทูลวา่ "พระเยโฮวาหต์รัสดังน้ีวา่ `ท�าหุบเขาน้ีให้เป็นสระท่ัวไปหมด'

17 เพราะพระเยโฮวาหต์รัสดังน้ีวา่ `เจา้ทัง้หลายจะไมเ่หน็ลมและจะไมเ่หน็ฝน ถึงอยา่งไรกดี็หุบเขานัน้จะมีน�า้เตม็ไป

หมด เพ่ือเจา้จะไดด่ื้ม ทัง้เจา้ ฝูงสัตวเ์ล้ียงและสัตวใ์ชข้องเจา้'

18 เร่ืองอยา่งน้ีเป็นเร่ืองเลก็น้อยในสายพระเนตรของพระเยโฮวาห ์พระองคจ์ะทรงมอบคนโมอับไวใ้นมือของเจา้

ดว้ย

19 เจา้จะโจมตีเมืองท่ีมีป้อมทุกเมือง และเมืองเอกทุกเมือง และจะโคน่ตน้ไมล้งทุกตน้ และจะจุกน�า้พุทุกแหง่เสยี

และท�าไร่นาท่ีดีทุกแปลงให้เสยีดว้ยหิน"

20 และอยูม่าพอรุ่งเชา้ประมาณเวลาถวายเคร่ืองธัญญบูชา ดูเถิด มีน�า้มาจากทางเมืองเอโดม จนแผน่ดินมีน�า้เตม็

หมด

21 และเม่ือคนโมอับทัง้หลายไดย้นิวา่บรรดากษัตริยย์กไปสูร้บกับตน คนท่ีมีอายุสวมเกราะและสูงข้ึนไปกไ็ดร้วบรวม

กันเขา้ และยกไปตัง้ท่ีพรมแดน

22 เม่ือเขาต่ืนข้ึนในตอนเชา้ และดวงอาทติยส์อ่งแสงอยูบ่นน�า้ คนโมอับเหน็น�า้ท่ีอยูต่รงขา้มกับตนแดงอยา่งโลหิต

23 เขาทัง้หลายกลา่ววา่ "น่ีเป็นโลหิต บรรดากษัตริยไ์ดสู้ร้บกันเอง และฆา่กันเอง เพราะฉะนัน้บัดน้ี โมอับเอย๋ มาริบ

เอาขา้วของของเขา"

24 แตเ่ม่ือเขามาถึงคา่ยอิสราเอล คนอิสราเอลกลุ็กข้ึนตอ่สูกั้บคนโมอับจนเขาทัง้หลายหนีไป และเขากรุ็กหน้าเขา้ไป

ในแผน่ดินฆา่ฟันคนโมอับ

25 เขาทัง้หลายไดท้ลายหัวเมือง และตา่งคนกต็า่งโยนหินเขา้ไปในไร่นาท่ีดีทุกแปลงจนเตม็ เขาจุกน�า้พุเสยีทุกแหง่

และโคน่ตน้ไมดี้ๆเสยีหมด จนในคีร์หะเรเชทมีแตหิ่นของเมืองเหลืออยู ่บรรดานักสลิงไดล้อ้มเมืองไวแ้ละโจมตีได้
26 เม่ือกษัตริยแ์หง่โมอับทรงเหน็วา่จะสูไ้มไ่ด ้พระองคก์ท็รงพาพลดาบเจด็ร้อยคนจะตีฝ่าออกมาทางดา้นกษัตริย์
เมืองเอโดม แตอ่อกมาไมไ่ด้
27 แลว้พระองคท์รงน�าโอรสหัวปี ผูซ่ึ้งควรจะข้ึนครองแทนนัน้ ถวายเป็นเคร่ืองเผาบูชาเสยีท่ีบนก�าแพง และมีพระ

พิโรธใหญย่ิง่ตอ่พวกอิสราเอล เขาทัง้หลายกย็กถอยไปจากพระองคแ์ละกลับบา้นเมืองของตน 

บท 4

ภรรยาของคนหน่ึงในเหลา่ศษิยแ์หง่ผูพ้ยากรณ์ร้องตอ่เอลีชาวา่ "ผูรั้บใชข้องทา่น คือสามีของดิฉันสิน้ชีวติเสยีแลว้

และทา่นกท็ราบอยูแ่ลว้วา่ผูรั้บใชข้องทา่นเกรงกลัวพระเยโฮวาห ์แตเ่จา้หน้ีไดม้าเพ่ือน�าเอาบุตรชายสองคนของดิฉัน

ไปเป็นทาสของเขา"

2 และเอลีชาตอบนางวา่ "บอกฉันมาซิวา่จะให้ฉันท�าอะไรให้ เจา้มีอะไรอยูใ่นบา้นบา้ง" และนางตอบวา่ "สาวใชข้อง

ทา่นไมมี่อะไรในบา้นนอกจากน�า้มันหน่ึงไห"

3 แลว้ทา่นกลา่ววา่ "จงออกไปนอกบา้น ขอยืมภาชนะจากเพ่ือนบา้นทุกคนของเจา้มาเป็นภาชนะเปลา่ อยา่ให้น้อย

4 แลว้จงเขา้ไปในเรือน ปิดประตูขังตัวเจา้และบุตรชายของเจา้ไว ้และจงเทน�า้มันใสภ่าชนะทัง้หมด เม่ือลูกหน่ึงๆเตม็

แลว้กตั็ง้ไวต้า่งหาก"

5 นางกล็าไป และปิดประตูขังนางและบุตรชายของนางไว ้บุตรสง่ภาชนะมาให้ และนางกเ็ทน�า้มัน

6 และอยูม่าเม่ือภาชนะเตม็หมดแลว้นางจึงบอกบุตรชายวา่ "เอาภาชนะมาให้แมอี่กลูกหน่ึง" และเขาตอบนางวา่ "ไม่
มีอีกแลว้" แลว้น�า้มันกห็ยุดไหล

7 นางกไ็ปเรียนให้คนของพระเจา้ทราบและทา่นบอกวา่ "ไปซี ขายน�า้มันเสยีเอาเงนิช�าระหน้ีของเจา้ ท่ีเหลือนอกนัน้

เจา้และบุตรของเจา้จงใชเ้ล้ียงชีวติ"

8 วันหน่ึงเอลีชาเดินตอ่ไปถึงเมืองชูเนม เป็นท่ีท่ีหญงิม่ังมีคนหน่ึงอาศัยอยู ่และนางไดช้วนทา่นให้รับประทานอาหาร

ฉะนัน้เม่ือทา่นผา่นทางนัน้ไปเม่ือไร ทา่นกแ็วะเขา้ไปรับประทานอาหารท่ีน่ัน

9 และนางไดบ้อกสามีของนางวา่ "ดูเถิด ดิฉันเหน็วา่ชายคนน้ีเป็นคนบริสุทธ์ิของพระเจา้ เดินผา่นบา้นเราอยูเ่นืองๆ

10 ขอให้เราท�าห้องเลก็ไวบ้นก�าแพง วางเตียง โต๊ะ เกา้อ้ี และตะเกียงไวใ้ห้ทา่น เพ่ือวา่เม่ือทา่นมาหาเรา ทา่นจะได้

เขา้ไปพักในห้องนัน้"

11 วันหน่ึงทา่นกม็าท่ีน่ัน และแวะเขา้ไปในห้องนัน้ พักอยูท่ี่น่ัน

12 ทา่นจึงบอกเกหะซีคนใชข้องทา่นวา่ "ไปเรียกหญงิชาวชูเนมคนน้ีมา" เม่ือเขาเรียกนาง นางกม็ายืนอยูต่อ่หน้า



ทา่น

13 ทา่นจึงบอกแกเ่กหะซีวา่ "จงบอกนางวา่ ดูเถิด เธอล�าบากมากมายอยา่งน้ีเพ่ือเรา จะให้เราท�าอะไรให้เธอบา้ง มี

อะไรจะให้ทูลกษัตริยเ์ผ่ือเธอหรือ หรือให้พูดอะไรกับผูบั้ญชาการกองทัพ" นางตอบวา่ "ดิฉันอยูใ่นหมูพ่วกพ่ีน้อง

ของดิฉันคะ่"

14 และทา่นกลา่ววา่ "ถา้อยา่งนัน้จะให้ท�าอะไรเพ่ือนาง" เกหะซีตอบวา่ "แทจ้ริงนางไมมี่บุตรและสามีของนางกแ็ก่
แลว้"

15 ทา่นจึงบอกวา่ "ไปเรียกเธอมา" และเม่ือเขาไปเรียกนาง นางกม็ายืนอยูท่ี่ประตู

16 ทา่นกลา่ววา่ "ในฤดูน้ีเม่ือครบก�าหนดอุม้ทอ้ง เจา้จะไดอุ้ม้บุตรชายคนหน่ึง" และนางตอบวา่ "ขา้แตค่นแหง่

พระเจา้ เจา้นายของดิฉัน หามิได ้อยา่มุสาแกส่าวใชข้องทา่นเลย"

17 แตห่ญงิคนนัน้กตั็ง้ครรภแ์ละคลอดบุตรชายคนหน่ึงในฤดูนัน้เม่ือครบก�าหนดอุม้ทอ้งจริงตามท่ีเอลีชาบอกแกน่าง

ไว้
18 เม่ือเดก็นัน้โตข้ึน วันหน่ึงเขาออกไปหาบดิาของเขาในหมูค่นเก่ียวขา้ว

19 เขาบอกบดิาของเขาวา่ "โอยหัวของฉัน หัวของฉัน" บดิาจึงสัง่คนใชข้องเขาวา่ "อุม้เขาไปหาแมไ่ป๊"

20 และเม่ือเขาอุม้มาให้มารดาของเดก็ เดก็นัน้กน่ั็งอยูบ่นตักมารดาจนเท่ียงวัน แลว้กส็ิน้ชีวติ

21 นางจึงอุม้ข้ึนไปวางไวบ้นท่ีนอนของคนแหง่พระเจา้ และปิดประตูเสยีแลว้ไปขา้งนอก

22 นางกไ็ปเรียกสามีของนางกลา่ววา่ "ขอสง่คนใชค้นหน่ึงกับลาตัวหน่ึงมาให้ฉัน เพ่ือฉันจะไดรี้บไปหาคนแหง่

พระเจา้ และกลับมาอีก"

23 และเขาถามวา่ "จะไปหาทา่นท�าไมในวันน้ี ไมใ่ชวั่นข้ึนค�า่หรือวันสะบาโต" นางตอบวา่ "กดี็อยูแ่ลว้"

24 นางกผู็กอานลาและสัง่คนใชข้องนางวา่ "จงเร่งลาไปเร็วๆ อยา่ให้ฝีเทา้หยอ่นลงไดน้อกจากฉันสัง่"

25 แลว้นางกอ็อกเดิน และมาถึงคนแหง่พระเจา้ท่ีภูเขาคารเมล อยูม่าเม่ือคนแหง่พระเจา้เหน็นางมาแตไ่กล ทา่นกพู็ด

กับเกหะซีคนใชข้องทา่นวา่ "ดูเถิด หญงิชาวชูเนมมาขา้งโน้น

26 จงวิง่ไปรับนางทันที และกลา่วแกน่างวา่ `นางสบายดีหรือ สามีสบายดีหรือ เดก็สบายดีหรือ'" และนางไดต้อบวา่

"สบายดีคะ่"

27 และเม่ือนางมายังภูเขาถึงคนแหง่พระเจา้แลว้ นางกเ็ขา้ไปกอดเทา้ของทา่น เกหะซีจึงเขา้มาจะจับนางออกไป แต่
คนแหง่พระเจา้บอกวา่ "ปลอ่ยเขาเถอะ เพราะนางมีใจทุกขห์นัก และพระเยโฮวาหท์รงซอ่นเร่ืองน้ีจากฉัน หาไดต้รัส

ส �าแดงแกฉั่นไม"่

28 แลว้นางจึงเรียนวา่ "ดิฉันขอบุตรชายจากเจา้นายของดิฉันหรือคะ ดิฉันไมไ่ดเ้รียนหรือวา่ อยา่ลวงดิฉันเลย"

29 ทา่นจึงสัง่เกหะซีวา่ "คาดเอวของเจา้เขา้ และถือไมเ้ทา้ของเรา และไปเถอะ ถา้เจา้พบใคร อยา่สวัสดีกับเขา และถา้

ใครสวัสดีกับเจา้กอ็ยา่ตอบ และจงวางไมเ้ทา้ของเราบนหน้าของเดก็นัน้"

30 แลว้มารดาของเดก็นัน้เรียนวา่ "พระเยโฮวาหท์รงพระชนมอ์ยูแ่ละตัวทา่นเองมีชีวติอยูแ่น่ฉันใด ดิฉันจะไมพ่ราก

จากทา่นไป" ดังนัน้ทา่นจึงลุกข้ึนตามนางไป

31 เกหะซีไดล้ว่งหน้าไปกอ่นและวางไมเ้ทา้บนหน้าของเดก็นัน้ แตไ่มมี่เสยีงหรืออาการเป็น เขาจึงกลับมาพบทา่น

และเรียนทา่นวา่ "เดก็นัน้ยังไมต่ื่น"

32 เม่ือเอลีชาเขา้มาในเรือน ดูเถิด ทา่นเหน็เดก็นอนตายอยูบ่นเตียงของทา่น

33 ทา่นจึงเขา้ไปขา้งในปิดประตูให้ทัง้สองอยูข่า้งในและไดอ้ธิษฐานตอ่พระเยโฮวาห์
34 แลว้ทา่นข้ึนไปนอนทับเดก็ ให้ปากทับปาก ตาทับตา และมือทับมือ และเม่ือทา่นเหยียดตัวของทา่นบนเดก็ เน้ือ

ของเดก็นัน้กอุ็น่ข้ึนมา

35 แลว้ทา่นกลุ็กข้ึนอีกเดินไปเดินมาในเรือนนัน้ครัง้หน่ึง แลว้ข้ึนไปเหยียดตัวของทา่นบนเขา เดก็นัน้กจ็ามเจด็ครัง้

และเดก็นัน้กลื็มตาของตน

36 แลว้ทา่นกเ็รียกเกหะซีมาสัง่วา่ "ไปเรียกหญงิชาวชูเนมคนน้ีมา" เขาจึงไปเรียกนาง และเม่ือนางมาถึงทา่นแลว้

ทา่นวา่ "จงอุม้บุตรชายของเจา้ข้ึนเถิด"

37 นางจึงเขา้มาซบหน้าลงท่ีเทา้ของทา่นกราบลงถึงดิน แลว้นางกอุ็ม้บุตรชายของนางข้ึนออกไปขา้งนอก

38 เอลีชามาถึงกิลกาลอีก เม่ือแผน่ดินเกิดกันดารอาหาร และเม่ือเหลา่ศษิยแ์หง่ผูพ้ยากรณ์น่ังอยูต่อ่หน้าทา่น ทา่นก็

บอกกับคนใชข้องทา่นวา่ "จงตัง้หมอ้ลูกใหญแ่ละตม้ขา้วให้แกเ่หลา่ศษิยแ์หง่ผูพ้ยากรณ์"

39 คนหน่ึงในพรรคออกไปเกบ็ผักท่ีในทุง่นา และพบไมเ้ถาป่าเถาหน่ึง เขาเกบ็ไดน้�า้เตา้ป่าจนเตม็ตัก กลับมาห่ันใส่

ในหมอ้ขา้วตม้โดยไมท่ราบวา่เป็นผลอะไร



40 เขากเ็ทออกให้คนเหลา่นัน้รับประทาน ตอ่มาขณะท่ีเขาก�าลังรับประทานขา้วตม้อยูนั่น้ เขาร้องข้ึนวา่ "ขา้แตค่น

แหง่พระเจา้ มีความตายอยูใ่นหมอ้น้ี" และเขากรั็บประทานกันไมไ่ด้
41 ทา่นกว็า่ "จงเอาแป้งมา" ทา่นกใ็สแ่ป้งลงในหมอ้ และบอกวา่ "จงเทออกให้คนเหลา่นัน้รับประทาน" และไมมี่

อันตรายอยูใ่นหมอ้นัน้

42 มีชายคนหน่ึงมาจากบา้นบาอัลชาลิชาหน์�าของมาให้คนแหง่พระเจา้ มีขนมปังเป็นผลแรกคือ ขนมบารลีย่ีสบิกอ้น

และรวงขา้วใหมใ่สก่ระสอบของเขามาและเอลีชาวา่ "จงให้แกค่นเหลา่นัน้รับประทาน"

43 แตค่นใชค้นน้ีตอบวา่ "ขา้พเจา้จะตัง้อาหารเทา่น้ีให้คนหน่ึงร้อยรับประทานไดอ้ยา่งไร" ทา่นจึงสัง่ซ�า้วา่ "จงให้คน

เหลา่นัน้รับประทานเถิด เพราะพระเยโฮวาหต์รัสสัง่ดังน้ีวา่ `เขาทัง้หลายจะไดรั้บประทานและยังเหลืออีก'"

44 เขาจึงตัง้อาหารไวต้อ่หน้าเขาทัง้หลาย เขาทัง้หลายกรั็บประทาน และยังเหลืออยูจ่ริงตามพระวจนะของพระ

เยโฮวาห ์

บท 5

นาอามานผูบั้ญชาการกองทัพของกษัตริยป์ระเทศซีเรียเป็นคนส�าคัญมากของกษัตริย ์เป็นคนมีเกียรติ เพราะวา่พระ

เยโฮวาหท์รงน�าชัยชนะมายังซีเรียโดยทา่นน้ี ทา่นเป็นวีรบุรุษดว้ย แตท่า่นเป็นโรคเร้ือน

2 ฝ่ายคนซีเรียยกพวกไปปลน้ครัง้หน่ึงนัน้ ไดจั้บเดก็หญงิคนหน่ึงมาจากแผน่ดินอิสราเอลมาเป็นเชลย และเธอมา

ปรนนิบัติภรรยาของนาอามาน

3 เธอไดเ้รียนนายผูห้ญงิของเธอวา่ "อยากให้เจา้นายของดิฉันไปอยูกั่บผูพ้ยากรณ์ผูซ่ึ้งอยูใ่นสะมาเรีย ทา่นจะได้

รักษาโรคเร้ือนของเจา้นายเสยีให้หาย"

4 นาอามานจึงไปทูลกษัตริยเ์จา้นายของทา่นวา่ "สาวใชจ้ากแผน่ดินอิสราเอลพูดวา่อยา่งนัน้ๆ"

5 กษัตริยแ์หง่ซีเรียตรัสวา่ "จงไปเถิด เราจะสง่สารไปยังกษัตริยแ์หง่อิสราเอล" แลว้ทา่นกไ็ป น�าเงนิหนักสบิตะลันต์
ทองค�าหนักหกพันเชเขล และเสื้อสบิชุดไปดว้ย

6 และทา่นกน็�าสารไปยังกษัตริยแ์หง่อิสราเอลใจความวา่ "เม่ือสารน้ีมาถึงทา่น ดูเถิด ขา้พเจา้ไดส้ง่นาอามาน

ขา้ราชการของขา้พเจา้มา เพ่ือขอให้ทา่นรักษาเขาให้หายจากโรคเร้ือน"

7 และอยูม่าเม่ือกษัตริยแ์หง่อิสราเอลทรงอา่นสารนัน้แลว้ พระองคก์ท็รงฉีกฉลองพระองคต์รัสวา่ "เราเป็นพระเจา้

ซ่ึงจะให้ตายและให้มีชีวติหรือ ชายคนน้ีจึงสง่สารมาให้เรารักษาคนหน่ึงท่ีเป็นโรคเร้ือน ขอใคร่ครวญดูเถิดวา่ เขา

แสวงหาเหตุพิพาทกับเราอยา่งไร"

8 แตเ่ม่ือเอลีชาคนแหง่พระเจา้ไดย้นิวา่กษัตริยแ์หง่อิสราเอลไดท้รงฉีกฉลองพระองค ์จึงใชค้นไปทูลกษัตริยว์า่

"ไฉนพระองคจึ์งทรงฉีกฉลองพระองคข์องพระองคเ์สยี ขอให้เขามาหาขา้พระองคเ์ถิด เพ่ือเขาจะไดท้ราบวา่ มีผู้

พยากรณ์คนหน่ึงในอิสราเอล"

9 นาอามานจึงมาพร้อมกับบรรดามา้และรถรบของทา่น มาหยุดอยูท่ี่ประตูเรือนของเอลีชา

10 เอลีชากส็ง่ผูส้ื่อสารมาเรียนทา่นวา่ "ขอจงไปช�าระตัวในแมน่�า้จอร์แดนเจด็ครัง้ และเน้ือของทา่นจะกลับคืนเป็น

อยา่งเดิม และทา่นจะสะอาด"

11 แตน่าอามานกโ็กรธและไปเสยี บน่วา่ "ดูเถิด ขา้คดิวา่เขาจะออกมาหาขา้เป็นแน่ และมายืนอยูแ่ละออกพระนาม

ของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเขา แลว้โบกมือเหนือท่ีนัน้ให้โรคเร้ือนหาย

12 อาบานาและฟารปาร์แมน่�า้เมืองดามัสกัสไมดี่กวา่บรรดาล�าน�า้แหง่อิสราเอลดอกหรือ ขา้จะช�าระตัวในแมน่�า้เหลา่

นัน้และจะสะอาดไมไ่ดห้รือ" ทา่นจงหันตัวแลว้ไปเสยีดว้ยความเดือดดาล

13 แตพ่วกขา้ราชการของทา่นเขา้มาใกลแ้ละเรียนทา่นวา่ "คุณพอ่ของขา้พเจา้ ถา้ทา่นผูพ้ยากรณ์จะสัง่ให้ทา่นกระท�า

สิง่ใหญโ่ตประการหน่ึง ทา่นจะไมก่ระท�าหรือ ถา้เชน่นัน้เม่ือทา่นผูพ้ยากรณ์กลา่วแกท่า่นวา่ `จงไปลา้งและสะอาด

เถิด' ควรทา่นจะท�ายิง่ข้ึนเทา่ใด"

14 ทา่นจึงลงไปจุม่ตัวเจด็ครัง้ในแมน่�า้จอร์แดนตามถอ้ยค�าของคนแหง่พระเจา้ และเน้ือของทา่นกก็ลับคืนเป็นอยา่ง

เน้ือเดก็เลก็ๆ และทา่นกส็ะอาด

15 แลว้ทา่นจึงกลับไปยังคนแหง่พระเจา้ ทัง้ตัวทา่นและพรรคพวกของทา่น และทา่นมายืนอยูข่า้งหน้าเอลีชาและทา่น

กลา่ววา่ "ดูเถิด บัดน้ีขา้พเจา้ทราบแลว้วา่ไมมี่พระเจา้ท่ัวไปในโลกนอกจากท่ีในอิสราเอล เพราะฉะนัน้บัดน้ีขอทา่น

รับของก�านัลสักอยา่งหน่ึงจากผูรั้บใชข้องทา่นเถิด"

16 แตท่า่นตอบวา่ "พระเยโฮวาหซ่ึ์งขา้พเจา้ปรนนิบัติทรงพระชนมอ์ยูแ่น่ฉันใด ขา้พเจา้จะไมรั่บสิง่ใดเลยฉันนัน้"



และทา่นกไ็ดชั้กชวนให้รับไวแ้ตเ่อลีชาไดป้ฏิเสธ

17 แลว้นาอามานจึงกลา่ววา่ "มิฉะนัน้ขอทา่นไดโ้ปรดให้ดินบรรทุกลอ่สักสองตัวให้แกผู่รั้บใชข้องทา่นเถิด เพราะ

ตัง้แตน้ี่ไปผูรั้บใชข้องทา่นจะไมถ่วายเคร่ืองเผาบูชาหรือเคร่ืองสัตวบูชาแดพ่ระอ่ืน แตจ่ะถวายแดพ่ระเยโฮวาหเ์ทา่นัน้

18 ในเร่ืองน้ีขอพระเยโฮวาหท์รงโปรดให้อภัยแกผู่รั้บใชข้องทา่น ในเม่ือนายของขา้พเจา้ไปในนิเวศของพระริมโมน

เพ่ือจะนมัสการท่ีน่ัน ทรงพิงอยูท่ี่มือของขา้พเจา้ และขา้พเจา้จะตอ้งโน้มค�านับในนิเวศของพระริมโมน เม่ือขา้พเจา้

โน้มตัวลงในนิเวศของพระริมโมนนัน้ ขอพระเยโฮวาหท์รงให้อภัยแกผู่รั้บใชข้องทา่นในกรณีน้ี"

19 เอลีชาจึงตอบทา่นวา่ "จงไปโดยสันติภาพเถิด" แตเ่ม่ือนาอามานออกไปไดไ้มไ่กลนัก

20 เกหะซีคนใชข้องเอลีชาคนแหง่พระเจา้คดิวา่ "ดูเถิด นายของขา้พเจา้ไมย่อมรับจากมือของนาอามานคนซีเรียซ่ึง

ของท่ีทา่นน�ามา พระเยโฮวาหท์รงพระชนมอ์ยูแ่น่ฉันใด ขา้พเจา้จะวิง่ตามไปเอามาจากเขาบา้ง"

21 เกหะซีจึงตามนาอามานไป และเม่ือนาอามานแลเหน็วา่มีคนวิง่ตามทา่นมา ทา่นกล็งจากรถรบตอ้นรับเขาพูดวา่

"ทุกอยา่งเรียบร้อยดีหรือ"

22 เขาตอบวา่ "เรียบร้อยดี นายของขา้พเจา้ใชข้า้พเจา้มา กลา่ววา่ `ดูเถิด มีชายหนุ่มสองคนในเหลา่ศษิยแ์หง่ผู้

พยากรณ์ มาจากแดนเทือกเขาเอฟราอิม ขอทา่นโปรดให้เงนิแกเ่ขาทัง้หลายสักหน่ึงตะลันตแ์ละเสื้อสักสองชุด'"

23 และนาอามานกลา่ววา่ "ขอโปรดรับไปสองตะลันตเ์ถิด" ทา่นกเ็ชิญชวนเขา และเอาเงนิสองตะลันตใ์สก่ระสอบผูก

ไว ้พร้อมกับเสื้อสองตัว ให้คนใชส้องคนแบกไป เขากแ็บกเดินข้ึนหน้าเกหะซีมา

24 เม่ือเขามาถึงภูเขา เกหะซีกรั็บมาจากมือของเขาทัง้สอง เอาไปเกบ็ไวใ้นเรือนและให้คนเหลา่นัน้กลับ เขาทัง้สองก็

จากไป

25 เกหะซีกเ็ขา้ไปยืนอยูต่อ่หน้านายของตน และเอลีชาถามเขาวา่ "เกหะซี เจา้ไปไหนมา" เขาตอบวา่ "ผูรั้บใชข้อง

ทา่นไมไ่ดไ้ปไหน"

26 แตท่า่นกลา่วแกเ่ขาวา่ "เม่ือชายคนนัน้หันมาจากรถรบตอ้นรับเจา้นัน้ จิตใจของเรามิไดไ้ปกับเจา้ดอกหรือ น่ัน

เป็นเวลาควรท่ีจะรับเงนิ รับเสื้อผา้ สวนตน้มะกอกเทศ และสวนองุน่ แกะและวัว และคนใชช้ายหญงิหรือ

27 ฉะนัน้โรคเร้ือนของนาอามานจะติดอยูท่ี่เจา้และท่ีเช้ือสายของเจา้เป็นนิตย"์ เขากอ็อกไปจากหน้าทา่นเป็นโรค

เร้ือนขาวอยา่งหิมะ 

บท 6

ฝ�่ายเหลา่ศษิยแ์หง่ผูพ้ยากรณ์กลา่วกับเอลีชาวา่ "ดูเถิด สถานท่ีซ่ึงขา้พเจา้ทัง้หลายอยูใ่ตค้วามดูแลของทา่นนัน้ก็

เลก็เกินไป ไมพ่อแกพ่วกเรา

2 ขอให้เราไปท่ีแมน่�า้จอร์แดน ตา่งคนตา่งเอาไมท้อ่นหน่ึงมาสร้างท่ีอาศัยของเราท่ีน่ัน" และทา่นตอบวา่ "ไปเถอะ"

3 แลว้คนหน่ึงกลา่ววา่ "ขอทา่นโปรดไปกับผูรั้บใชข้องทา่นดว้ย" และทา่นกต็อบวา่ "ขา้จะไป"

4 ทา่นกไ็ปกับเขาทัง้หลาย และเม่ือเขามาถึงแมน่�า้จอร์แดนเขากโ็คน่ตน้ไม้
5 ขณะท่ีคนหน่ึงฟันไมอ้ยู ่หัวขวานของเขาตกลงไปในน�า้ และเขาร้องข้ึนวา่ "อนิจจา นายครับ ขวานนัน้ผมขอยืมเขา

มา"

6 แลว้คนแหง่พระเจา้ถามวา่ "ขวานนัน้ตกท่ีไหน" เม่ือเขาช้ีท่ีให้ทา่นแลว้ ทา่นกตั็ดไมอั้นหน่ึงทิ้งลงไปท่ีน่ัน ท�าให้

ขวานเหลก็นัน้ลอยข้ึนมา

7 และทา่นบอกวา่ "หยบิข้ึนมาซิ" เขากเ็อ้ือมมือไปหยบิข้ึนมา

8 ฝ่ายกษัตริยแ์หง่ซีเรียรบพุง่กับอิสราเอล พระองคป์รึกษากับขา้ราชการของพระองคว์า่ "เราจะตัง้คา่ยของเราท่ีน่ันๆ"

9 แตค่นแหง่พระเจา้สง่ขา่วไปยังกษัตริยแ์หง่อิสราเอลวา่ "ขอพระองคท์รงระวังอยา่ผา่นมาทางนัน้ เพราะคนซีเรีย

ก�าลังยกลงไปท่ีน่ัน"

10 และกษัตริยแ์หง่อิสราเอลทรงใชใ้ห้ไปยังสถานท่ีซ่ึงคนแหง่พระเจา้บอกและเตือนให้ พระองคจึ์งทรงระวังตัวไดท่ี้

น่ันมิใชเ่พียงครัง้สองครัง้

11 กษัตริยแ์หง่ซีเรียกไ็มส่บายพระทัยมากเพราะเร่ืองน้ี พระองคจึ์งทรงเรียกขา้ราชการมาตรัสวา่ "พวกทา่นจะไม่
บอกเราหรือวา่ คนใดในพวกเราท่ีอยูฝ่่ายกษัตริยแ์หง่อิสราเอล"

12 ขา้ราชการคนหน่ึงของพระองคทู์ลวา่ "ขา้แตก่ษัตริย ์เจา้นายของขา้พระองค ์ไมมี่ผูใ้ดพระเจา้ขา้ แตเ่อลีชาผู้

พยากรณ์ซ่ึงอยูใ่นอิสราเอลทูลบรรดาถอ้ยค�าซ่ึงพระองคต์รัสในห้องบรรทมของพระองคแ์กก่ษัตริยแ์หง่อิสราเอล"

13 พระองคจึ์งตรัสวา่ "จงไปหาดูวา่ เขาอยูท่ี่ไหน เพ่ือเราจะใชค้นไปจับเขามา" มีคนทูลพระองคว์า่ "ดูเถิด เขาอยูใ่น



โดธาน"

14 พระองคจึ์งทรงสง่มา้ รถรบ และกองทัพใหญ ่เขาไปกันในกลางคืนและลอ้มเมืองนัน้ไว้
15 เม่ือคนใชข้องคนแหง่พระเจา้ต่ืนข้ึนเวลาเชา้ตรู่และออกไป ดูเถิด กองทัพพร้อมกับมา้และรถรบกล็อ้มเมืองไว้

และคนใชนั้น้บอกทา่นวา่ "อนิจจา นายของขา้พเจา้ เราจะท�าอยา่งไรดี"

16 ทา่นตอบวา่ "อยา่กลัวเลย เพราะฝ่ายเรามีมากกวา่ฝ่ายเขา"

17 แลว้เอลีชากอ็ธิษฐานวา่ "ขา้แตพ่ระเยโฮวาห ์ขอทรงเบกิตาของเขาเพ่ือเขาจะไดเ้หน็" และพระเยโฮวาหท์รงเบกิ

ตาของชายหนุ่มคนนัน้ และเขากไ็ดเ้หน็และดูเถิด ท่ีภูเขากเ็ตม็ไปดว้ยมา้ และรถรบเพลิงอยูร่อบเอลีชา

18 และเม่ือคนซีเรียลงมารบกับทา่น เอลีชากอ็ธิษฐานตอ่พระเยโฮวาหว์า่ "ขอทรงโปรดให้คนเหลา่น้ีตาบอดไปเสยี"

พระองคจึ์งทรงให้เขาทัง้หลายตาบอดไปตามค�าของเอลีชา

19 และเอลีชาบอกคนเหลา่นัน้วา่ "ไมใ่ชท่างน้ี และไมใ่ชเ่มืองน้ี จงตามขา้มา และขา้จะพาไปยังคนนัน้ซ่ึงเจา้แสวง

หา" และทา่นกพ็าเขาไปกรุงสะมาเรีย

20 และอยูม่าพอเขา้ไปในกรุงสะมาเรีย เอลีชากทู็ลวา่ "ขา้แตพ่ระเยโฮวาห ์ขอทรงเบกิตาของคนเหลา่น้ี เพ่ือเขาจะ

เหน็ได"้ พระเยโฮวาหจึ์งทรงเบกิตาของเขาทัง้หลายและเขาทัง้หลายกเ็หน็ และดูเถิด เขามาอยูก่ลางกรุงสะมาเรีย

21 และเม่ือกษัตริยแ์หง่อิสราเอลเหน็เขาเขา้ จึงตรัสแกเ่อลีชาวา่ "บดิาของขา้พเจา้ จะให้ขา้พเจา้ฆา่เขาเสยีหรือ จะให้

ขา้พเจา้ฆา่เขาเสยีหรือ"

22 ทา่นกทู็ลตอบวา่ "ขอพระองคอ์ยา่ทรงประหารเขาเสยี พระองคจ์ะประหารคนท่ีจับมาเป็นเชลยเสยีดว้ยดาบและ

ดว้ยธนูของพระองคห์รือ ขอทรงโปรดจัดอาหารและน�า้ตอ่หน้าเขา เพ่ือให้เขารับประทานและด่ืม แลว้ปลอ่ยให้เขาไป

หาเจา้นายของเขาเถิด"

23 พระองคจึ์งทรงจัดการเล้ียงใหญใ่ห้เขา และเม่ือเขาไดกิ้นและด่ืมแลว้กท็รงปลอ่ยเขาไป และเขาทัง้หลายไดก้ลับไป

หาเจา้นายของตน และพวกซีเรียมิไดม้าปลน้ในแผน่ดินอิสราเอลอีกเลย

24 และอยูม่าภายหลังเบนฮาดัดกษัตริยแ์หง่ซีเรียทรงจัดกองทัพทัง้สิน้ของพระองคแ์ลว้ไดเ้สดจ็ข้ึนไปลอ้มกรุงสะมา

เรีย

25 มีการกันดารอาหารอยา่งหนักในสะมาเรีย และดูเถิด ขณะเม่ือเขาลอ้มอยูจ่นหัวลาตัวหน่ึงเขาขายกันเป็นเงนิแปด

สบิเชเขล และมูลนกเขาคร่ึงลิตรเป็นเงนิห้าเชเขล

26 ขณะท่ีกษัตริยแ์หง่อิสราเอลทรงผา่นไปบนก�าแพง มีผูห้ญงิคนหน่ึงร้องทูลพระองคว์า่ "ขา้แตก่ษัตริย ์เจา้นายของ

ขา้พระองค ์ขอทรงชว่ย"

27 พระองคต์รัสวา่ "ถา้พระเยโฮวาหมิ์ไดท้รงชว่ยเจา้ เราจะชว่ยเจา้ไดจ้ากไหน จากลานนวดขา้วหรือจากบอ่ย �า่องุน่

หรือ"

28 และกษัตริยท์รงถามนางวา่ "เจา้เป็นอะไรไป" นางทูลตอบวา่ "หญงิคนน้ีบอกขา้พระองคว์า่ `เอาลูกชายของเจา้มา

ให้เรากินเสยีวันน้ีเถิด และเราจะกินลูกชายของฉันวันพรุ่งน้ี'

29 เราจึงตม้ลูกชายของขา้พระองคแ์ละกิน และรุ่งข้ึนขา้พระองคก์พู็ดกับนางวา่ `เอาลูกชายของเจา้มา เพ่ือเราจะกิน

เสยี' และนางกซ็อ่นลูกชายของนางเสยี"

30 และตอ่มาเม่ือกษัตริยท์รงไดย้นิถอ้ยค�าของหญงินัน้ พระองคก์ฉี็กฉลองพระองค ์พระองคก์�าลังด�าเนินอยูบ่น

ก�าแพง ประชาชนกม็องดู ดูเถิด พระองคท์รงฉลองพระองคผ์า้กระสอบอยูแ่นบเน้ือ

31 และพระองคต์รัสวา่ "ถา้ศรีษะของเอลีชาบุตรชาฟัทยังอยูบ่นเขาในวันน้ี กข็อพระเจา้ทรงลงโทษแกเ่ราและยิง่

หนักกวา่"

32 แตเ่อลีชาน่ังอยูใ่นบา้นของทา่น และพวกผูใ้หญก่น่ั็งอยูด่ว้ย กษัตริยท์รงใชค้นมาจากตอ่เบ้ืองพระพักตร์พระองค์
แตก่อ่นท่ีผูส้ื่อสารจะมาถึง เอลีชากพู็ดกับพวกผูใ้หญว่า่ "ทา่นทัง้หลายเหน็หรือไมเ่ลา่ ท่ีบุตรชายของผูก้ระท�า

ฆาตกรรมคนน้ีใชค้นมาเอาศรีษะของขา้พเจา้ ดูซิ เม่ือผูส้ื่อสารมา จงปิดประตู และยึดประตูให้แน่นกันเขาไว ้เสยีง

เทา้ของนายของเขาตามเขามามิใชห่รือ"

33 ขณะท่ีทา่นยังพูดกับเขาทัง้หลายอยู ่ดูเถิด ผูส้ื่อสารลงมาหาทา่น และบอกวา่ "ดูเถิด เหตุร้ายน้ีมาจากพระ

เยโฮวาห ์ขา้พเจา้จะรอคอยพระเยโฮวาหอี์กท�าไม" 

บท 7



แตเ่อลีชาบอกวา่ "ขอฟังพระวจนะของพระเยโฮวาห ์พระเยโฮวาหต์รัสดังน้ีวา่ พรุ่งน้ีประมาณเวลาน้ียอดแป้งถัง

หน่ึงเขาจะขายกันหน่ึงเชเขล และขา้วบารลีสองถังเชเขล ท่ีประตูเมืองสะมาเรีย"

2 แลว้นายทหารคนสนิทของกษัตริยต์อบคนแหง่พระเจา้วา่ "ดูเถิด ถา้แมพ้ระเยโฮวาหท์รงสร้างหน้าตา่งในฟ้า

สวรรค ์สิง่น้ีจะเป็นข้ึนไดห้รือ" แตท่า่นบอกวา่ "ดูเถิด ทา่นจะเหน็กับตาของทา่นเอง แตจ่ะไมไ่ดกิ้น"

3 มีคนโรคเร้ือนสี่คนอยูท่ี่ทางเขา้ประตูเมือง เขาพูดกันวา่ "เราจะน่ังท่ีน่ีจนตายท�าไมเลา่

4 ถา้เราวา่ `ให้เราเขา้ไปในเมือง' การกันดารอาหารกอ็ยูใ่นเมือง และเรากจ็ะตายท่ีน่ัน และถา้เราน่ังท่ีน่ีเรากต็าย

เหมือนกัน ฉะนัน้บัดน้ีจงมาเถิด ให้เราเขา้ไปในกองทัพของคนซีเรีย ถา้เขาไวชี้วติของเรา เรากจ็ะรอดตาย ถา้เขาฆา่

เรา กไ็ดแ้ตต่ายเทา่นัน้เอง"

5 ดังนัน้เขาจึงลุกข้ึนในเวลาโพลเ้พลเ้พ่ือจะไปยังคา่ยของคนซีเรีย แตเ่ม่ือเขามาถึงริมคา่ยของคนซีเรียแลว้ ดูเถิด ไม่

มีใครท่ีน่ันสักคน

6 เพราะองคพ์ระผูเ้ป็นเจา้ไดท้รงกระท�าให้กองทัพของคนซีเรียไดย้นิเสยีงรถรบ เสยีงมา้ และเสยีงกองทัพใหญ ่เขา

จึงพูดกันและกันวา่ "ดูเถิด กษัตริยแ์หง่อิสราเอลไดจ้า้งบรรดากษัตริยแ์หง่คนฮิตไทต ์และบรรดากษัตริยแ์หง่อียปิต์
มารบเราแลว้"

7 เขาจึงลุกข้ึนหนีไปในเวลาโพลเ้พล ้และทิ้งเตน็ท ์มา้และลาของเขา ทิ้งคา่ยไวอ้ยา่งนัน้เอง และหนีไปเอาชีวติรอด

8 และเม่ือคนโรคเร้ือนเหลา่น้ีมาถึงท่ีริมคา่ย เขากเ็ขา้ไปในเตน็ทห์น่ึงกินและด่ืม และขนเงนิ ทองค�าและเสื้อผา้เอา

ไปซอ่นไว ้แลว้เขากก็ลับมาเขา้ไปในอีกเตน็ทห์น่ึงขนเอาขา้วของออกไปจากท่ีน่ันดว้ยเอาไปซอ่นไว้
9 แลว้เขาพูดกันและกันวา่ "เราท�าไมถู่กเสยีแลว้ วันน้ีเป็นวันขา่วดี ถา้เราน่ิงอยูแ่ละคอยจนแสงอรุณข้ึนโทษจะตก

อยูกั่บเรา เพราะฉะนัน้บัดน้ีมาเถิด ให้เราไปบอกยังส �านักพระราชวัง"

10 เขาจึงมาเรียกนายประตูเมือง และบอกเร่ืองราวแกเ่ขาวา่ "เรามายังคา่ยของคนซีเรีย และดูเถิด เราไมเ่หน็ใครและ

ไมไ่ดย้นิเสยีงผูใ้ดท่ีน่ัน มีแตม่า้ผูกอยู ่และลาผูกอยู ่และเตน็ทตั์ง้อยูอ่ยา่งนัน้เอง"

11 แลว้เขาบอกแกเ่หลา่นายประตู และพวกเขากบ็อกกันไปถึงส �านักพระราชวัง

12 กษัตริยก์ท็รงต่ืนบรรทมในกลางคืน และตรัสกับขา้ราชการวา่ "เราจะบอกให้วา่คนซีเรียเตรียมสูร้บเราอยา่งไร เขา

ทัง้หลายรู้อยูว่า่เราหิว เขาจึงออกไปซอ่นตัวอยูน่อกคา่ยท่ีกลางทุง่คดิวา่ `เม่ือเขาออกมาจากในเมืองเราจะจับเขาทัง้

เป็น แลว้จะเขา้ไปในเมือง'"

13 และขา้ราชการคนหน่ึงทูลวา่ "ขอรับสัง่ให้คนเอามา้ท่ีเหลืออยูใ่นเมืองสักห้าตัว (ดูเถิด บางทีมา้เหลา่นัน้จะยัง

เป็นอยูอ่ยา่งคนอิสราเอลท่ีเหลืออยูใ่นเมือง หรือดูเถิด จะเป็นอยา่งคนอิสราเอลท่ีไดพิ้นาศแลว้กช็า่งเถิด) ขอให้เรา

สง่คนไปดู"

14 เขาจึงเอารถรบสองคันพร้อมกับมา้ และกษัตริยท์รงสง่ให้ไปติดตามกองทัพของคนซีเรีย ตรัสวา่ "จงไปดู"

15 เขาทัง้หลายจึงติดตามไปจนถึงแมน่�า้จอร์แดน และดูเถิด ตลอดทางมีเสื้อผา้และเคร่ืองใช ้ซ่ึงคนซีเรียทิ้งเม่ือเขารีบ

หนีไป ผูส้ื่อสารกก็ลับมาทูลกษัตริย์
16 แลว้ประชาชนกย็กออกไปปลน้เตน็ททั์ง้หลายของคนซีเรีย ยอดแป้งจึงขายกันถังละเชเขล และขา้วบารลีสองถัง

เชเขล ตามพระวจนะของพระเยโฮวาห์
17 ฝ่ายกษัตริยท์รงแตง่ตัง้นายทหารคนสนิทให้เป็นนายประตู และประชาชนกเ็หยียบไปบนเขาตรงประตู เขาจึงสิน้

ชีวติตามซ่ึงคนแหง่พระเจา้ไดก้ลา่วไวใ้นวันเม่ือกษัตริยเ์สดจ็ลงมาหาทา่น

18 และเป็นไปตามท่ีคนแหง่พระเจา้ไดทู้ลกษัตริยว์า่ "ขา้วบารลีสองถังขายหน่ึงเชเขล และยอดแป้งหน่ึงถังหน่ึงเชเขล

ประมาณเวลาน้ีในวันพรุ่งน้ีท่ีประตูเมืองสะมาเรีย"

19 และนายทหารคนสนิทกไ็ดต้อบคนแหง่พระเจา้วา่ "ดูเถิด ถา้แมพ้ระเยโฮวาหท์รงสร้างหน้าตา่งในฟ้าสวรรค ์สิง่น้ี

จะเป็นข้ึนไดห้รือ" และทา่นไดต้อบวา่ "ดูเถิด ทา่นจะเหน็กับตาของทา่นเองแตจ่ะไมไ่ดกิ้น"

20 และอยูม่ากบั็งเกิดเป็นดังนัน้แกเ่ขา เพราะประชาชนเหยียบไปบนเขาท่ีประตูเมืองและเขากไ็ดส้ิน้ชีวติ 

บท 8

ฝ�่ายเอลีชาไดบ้อกหญงิคนท่ีทา่นไดใ้ห้บุตรชายของนางกลับคืนชีวติมาวา่ "จงลุกข้ึนและออกไปทัง้ครัวเรือนของ

เจา้ ไปอาศัยอยูท่ี่ใดซ่ึงเจา้จะอาศัยอยูไ่ด ้เพราะพระเยโฮวาหท์รงเรียกให้เกิดการกันดารอาหาร และจะเป็นแก่
แผน่ดินน้ีเจด็ปี"

2 หญงิคนนัน้กลุ็กข้ึนกระท�าตามถอ้ยค�าของคนแหง่พระเจา้ นางยกออกไปทัง้ครัวเรือนของนาง ไปอาศัยอยูใ่น



แผน่ดินฟีลิสเตียเจด็ปี

3 และอยูม่าเม่ือสิน้เจด็ปีแลว้หญงิคนนัน้กก็ลับมาจากแผน่ดินฟีลิสเตีย และไดอ้อกไปทูลอุทธรณ์ตอ่กษัตริยเ์พ่ือขอ

บา้นและท่ีดินของนางคืน

4 ฝ่ายกษัตริยก์�าลังตรัสกับเกหะซีคนใชข้องคนแหง่พระเจา้อยูว่า่ "จงบอกเราถึงบรรดามหกิจท่ีเอลีชาไดก้ระท�า"

5 และอยูม่าเม่ือเขาก�าลังทูลกษัตริยถึ์งเร่ืองท่ีเอลีชาไดเ้รียกชีวติของศพคนหน่ึงกลับคืนมา ดูเถิด ผูห้ญงิคนท่ีทา่นได้

ให้บุตรชายกลับคืนชีวติมาไดอุ้ทธรณ์ตอ่กษัตริยเ์พ่ือขอบา้นและท่ีดินของนางคืน และเกหะซีทูลวา่ "ขา้แตก่ษัตริย์
เจา้นายของขา้พระองค ์น่ีเป็นนางคนนัน้ และคนน้ีแหละเป็นบุตรชายของนาง ซ่ึงเอลีชาไดใ้ห้กลับคืนชีวติมา"

6 และเม่ือกษัตริยต์รัสถามหญงิคนนัน้ นางกทู็ลเร่ืองถวายพระองค ์กษัตริยจึ์งทรงตัง้เจา้หน้าท่ีคนหน่ึงให้แกน่าง

รับสัง่วา่ "จงจัดการคืนทุกสิง่ท่ีเป็นของของนาง พร้อมทัง้พืชผลของนานัน้ ตัง้แตวั่นท่ีนางออกจากแผน่ดินมาจนถึง

บัดน้ี"

7 ฝ่ายเอลีชามายังดามัสกัส เบนฮาดัดกษัตริยแ์หง่ซีเรียทรงประชวร และเม่ือมีคนทูลวา่ "คนแหง่พระเจา้มาท่ีน่ี"

8 กษัตริยต์รัสกับฮาซาเอลวา่ "จงน�าของก�านัลไปพบคนแหง่พระเจา้ ให้ทูลถามพระเยโฮวาหโ์ดยทา่นวา่ `ขา้พเจา้จะ

หายป่วยไหม'"

9 ฮาซาเอลจึงไปพบทา่นน�าของก�านัลไปดว้ย คือสนิคา้อยา่งดีทุกอยา่งของเมืองดามัสกัสจุอูฐตา่งสี่สบิตัว เม่ือเขามา

ยืนอยูต่อ่หน้าทา่นเขากลา่ววา่ "บุตรของทา่นคือเบนฮาดัด กษัตริยแ์หง่ซีเรีย ไดท้รงใชข้า้พเจา้มาหาทา่น กลา่ววา่

`ขา้พเจา้จะหายป่วยหรือ'"

10 และเอลีชาตอบเขาวา่ "จงไปทูลพระองคว์า่ `พระองคจ์ะทรงหายประชวรแน่' แตพ่ระเยโฮวาหท์รงส �าแดงแก่
ขา้พเจา้วา่ พระองคจ์ะสิน้พระชนมแ์น่"

11 และทา่นกเ็พง่หน้าจอ้งมองเขาแน่น่ิงจนเขาอาย และคนแหง่พระเจา้กร้็องไห้

12 และฮาซาเอลถามวา่ "เหตุใดเจา้นายของขา้พเจา้จึงร้องไห้" ทา่นตอบวา่ "เพราะขา้พเจา้ทราบถึงเหตุร้ายซ่ึงทา่นจะ

กระท�าตอ่ประชาชนอิสราเอล ทา่นจะเอาไฟเผาป้อมปราการของเขาเสยี และทา่นจะสังหารคนหนุ่มๆเสยีดว้ยดาบ และ

จับเดก็ๆโยนลง และผา่ทอ้งหญงิท่ีมีครรภเ์สยี"

13 และฮาซาเอลตอบวา่ "ผูรั้บใชข้องทา่นผูเ้ป็นแตเ่พียงสุนัขเป็นใครเลา่ ซ่ึงจะกระท�าสิง่ใหญโ่ตน้ี" เอลีชาตอบวา่

"พระเยโฮวาหท์รงส �าแดงแกข่า้พเจา้วา่ ทา่นจะเป็นกษัตริยค์รอบครองประเทศซีเรีย"

14 และเขากไ็ปจากเอลีชามายังนายของตน ผูซ่ึ้งถามเขาวา่ "เอลีชาวา่อยา่งไรกับเจา้บา้ง" และเขาทูลตอบวา่ "เขาบอก

วา่พระองคจ์ะหายประชวรแน่"

15 และอยูม่าในวันรุ่งข้ึนเขากเ็อาผา้ปูท่ีนอนจุม่น�า้คลุมพระพักตร์พระองคไ์ว ้จนพระองคส์ิน้พระชนม ์และฮาซาเอลก็

ข้ึนครองแทน

16 ในปีท่ีห้าแหง่โยรัมโอรสอาหับกษัตริยข์องอิสราเอล เม่ือเยโฮชาฟัทยังเป็นกษัตริยข์องยูดาหอ์ยู ่เยโฮรัมโอรสเย

โฮชาฟัทกษัตริยข์องยูดาหไ์ดท้รงเร่ิมครอบครอง

17 เม่ือพระองคท์รงเร่ิมครอบครองนัน้มีพระชนมายุสามสบิสองพรรษา และพระองคท์รงครอบครองในเยรูซาเลม็

แปดปี

18 และพระองคท์รงด�าเนินตามมรรคาของบรรดากษัตริยแ์หง่อิสราเอล ตามอยา่งท่ีราชวงศอ์าหับกระท�า เพราะวา่

ธิดาของอาหับเป็นมเหสขีองพระองค ์และพระองคท์รงกระท�าช่ัวในสายพระเนตรของพระเยโฮวาห์
19 อยา่งไรกดี็พระเยโฮวาหจ์ะไมท่รงท�าลายยูดาห ์เพราะทรงเหน็แกด่าวดิผูรั้บใชข้องพระองค ์เหตุท่ีพระองคไ์ดต้รัส

สัญญาวา่ จะทรงประทานประทีปแกด่าวดิ และแกร่าชโอรสของพระองคเ์ป็นนิตย์
20 ในรัชกาลของพระองคเ์อโดมไดก้บฏออกหา่งจากการปกครองของยูดาห ์และตัง้กษัตริยข้ึ์นเหนือตน

21 แลว้โยรัมกเ็สดจ็พร้อมกับบรรดารถรบของพระองคผ์า่นไปถึงศาอีร์ พอกลางคืนพระองคก์ลุ็กข้ึนโจมตีคนเอโดม

ซ่ึงมาลอ้มพระองคนั์น้ พร้อมกับผูบั้ญชาการรถรบ แลว้กองทัพไดห้นีกลับเตน็ทเ์สยี

22 เอโดมจึงไดก้บฏออกหา่งจากการปกครองของยูดาหจ์นทุกวันน้ี แลว้ลิบนาหก์ไ็ดก้บฏในคราวเดียวกัน

23 สว่นพระราชกิจนอกนัน้ของโยรัม และบรรดาสิง่ซ่ึงพระองคท์รงกระท�า มิไดบั้นทึกไวใ้นหนังสอืพงศาวดารแหง่

กษัตริยป์ระเทศยูดาหห์รือ

24 โยรัมจึงทรงลว่งหลับไปอยูกั่บบรรพบุรุษของพระองค ์และเขาฝังไวกั้บบรรพบุรุษของพระองคใ์นนครดาวดิ และ

อาหัสยาหโ์อรสของพระองคไ์ดข้ึ้นครองแทน

25 ในปีท่ีสบิสองแหง่ราชกาลโยรัมโอรสของอาหับกษัตริยแ์หง่อิสราเอล อาหัสยาหโ์อรสเยโฮรัมกษัตริยแ์หง่ยูดาห์
ไดท้รงเร่ิมครอบครอง



26 เม่ืออาหัสยาหท์รงเร่ิมครอบครองนัน้มีพระชนมายุย่ีสบิสองพรรษา และทรงครอบครองในเยรูซาเลม็หน่ึงปี พระ

มารดาของพระองคท์รงพระนามอาธาลิยาห ์พระนางเป็นธิดาของอมรีกษัตริยแ์หง่อิสราเอล

27 พระองคท์รงด�าเนินตามมรรคาราชวงศข์องอาหับดว้ย และทรงกระท�าช่ัวในสายพระเนตรของพระเยโฮวาห ์ดังท่ี

ราชวงศข์องอาหับไดก้ระท�า เพราะทรงเป็นราชบุตรเขยในราชวงศข์องอาหับ

28 พระองคเ์สดจ็กับโยรัมโอรสของอาหับเพ่ือท�าสงครามกับฮาซาเอลกษัตริยแ์หง่ซีเรียท่ีราโมทกิเลอาด และคนซีเรีย

กระท�าให้โยรัมบาดเจบ็

29 และกษัตริยโ์ยรัมไดก้ลับมารักษาพระองคท่ี์ยสิเรเอลให้หายบาดเจบ็จากท่ีคนซีเรียไดก้ระท�าแกพ่ระองคท่ี์รามาห์
เม่ือพระองคท์รงสูกั้นกับฮาซาเอลกษัตริยแ์หง่ซีเรีย และอาหัสยาหโ์อรสของเยโฮรัมกษัตริยแ์หง่ยูดาหไ์ดเ้สดจ็ลงไป

หาโยรัมโอรสของอาหับในยสิเรเอล เพราะวา่พระองคท์รงประชวร 

บท 9

แลว้เอลีชาผูพ้ยากรณ์ไดเ้รียกเหลา่ศษิยแ์หง่ผูพ้ยากรณ์มาคนหน่ึง และพูดกับเขาวา่ "จงคาดเอวของเจา้ไว ้ถือ

น�า้มันขวดน้ีไปท่ีราโมทกิเลอาด

2 และเม่ือเจา้ไปถึงแลว้ จงมองดูเยฮูบุตรเยโฮชาฟัทบุตรนิมซี จงเขา้ไปหาเขา ให้ลุกข้ึนจากหมูพ่วกพ่ีน้อง และน�าเขา

เขา้ไปในห้องชัน้ใน

3 แลว้จงเอาน�า้มันในขวดเทลงบนศรีษะของเขา และกลา่ววา่ `พระเยโฮวาหต์รัสดังน้ีวา่ เราเจิมตัง้เจา้ให้เป็นกษัตริย์
เหนืออิสราเอล' แลว้จงเปิดประตูออกหนีไป อยา่รอชา้อยู"่

4 คนหนุ่มนัน้คือคนหนุ่มท่ีเป็นผูพ้ยากรณ์จึงไปยังราโมทกิเลอาด

5 และเม่ือเขามาถึง ดูเถิด บรรดาผูบั้งคับบัญชาทหารก�าลังประชุมกันอยู ่และเขากลา่ววา่ "ขา้แตท่า่นผูบั้ญชาการ

ขา้พเจา้มีธุระดว่นมาถึงทา่น" และเยฮูพูดวา่ "มาหาคนใดในพวกเรา" และเขาวา่ "ขา้แตท่า่นผูบั้ญชาการ มาหาทา่น"

6 ทา่นกลุ็กข้ึนเขา้ไปในเรือน และคนหนุ่มนัน้กเ็ทน�า้มันบนศรีษะของทา่น กลา่ววา่ "พระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่

อิสราเอลตรัสดังน้ีวา่ เราเจิมตัง้เจา้ไวเ้ป็นกษัตริยเ์หนือประชาชนของพระเยโฮวาหคื์อเหนืออิสราเอล

7 และเจา้จงโคน่ราชวงศข์องอาหับนายของเจา้ เพ่ือเราจะไดจั้ดการสนองเยเซเบลเพราะโลหิตของบรรดาผูพ้ยากรณ์

ผูรั้บใชข้องเรา และเพราะโลหิตของบรรดาผูรั้บใชทั้ง้สิน้ของพระเยโฮวาห์
8 เพราะวา่ราชวงศอ์าหับทัง้หมดจะตอ้งพินาศ และเราจะตัดคนท่ีปัสสาวะรดก�าแพงไดอ้อกเสยีจากอาหับ ทัง้คนท่ียัง

อยูแ่ละเหลืออยูใ่นอิสราเอล

9 และเราจะกระท�าราชวงศข์องอาหับให้เหมือนราชวงศข์องเยโรโบอัมบุตรเนบัท และเหมือนราชวงศข์องบาอาชา

บุตรอาหิยาห์
10 และสุนัขจะกินเยเซเบลในท่ีดินสว่นพระองค ์ณ ยสิเรเอล และจะไมมี่ผูใ้ดฝังศพพระนาง" แลว้เขากเ็ปิดประตูหนี

ไป

11 เม่ือเยฮูออกมาสูพ่วกขา้ราชการของเจา้นายของทา่น คนหน่ึงพูดกับทา่นวา่ "ทุกอยา่งเรียบร้อยดีหรือ ท�าไมคนบา้

คนน้ีจึงมาหาทา่น" ทา่นพูดกับเขาทัง้หลายวา่ "ทา่นทัง้หลายรู้จักชายคนนัน้และทราบเขาพูดอะไรแลว้"

12 และเขาทัง้หลายวา่ "น่ันไมเ่ป็นความจริง ขอบอกเรามาเถิด" และทา่นวา่ "เขาพูดอยา่งน้ีกับขา้พเจา้วา่ `พระ

เยโฮวาหต์รัสดังน้ีวา่ เราเจิมตัง้เจา้ให้เป็นกษัตริยเ์หนืออิสราเอล'"

13 แลว้ทุกคนกรี็บเปล้ืองเสื้อผา้ของตนออกวางไวร้องทา่นท่ีขัน้บันไดซ่ึงเปลา่อยู ่และเขาทัง้หลายเป่าแตร และ

ป่าวร้องวา่ "เยฮูเป็นกษัตริย"์

14 ดังน้ีแหละ เยฮูบุตรชายเยโฮชาฟัทบุตรชายนิมซีไดร่้วมกันคดิกบฏตอ่โยรัม (ฝ่ายโยรัมพร้อมกับอิสราเอลทัง้ปวง

ยังระวังป้องกันราโมทกิเลอาดอยูเ่พราะเหตุฮาซาเอลกษัตริยแ์หง่ซีเรีย

15 แตก่ษัตริยโ์ยรัมทรงกลับไปรักษาพระองคท่ี์ยสิเรเอล เพราะบาดแผลซ่ึงชนซีเรียไดก้ระท�าแกพ่ระองค ์เม่ือ

พระองคท์รงสูร้บกับฮาซาเอลกษัตริยแ์หง่ซีเรีย) เยฮูจึงตรัสวา่ "ถา้น่ีเป็นความประสงคข์องทา่นทัง้หลาย กข็ออยา่ให้

คนหน่ึงคนใดเลด็ลอดออกไปจากเมืองเพ่ือบอกขา่วท่ียสิเรเอล"

16 แลว้เยฮูกเ็สดจ็ทรงรถรบ และเสดจ็ไปยังยสิเรเอล เพราะโยรัมบรรทมท่ีน่ัน และอาหัสยาหก์ษัตริยแ์หง่ยูดาหไ์ด้

เสดจ็ลงมาเย่ียมโยรัม

17 ฝ่ายทหารยามยืนอยูบ่นหอคอยท่ียสิเรเอล เขามองเหน็พวกของเยฮูมาจึงวา่ "ขา้พเจา้เหน็คนพวกหน่ึง" โยรัมตรัส

วา่ "จงใชใ้ห้พลมา้คนหน่ึงไปพบเขาให้ถามเขาวา่ `มาอยา่งสันติหรือ'"



18 คนนัน้จึงข้ึนมา้ไปพบทา่นและพูดวา่ "กษัตริยต์รัสดังน้ีวา่ `มาอยา่งสันติหรือ'" และเยฮูตอบวา่ "ทา่นเก่ียวขอ้ง

อะไรกับสันติ จงเล้ียวกลับตามเรามา" และทหารยามกร็ายงานวา่ "ผูส้ื่อสารไปถึงเขาแลว้ แตเ่ขาไมก่ลับมา"

19 พระองคจึ์งรับสัง่ใชพ้ลมา้คนท่ีสองออกไป ผูนั้น้มาถึงเขาแลว้กพู็ดวา่ "กษัตริยต์รัสดังน้ีวา่ `มาอยา่งสันติหรือ'"

และเยฮูตอบวา่ "ทา่นเก่ียวขอ้งอะไรกับสันติ จงเล้ียวกลับตามเรามา"

20 ทหารยามกร็ายงานวา่ "เขาไปถึงแลว้แตเ่ขาไมก่ลับมา และการขับรถนัน้กเ็หมือนกับการขับรถของเยฮูบุตรนิมซี

เพราะเขาขับรวดเร็วนัก"

21 โยรัมตรัสวา่ "จงเตรียมพร้อม" และเขากจั็ดรถรบของพระองคใ์ห้พร้อมไว ้แลว้โยรัมกษัตริยแ์หง่อิสราเอลและอา

หัสยาหก์ษัตริยแ์หง่ยูดาหก์เ็สดจ็ออกไป ตา่งกท็รงรถรบของพระองคเ์อง ทรงออกไปปะทะกับเยฮู มาพบกันเขา้ ณ

ท่ีดินแปลงของนาโบทชาวยสิเรเอล

22 และอยูม่าเม่ือโยรัมเหน็เยฮูแลว้จึงตรัสวา่ "เยฮูมาอยา่งสันติหรือ" เยฮูตอบวา่ "จะสันติอยา่งไรได ้เม่ือการเลน่ชู้

และวทิยาคมของเยเซเบลมารดาของทา่นยังมีอยูม่ากเชน่น้ี"

23 แลว้โยรัมทรงชักบังเหียนหันกลับหนีไปพลางรับสัง่กับอาหัสยาหว์า่ "ขา้แตอ่าหัสยาห ์เขาร่วมกันคดิกบฏ"

24 และเยฮูกโ็กง่ธนูดว้ยสุดก�าลัง ยงิถูกเยโฮรัมระหวา่งพระอังสาทัง้สอง ลูกธนูจึงแทงทะลุพระหทัยของพระองค์
พระองคก์ท็รงลม้ลงในรถรบของพระองค์
25 เยฮูตรัสกับบดิคาร์นายทหารของพระองคว์า่ "จงยกศพเขาข้ึนและโยนทิ้งลงไปในท่ีดินแปลงของนาโบ

ทชาวยสิเรเอล จ�าไวเ้ถอะ เม่ือฉันและทา่นข่ีมา้เคียงกันมาตามอาหับบดิาของเขาไป พระเยโฮวาหท์รงกลา่วโทษเขา

ดังน้ี

26 พระเยโฮวาหต์รัสวา่ `เราไดเ้หน็โลหิตของนาโบทและโลหิตของลูกหลานของเขาเม่ือวานน้ี' พระเยโฮวาหต์รัสวา่

`แน่ทีเดียวเราจะสนองเจา้บนท่ีดินแปลงน้ีแหละ' ฉะนัน้บัดน้ีจงยกเขาข้ึนทิ้งไวบ้นท่ีดินแปลงน้ีแหละตามพระวจนะ

ของพระเยโฮวาห"์

27 เม่ืออาหัสยาหก์ษัตริยแ์หง่ยูดาหเ์หน็ดังนัน้ พระองคท์รงหนีไปทางบา้นในสวน และเยฮูกติ็ดตามพระองคไ์ปตรัส

วา่ "จงยงิทา่นในรถรบดว้ย" และเขาทัง้หลายไดย้งิพระองคต์รงทางขา้มเขาต�าบลกูรซ่ึงอยูใ่กลอิ้บเลอัม และพระองค์
ทรงหนีไปถึงเมืองเมกิดโด และสิน้พระชนมท่ี์น่ัน

28 ขา้ราชการของพระองคก์บ็รรทุกพระศพใสร่ถรบไปยังเยรูซาเลม็ และฝังไวใ้นอุโมงคข์องพระองคกั์บบรรพบุรุษ

ของพระองคใ์นนครดาวดิ

29 ในปีท่ีสบิเอด็แหง่รัชกาลโยรัมโอรสของอาหับ อาหัสยาหเ์ร่ิมครอบครองเหนือยูดาห์
30 เม่ือเยฮูมาถึงเมืองยสิเรเอล เยเซเบลทรงไดย้นิเร่ืองนัน้ พระนางกท็รงเขียนตาและแตง่พระเศยีรและทรงมองออก

ไปทางพระแกล

31 และเม่ือเยฮูผา่นเขา้ประตูวังมา พระนางมีพระเสาวนียว์า่ "ศมิรีผูฆ้า่นายของเขามีสันติหรือ"

32 แลว้เยฮูแหงนพระพักตร์ทอดพระเนตรท่ีพระแกลตรัสวา่ "ใครอยูฝ่่ายเรา ใครบา้ง" มีขันทีสองสามคนชะโงก

หน้าตา่งออกมาดูพระองค์
33 พระองคต์รัสวา่ "โยนนางลงมา" เขาจึงโยนพระนางลงมา และโลหิตของพระนางกก็ระเดด็ติดผนังก�าแพงและติด

มา้ และพระองคท์รงมา้ย �า่ไปบนพระนาง

34 แลว้พระองคเ์สดจ็เขา้ไป เสวยและทรงด่ืม และพระองคต์รัสวา่ "จัดการกับหญงิท่ีถูกสาปคนน้ี เอาไปฝังเสยี

เพราะเธอเป็นธิดาของกษัตริย"์

35 แตเ่ม่ือเขาจะไปฝังศพพระนาง เขากพ็บแตก่ะโหลกพระเศยีร พระบาทและฝ่าพระหัตถข์องพระนาง

36 เม่ือเขากลับมาทูลพระองค ์พระองคต์รัสวา่ "น่ีเป็นไปตามพระวจนะของพระเยโฮวาห ์ซ่ึงพระองคต์รัสทางเอลี

ยาหช์าวทชิบีผูรั้บใชข้องพระองคว์า่ `สุนัขจะกินเน้ือของเยเซเบลในเขตแดนยสิเรเอล'

37 และศพของเยเซเบลจะเป็นเหมือนมูลสัตวบ์นพ้ืนทุง่ในเขตแดนยสิเรเอล เพ่ือวา่จะไมมี่ใครกลา่ววา่ `น่ีคือเยเซ

เบล'" 

บท 10

ฝ�่ายอาหับมีโอรสเจด็สบิองคใ์นสะมาเรีย เยฮูจึงทรงพระอักษรสง่ไปยังสะมาเรียถึงบรรดาผูป้กครองเมือง

ยสิเรเอลนัน้ ถึงพวกผูใ้หญ ่และถึงบรรดาพ่ีเล้ียงแหง่โอรสของอาหับวา่

2 "เพราะบรรดาโอรสของนายของทา่นอยูกั่บทา่น และทา่นมีรถรบและมา้ และเมืองท่ีมีป้อมดว้ยและอาวุธ พอ



จดหมายน้ีมาถึงทา่น

3 จงคัดเลือกโอรสนายของทา่นองคท่ี์ดีท่ีสุด และเหมาะสมท่ีสุด จงตัง้ทา่นไวบ้นพระท่ีน่ังของพระชนกของทา่น และ

จงสูร้บเพ่ือราชวงศน์ายของทา่น"

4 แตเ่ขาทัง้หลายกลัวอยา่งท่ีสุด และพูดวา่ "ดูเถิด กษัตริยส์ององคยั์งตา้นทานพระองคไ์มไ่ดแ้ลว้ เราจะตอ่สูพ้ระองค์
ไดอ้ยา่งไร"

5 ฉะนัน้ผูท่ี้ปกครองดูแลพระราชวัง และผูท่ี้ปกครองดูแลบา้นเมือง พร้อมทัง้พวกผูใ้หญแ่ละพวกพ่ีเล้ียงของราช

โอรส กใ็ชค้นให้ไปทูลเยฮูวา่ "ขา้พระองคทั์ง้หลายเป็นผูรั้บใชข้องพระองค ์และขา้พระองคจ์ะกระท�าทุกอยา่งท่ี

พระองคต์รัสสัง่แกข่า้พระองค ์ขา้พระองคจ์ะไมตั่ง้กษัตริยผู์ห้น่ึงผูใ้ด ขอทรงกระท�าตามท่ีชอบพระทัยในสายพระ

เนตรของพระองคเ์ถิด"

6 แลว้พระองคท์รงมีลายพระหัตถไ์ปถึงเขาฉบับท่ีสองวา่ "ถา้ทา่นทัง้หลายอยูฝ่่ายเรา และถา้ทา่นพร้อมท่ีจะเช่ือฟัง

เสยีงของเรา จงน�าศรีษะของบรรดาโอรสนายของทา่นมาหาเราท่ียสิเรเอลพรุ่งน้ีเวลาน้ี" ฝ่ายโอรสของกษัตริยเ์จด็สบิ

องคด์ว้ยกัน อยูกั่บคนใหญค่นโตในเมือง ผูซ่ึ้งไดชุ้บเล้ียงทา่นทัง้หลายมา

7 และอยูม่าเม่ือลายพระหัตถม์าถึงเขาทัง้หลาย เขากจั็บโอรสของกษัตริยฆ์า่เสยีเจด็สบิองคด์ว้ยกัน เอาศรีษะใส่

ตะกร้าสง่ไปยังพระองคท่ี์ยสิเรเอล

8 เม่ือผูส้ื่อสารมาทูลพระองคว์า่ "เขาน�าศรีษะโอรสของกษัตริยม์าแลว้พระเจา้ขา้" พระองคต์รัสวา่ "จงกองไวเ้ป็น

สองกองตรงทางเขา้ประตูเมืองจนถึงรุ่งเชา้"

9 อยูม่าพอรุ่งเชา้พระองคเ์สดจ็ออกไปประทับยืน ตรัสกับประชาชนทัง้ปวงวา่ "ทา่นทัง้หลายเป็นผูไ้ร้ความผิด ดูเถิด

สว่นเราไดก้บฏตอ่นายของเราและประหารพระองคเ์สยี แตผู่ใ้ดเลา่ท่ีฆา่บรรดาคนเหลา่น้ี

10 จงทราบเถิดวา่พระวจนะของพระเยโฮวาห ์ซ่ึงพระเยโฮวาหต์รัสเก่ียวกับราชวงศข์องอาหับ จะไมต่กดินแตอ่ยา่งไร

เลย เพราะพระเยโฮวาหท์รงกระท�าตามท่ีพระองคต์รัสโดยเอลียาหผู์รั้บใชข้องพระองค"์

11 เยฮูทรงประหารราชวงศข์องอาหับท่ีเหลืออยูใ่นยสิเรเอลทัง้สิน้ คนใหญค่นโตทุกคนของพระองค ์และญาติพ่ีน้อง

ของพระองค ์และปุโรหิตของพระองค ์ดังน้ีแหละไมเ่หลือไวสั้กคนเดียวเลย

12 แลว้พระองคก์ท็รงลุกข้ึนเสดจ็ออกไปยังสะมาเรีย เม่ือพระองคป์ระทับท่ีโรงตัดขนแกะตามทางท่ีเสดจ็

13 เยฮูทรงพบพระญาติของอาหัสยาหก์ษัตริยแ์หง่ยูดาห ์และพระองคต์รัสถามวา่ "ทา่นทัง้หลายคือใคร" และเขา

ทัง้หลายทูลตอบวา่ "ขา้พเจา้ทัง้หลายคือญาติของอาหัสยาห ์และขา้พเจา้ทัง้หลายลงมาเย่ียมบรรดาโอรสของกษัตริย์
และโอรสของราชมารดา"

14 พระองครั์บสัง่วา่ "จับเขาทัง้เป็น" เขาทัง้หลายกจั็บเขาทัง้เป็นและประหารเขาเสยีท่ีบอ่โรงตัดขนแกะสี่สบิสองคน

ดว้ยกัน ไมเ่หลือไวสั้กคนเดียว

15 และเม่ือพระองคเ์สดจ็จากท่ีน่ันกท็รงพบเยโฮนาดับบุตรชายเรคาบมาหาพระองค ์พระองคท์รงตอ้นรับเขาและตรัส

กับเขาวา่ "จิตใจของทา่นซ่ือตรงตอ่จิตใจของฉัน อยา่งจิตใจของฉันตรงตอ่จิตใจของทา่นหรือ" และเยโฮนาดับทูลวา่

"ตรง พระเจา้ขา้" เยฮูตรัสวา่ "ถา้ตรงกย่ื็นมือมาให้เรา" เขาจึงย่ืนมือของเขา และเยฮูกจั็บเขาข้ึนมาบนรถรบ

16 พระองคต์รัสวา่ "มากับเราเถิด และดูความร้อนรนของเราเพ่ือพระเยโฮวาห"์ พระองคจึ์งให้เขาน่ังรถรบของ

พระองคไ์ป

17 และเม่ือพระองคม์าถึงสะมาเรีย พระองคท์รงประหารคนทัง้ปวงท่ีเป็นราชวงศข์องอาหับท่ีเหลืออยูใ่นสะมาเรียเสยี

จนพระองคท์รงท�าลายอาหับเสยีสิน้ ตามพระวจนะของพระเยโฮวาหซ่ึ์งพระองคต์รัสกับเอลียาห์
18 แลว้เยฮูทรงประชุมบรรดาประชาชนทัง้สิน้ และตรัสกับเขาทัง้หลายวา่ "อาหับปรนนิบัติพระบาอัลแตเ่ลก็น้อย แต่

เยฮูจะปรนนิบัติพระองคม์าก

19 ฉะนัน้บัดน้ีจงเรียกผูพ้ยากรณ์ของพระบาอัลมาให้หมด ทัง้บรรดาผูรั้บใชแ้ละปุโรหิตของทา่น อยา่ให้ผูใ้ดขาดไป

เลย เพราะเราจะมีสัตวบูชาอยา่งใหญโ่ตท่ีจะถวายแกพ่ระบาอัล ผูใ้ดขาดจะมีชีวติอยูไ่มไ่ด"้ แตเ่ยฮูทรงกระท�าเป็น

อุบายเพ่ือจะท�าลายผูนั้บถือพระบาอัล

20 และเยฮูตรัสสัง่วา่ "จงจัดประชุมอันศักดิส์ทิธ์ิส �าหรับพระบาอัล" เขากป่็าวร้องเรียกประชุมเชน่นัน้

21 และเยฮูทรงใชใ้ห้ไปท่ัวอิสราเอล และผูนั้บถือพระบาอัลกม็าทัง้หมดจึงไมมี่เหลือสักคนหน่ึงท่ีไมไ่ดม้า และเขา

ทัง้หลายกเ็ขา้ไปในนิเวศของพระบาอัล และนิเวศของพระบาอัลกเ็ตม็แน่น

22 พระองคต์รัสสัง่ผูท่ี้ดูแลตูเ้สื้อวา่ "จงเอาเสื้อส �าหรับบรรดาผูนั้บถือพระบาอัลออกมา" เขากเ็อาเสื้อออกมาให้เขา

ทัง้หลาย

23 แลว้เยฮูเสดจ็เขา้ไปในนิเวศของพระบาอัล พร้อมกับเยโฮนาดับบุตรชายเรคาบ พระองคต์รัสกับผูนั้บถือพระบา

อัลวา่ "จงคน้ดู ดูให้ดีวา่ไมมี่ผูรั้บใชข้องพระเยโฮวาหอ์ยูใ่นหมูพ่วกทา่น ให้มีแตผู่นั้บถือพระบาอัลเทา่นัน้"



24 แลว้เขาทัง้หลายเขา้ไปถวายเคร่ืองสัตวบูชาและเคร่ืองเผาบูชา เยฮูทรงวางคนแปดสบิคนไวภ้ายนอก และตรัสวา่

"ชายคนใดท่ีปลอ่ยให้คนหน่ึงคนใดซ่ึงเรามอบไวใ้นมือเจา้หนีรอดไปได ้เขาตอ้งเสยีชีวติของเขาแทน"

25 และอยูม่าเม่ือพระองคเ์สร็จการถวายเคร่ืองเผาบูชา เยฮูรับสัง่แกท่หารรักษาพระองคแ์ละพวกนายทหารวา่ "จง

เขา้ไปฆา่เขาเสยี อยา่ให้รอดสักคนเดียว" เม่ือเขาฆา่เขาทัง้หลายเสยีดว้ยคมดาบแลว้ ทหารรักษาพระองคแ์ละพวก

นายทหารกโ็ยนศพเขาทัง้หลายออกไปขา้งนอก แลว้กไ็ปท่ีเมืองแหง่นิเวศของพระบาอัล

26 เขาน�าเอาเสาศักดิส์ทิธ์ิซ่ึงอยูใ่นนิเวศของพระบาอัลออกมาเผาเสยี

27 และเขาทัง้หลายทลายเสาศักดิส์ทิธ์ิแหง่พระบาอัล และทลายนิเวศของพระบาอัลและกระท�าให้เป็นสว้มจนทุกวันน้ี

28 เยฮูทรงกวาดลา้งพระบาอัลจากอิสราเอลดังน้ีแหละ

29 แตเ่ยฮูมิไดท้รงหันจากบาปทัง้หลายของเยโรโบอัมบุตรชายเนบัท ซ่ึงพระองคท์รงกระท�าให้อิสราเอลท�าบาปดว้ย

คือวัวทองค�าซ่ึงอยูใ่นเมืองเบธเอลและในเมืองดาน

30 และพระเยโฮวาหต์รัสกับเยฮูวา่ "เพราะเจา้ไดท้ �าดีในการท่ีกระท�าสิง่ท่ีถูกตอ้งในสายตาของเรา และไดก้ระท�าตอ่

ราชวงศอ์าหับตามทุกอยา่งท่ีอยูใ่นใจของเรา ลูกหลานของเจา้ช่ัวอายุท่ีสี่จะไดน่ั้งบนบัลลังกแ์หง่อิสราเอล"

31 แตเ่ยฮูมิไดท้รงระมัดระวังท่ีจะด�าเนินตามพระราชบัญญัติของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่อิสราเอลดว้ยสิน้สุด

พระทัยของพระองค ์พระองคมิ์ไดท้รงหันเสยีจากบาปทัง้หลายของเยโรโบอัม ซ่ึงพระองคท์รงกระท�าให้อิสราเอล

ท�าบาปดว้ย

32 ในสมัยนัน้พระเยโฮวาหท์รงเร่ิมตัดสว่นของอิสราเอลออก ฮาซาเอลไดร้บชนะตามบรรดาพรมแดนอิสราเอล

33 ตัง้แตแ่มน่�า้จอร์แดนฟากตะวันออก ท่ัวแผน่ดินกิเลอาด คนกาด คนรูเบนและคนมนัสเสห ์ตัง้แตอ่าโรเออร์ ซ่ึง

อยูข่า้งท่ีลุม่แมน่�า้อารโนน คือกิเลอาดและบาชาน

34 สว่นพระราชกิจนอกนัน้ของเยฮู และบรรดาสิง่ซ่ึงพระองคท์รงกระท�า และยุทธพลังทัง้สิน้ของพระองค ์มิไดบั้นทึก

ไวใ้นหนังสอืพงศาวดารแหง่กษัตริยป์ระเทศอิสราเอลหรือ

35 เยฮูจึงทรงลว่งหลับไปอยูกั่บบรรพบุรุษของพระองค ์และเขากฝั็งไวใ้นกรุงสะมาเรีย และเยโฮอาหาสโอรสของ

พระองคไ์ดเ้สวยราชยแ์ทนพระองค์
36 เวลาท่ีเยฮูทรงครอบครองเหนืออิสราเอลในสะมาเรียนัน้เป็นย่ีสบิแปดปี 

บท 11

เม่ืออาธาลิยาหพ์ระมารดาของอาหัสยาหท์รงเหน็วา่โอรสของพระนางสิน้พระชนม ์พระนางกลุ็กข้ึนทรงท�าลายเช้ือ

พระวงศเ์สยีสิน้

2 แตเ่ยโฮเชบาธิดาของกษัตริยโ์ยรัม พระน้องนางของอาหัสยาห ์ไดน้�าโยอาชโอรสของอาหัสยาหแ์ละลอบลักเธอไป

จากทา่มกลางโอรสของกษัตริย ์ผูซ่ึ้งจะถูกประหารชีวติ และพระนางเกบ็เธอและพ่ีเล้ียงของเธอไวใ้นห้องบรรทมเพ่ือ

ซอ่นเธอเสยีจากอาธาลิยาห ์ดังน้ีแหละ เธอจึงมิไดถู้กประหารชีวติ

3 และเธออยูกั่บพระนางหกปีซอ่นอยูใ่นพระนิเวศของพระเยโฮวาห ์และอาธาลิยาหก์ค็รอบครองแผน่ดิน

4 แตใ่นปีท่ีเจด็เยโฮยาดาไดใ้ชใ้ห้บรรดานายทัพนายกอง ผูบั้งคับบัญชากองและพวกทหารรักษาพระองค ์ให้เขา

ทัง้หลายมาหาทา่นท่ีในพระนิเวศของพระเยโฮวาห ์และทา่นไดท้�าพันธสัญญากับเขาทัง้หลาย และให้เขาปฏิญาณใน

พระนิเวศของพระเยโฮวาห ์และทา่นไดน้�าโอรสของกษัตริยม์าให้เขาเหน็

5 และทา่นบัญชาเขาทัง้หลายวา่ "น่ีเป็นสิง่ท่ีทา่นทัง้หลายพึงกระท�า คือหน่ึงในสามของพวกทา่น ผูเ้ขา้เวรวันสะบาโต

ให้เฝ้าพระราชวัง

6 ฝ่ายอีกหน่ึงในสามประจ�าอยูท่ี่ประตูสูร และอีกหน่ึงในสามประจ�าอยูท่ี่ประตูขา้งหลังทหารรักษาพระองค ์ให้เฝ้า

พระราชวังเพ่ือป้องกันไว้
7 สว่นทา่นทัง้หลายอีกสองพวก คือผูท่ี้ออกเวรวันสะบาโต ให้เฝ้าพระนิเวศของพระเยโฮวาหร์อบกษัตริย์
8 ทา่นทัง้หลายจงลอ้มกษัตริยไ์วร้อบ ทุกคนถืออาวุธของตนไว ้ผูท่ี้เขา้มาใกลแ้ถวให้ประหารชีวติเสยี จงอยูกั่บ

กษัตริยเ์ม่ือพระองคเ์สดจ็ออกและเสดจ็เขา้"

9 นายทัพนายกองกไ็ดก้ระท�าตามท่ีเยโฮยาดาปุโรหิตสัง่ทุกประการ ตา่งกน็�าคนของตนท่ีจะเขา้เวรวันสะบาโต พร้อม

กับคนท่ีจะออกเวรวันสะบาโตนัน้ มาหาเยโฮยาดาปุโรหิต

10 และปุโรหิตกม็อบหอกและโลซ่ึ่งอยูใ่นพระวหิารของพระเยโฮวาห ์อันเป็นของกษัตริยด์าวดิแกน่ายทัพนายกอง

11 และทหารรักษาพระองคถื์ออาวุธทุกคนยืนประจ�าอยูตั่ง้แตพ่ระวหิารดา้นขวาไปถึงพระวหิารดา้นซา้ย รอบแทน่



บูชาและพระวหิารอยูร่อบกษัตริย์
12 แลว้ทา่นกน็�าโอรสของกษัตริยอ์อกมาสวมมงกุฎให้ และมอบพระโอวาทให้ และเขาทัง้หลายตัง้ทา่นไวเ้ป็น

กษัตริย ์และไดเ้จิมทา่น และเขาทัง้หลายกต็บมือ พูดวา่ "ขอกษัตริยท์รงพระเจริญ"

13 เม่ืออาธาลิยาหท์รงสดับเสยีงทหารรักษาพระองคแ์ละเสยีงประชาชน พระนางกเ็สดจ็เขา้ไปหาประชาชนท่ีพระ

วหิารของพระเยโฮวาห์
14 และเม่ือพระนางทอดพระเนตร ดูเถิด กษัตริยป์ระทับยืนอยูท่ี่ขา้งเสาตามธรรมเนียมประเพณี มีนายทัพนายกอง

และพลแตรอยูข่า้งกษัตริย ์และประชาชนแหง่แผน่ดินทัง้สิน้กร่็างเริง และเป่าแตร พระนางอาธาลิยาหก์ฉี็กฉลอง

พระองคท์รงร้องวา่ "กบฏ กบฏ"

15 แลว้เยโฮยาดาปุโรหิตกบั็ญชานายทัพนายกองทัง้ปวง ผูท่ี้ไดตั้ง้ให้ควบคุมกองทัพวา่ "จงคุมพระนางออกมา

ระหวา่งแถวทหาร ผูใ้ดติดตามพระนางไปกจ็งประหารเสยีดว้ยดาบ" เพราะปุโรหิตกลา่ววา่ "อยา่ให้พระนางถูก

ประหารในพระนิเวศของพระเยโฮวาห"์

16 เขาทัง้หลายจึงจับพระนาง และพระนางกไ็ปตามทางท่ีมา้เขา้พระราชวัง และถูกประหารเสยีท่ีน่ัน

17 และเยโฮยาดาไดก้ระท�าพันธสัญญาระหวา่งพระเยโฮวาหแ์ละกษัตริยแ์ละประชาชนวา่ ให้เขาเป็นประชาชนของ

พระเยโฮวาห ์และระหวา่งกษัตริยกั์บประชาชนดว้ย

18 แลว้ประชาชนทัง้สิน้แหง่แผน่ดินกเ็ขา้ไปในนิเวศของพระบาอัล และพังนิเวศเสยี เขาท�าลายแทน่บูชาและรูป

เคารพของพระบาอัลเสยีเป็นช้ินๆ และไดป้ระหารชีวติมัทตานปุโรหิตของพระบาอัลเสยีท่ีหน้าแทน่บูชา และปุโรหิตก็

วางยามไวดู้แลพระนิเวศของพระเยโฮวาห์
19 และทา่นไดน้�านายทัพนายกอง ผูบั้งคับบัญชากอง ทหารรักษาพระองค ์และประชาชนทัง้สิน้แหง่แผน่ดิน และเขา

ทัง้หลายไดน้�ากษัตริยล์งมาจากพระนิเวศของพระเยโฮวาห ์ไปตามทางประตูทหารรักษาพระองคไ์ปถึงพระราชวัง

และพระองคเ์สดจ็ประทับบนพระท่ีน่ังของกษัตริย์
20 ประชาชนทุกคนแหง่แผน่ดินจึงร่าเริง และบา้นเมืองกส็งบเงียบ และอาธาลิยาหท์รงถูกประหารดว้ยดาบแลว้ท่ีพระ

ราชวัง

21 เม่ือเยโฮอาชไดเ้ร่ิมครอบครองนัน้มีพระชนมายุเจด็พรรษา 

บท 12

ในปีท่ีเจด็แหง่รัชกาลเยฮู เยโฮอาชไดเ้ร่ิมครอบครอง และพระองคท์รงปกครองในกรุงเยรูซาเลม็สี่สบิปี พระมารดา

ของพระองคท์รงพระนามวา่ศบีิยาหช์าวเบเออร์เชบา

2 และเยโฮอาชทรงกระท�าสิง่ท่ีถูกตอ้งในสายพระเนตรของพระเยโฮวาห ์ตลอดรัชสมัยของพระองคต์ามท่ีเยโฮยาดา

ปุโรหิตไดสั้ง่สอนพระองค์
3 ถึงกระนัน้เขากยั็งมิไดร้ื้อปูชนียสถานสูงเอาไป ประชาชนยังคงถวายสัตวบูชา และเผาเคร่ืองหอมในปูชนียสถานสูง

เหลา่นัน้

4 เยโฮอาชตรัสกับพวกปุโรหิตวา่ "เงนิอันเป็นของถวายท่ีบริสุทธ์ิทัง้สิน้ซ่ึงเขาน�ามาในพระนิเวศของพระเยโฮวาห์
เงนิท่ีเรียกจากรายบุคคล คือเงนิท่ีก�าหนดให้เสยีตามรายบุคคล และบรรดาเงนิซ่ึงประชาชนถวายดว้ยความสมัครใจท่ี

จะน�ามาไวใ้นพระนิเวศของพระเยโฮวาห์
5 ให้ปุโรหิตรับเงนินัน้จากหมูค่นท่ีรู้จักกัน ให้เขาซอ่มพระนิเวศตรงท่ีท่ีเขาเหน็วา่ตอ้งการซอ่มแซม"

6 แตเ่ม่ือถึงปีท่ีย่ีสบิสามแหง่รัชกาลกษัตริยเ์ยโฮอาชปรากฏวา่ ปุโรหิตมิไดท้ �าการซอ่มแซมพระนิเวศ

7 เพราะฉะนัน้กษัตริยเ์ยโฮอาชจึงตรัสเรียกเยโฮยาดาปุโรหิตและปุโรหิตอ่ืนๆและตรัสกับเขาวา่ "ไฉนทา่นจึงมิได้

ซอ่มแซมพระนิเวศ เพราะฉะนัน้บัดน้ีอยา่เกบ็เงนิจากคนท่ีทา่นรู้จักอีกตอ่ไปเลย แตใ่ห้สง่ไปเพ่ือการซอ่มแซมพระ

นิเวศ"

8 ปุโรหิตจึงตกลงวา่จะไมรั่บเงนิจากประชาชนอีก และเขาไมต่อ้งท�าการซอ่มแซมพระนิเวศ

9 แลว้เยโฮยาดาปุโรหิตน�าหีบมาใบหน่ึง เจาะรูๆหน่ึงท่ีฝาหีบนัน้ และตัง้ไวท่ี้ขา้งๆแทน่บูชาดา้นขวาเม่ือเขา้ไปในพระ

นิเวศของพระเยโฮวาห ์และพวกปุโรหิตผูท่ี้เฝ้าอยูท่ี่ธรณีประตูกน็�าเงนิทัง้หมดซ่ึงเขาน�ามาในพระนิเวศของพระ

เยโฮวาหใ์สไ่วใ้นหีบนัน้

10 และเม่ือเขาเหน็วา่มีเงนิในหีบมากแลว้ ราชเลขาของกษัตริยแ์ละมหาปุโรหิตมานับเงนิ และเอาเงนิท่ีเขาพบในพระ

นิเวศของพระเยโฮวาหนั์น้ใสถุ่งมัดไว้



11 แลว้เขาจะมอบเงนิท่ีช่ังออกแลว้นัน้ใสมื่อของคนงานผูดู้แลพระนิเวศของพระเยโฮวาห ์แลว้เขาจะจา่ยตอ่ให้แก่

ชา่งไมแ้ละชา่งกอ่สร้าง ผูท้ �างานพระนิเวศของพระเยโฮวาห์
12 และให้แกช่า่งกอ่ และชา่งสกัดหิน ทัง้จา่ยซ้ือตัวไม ้และหินสกัด ท่ีใชใ้นการซอ่มแซมพระนิเวศของพระเยโฮวาห์
และเพ่ือคา่ใชจ้า่ยทัง้หมดในงานซอ่มแซมพระนิเวศนัน้

13 แตว่า่เงนิท่ีน�ามาถวายในพระนิเวศของพระเยโฮวาหนั์น้มิไดน้�าไปใชใ้นการท�าอา่งเงนิ ตะไกรตัดไสต้ะเกียง ชาม

แตร หรือภาชนะทองค�าใดๆ หรือภาชนะเงนิ

14 เพราะเงนินัน้เขาให้แกค่นงานซ่ึงท�างานซอ่มพระนิเวศของพระเยโฮวาห์
15 และเขามิไดข้อบัญชีจากคนท่ีเขามอบเงนิใสใ่นมือไห้เอาไปจา่ยแกค่นงาน เพราะวา่เขาปฏิบัติงานดว้ยความสัตย์
ซ่ือ

16 เงนิท่ีไดจ้ากการไถก่ารละเมิด และเงนิท่ีไดจ้ากการไถบ่าป มิไดน้�ามาไวใ้นพระนิเวศของพระเยโฮวาห ์เงนินัน้

เป็นของปุโรหิต

17 แลว้คราวนัน้ฮาซาเอลกษัตริยแ์หง่ซีเรียไดย้กข้ึนไปสูร้บกับเมืองกัทและยึดเมืองนัน้ได ้แตเ่ม่ือฮาซาเอลมุง่พระ

พักตร์จะไปตีกรุงเยรูซาเลม็

18 เยโฮอาชกษัตริยแ์หง่ยูดาหท์รงน�าเอาสว่นศักดิส์ทิธ์ิทัง้หมดท่ีเยโฮชาฟัท และเยโฮรัม และอาหัสยาหบ์รรพบุรุษ

ของพระองค ์กษัตริยแ์หง่ยูดาหถ์วายไวนั้น้ และสว่นศักดิส์ทิธ์ิของพระองคเ์อง และทองค�าทัง้หมดท่ีพบในคลังพระ

นิเวศของพระเยโฮวาห ์และของส �านักพระราชวัง และสง่สิง่เหลา่น้ีไปก�านัลฮาซาเอลกษัตริยแ์หง่ซีเรีย แลว้ฮาซาเอล

กถ็อยทัพจากกรุงเยรูซาเลม็

19 สว่นพระราชกิจนอกนัน้ของโยอาช และบรรดาสิง่ซ่ึงพระองคท์รงกระท�า มิไดบั้นทึกไวใ้นหนังสอืพงศาวดารแหง่

กษัตริยป์ระเทศยูดาหห์รือ

20 ขา้ราชการของพระองคลุ์กข้ึนกระท�าการทรยศและประหารโยอาชเสยีในวังมิลโลตามทางท่ีลงไปยังสลิลา

21 คือโยซาคาร์บุตรชายชิเมอัท และเยโฮซาบาดบุตรชายโชเมอร์ ขา้ราชการของพระองคไ์ดป้ระหารพระองค ์พระองค์
จึงสิน้พระชนม ์และเขาฝังไวกั้บบรรพบุรุษของพระองคใ์นนครดาวดิ และอามาซิยาหโ์อรสของพระองคไ์ดข้ึ้นครอง

แทน 

บท 13

ในปีท่ีย่ีสบิสามแหง่รัชกาลโยอาชโอรสของอาหัสยาหก์ษัตริยแ์หง่ยูดาห ์เยโฮอาหาสโอรสของเยฮูไดเ้ร่ิมครอบครอง

เหนืออิสราเอลในสะมาเรีย และทรงครอบครองอยูส่บิเจด็ปี

2 พระองคท์รงกระท�าสิง่ท่ีช่ัวชา้ในสายพระเนตรของพระเยโฮวาห ์และกระท�าตามบาปทัง้หลายของเยโรโบ

อัมบุตรชายเนบัท ซ่ึงพระองคไ์ดท้รงกระท�าให้อิสราเอลท�าบาปดว้ย พระองคห์าไดพ้รากจากสิง่เหลา่นัน้ไม่
3 และพระพิโรธของพระเยโฮวาหก์พ็ลุง่ข้ึนตอ่อิสราเอล และพระองคท์รงมอบเขาทัง้หลายไวใ้นมือของฮาซาเอล

กษัตริยแ์หง่ซีเรีย และในมือของเบฮาดัดโอรสของฮาซาเอลเนืองๆ

4 แลว้เยโฮอาหาสไดว้งิวอนพระเยโฮวาห ์และพระเยโฮวาหท์รงสดับทา่น เพราะพระองคท์รงเหน็การบีบบังคับ

อิสราเอล คือท่ีกษัตริยแ์หง่ซีเรียบีบบังคับเขาอยา่งไร

5 (เพราะฉะนัน้พระเยโฮวาหท์รงประทานผูช้ว่ยผูห้น่ึงแกอิ่สราเอล เขาจึงรอดพน้จากมือคนซีเรีย และประชาชน

อิสราเอลกอ็าศัยอยูใ่นเตน็ทเ์ขาอยา่งเดิม

6 ถึงกระนัน้เขากมิ็ไดพ้รากจากบาปทัง้หลายของราชวงศเ์ยโรโบอัม ซ่ึงพระองคท์รงกระท�าให้อิสราเอลท�าดว้ย แต่
ทรงด�าเนินในบาปนัน้ และเสารูปเคารพกยั็งคงอยูใ่นสะมาเรียดว้ย)

7 เพราะมิไดเ้หลือกองทัพไวใ้ห้เยโฮอาหาสเกินกวา่ทหารมา้ห้าสบิคน และรถรบสบิคัน และทหารราบหน่ึงหม่ืนคน

เพราะกษัตริยแ์หง่ซีเรียไดท้ �าลายเขาทัง้หลายเสยี ท�าให้เหมือนละอองเวลานวดขา้ว

8 สว่นพระราชกิจนอกนัน้ของเยโฮอาหาส และบรรดาสิง่ซ่ึงพระองคท์รงกระท�า และยุทธพลังของพระองค ์มิได้

บันทึกไวใ้นหนังสอืพงศาวดารแหง่กษัตริยป์ระเทศอิสราเอลหรือ

9 และเยโฮอาหาสทรงลว่งหลับไปอยูกั่บบรรพบุรุษของพระองค ์และเขาฝังไวใ้นสะมาเรีย และโยอาชโอรสของ

พระองคข้ึ์นครองแทนพระองค์
10 ในปีท่ีสามสบิเจด็แหง่รัชกาลโยอาชกษัตริยแ์หง่ยูดาห ์เยโฮอาชโอรสเยโฮอาหาสไดเ้ร่ิมครอบครองเหนืออิสราเอล

ในสะมาเรีย และพระองคท์รงครอบครองสบิหกปี



11 พระองคท์รงกระท�าสิง่ท่ีช่ัวร้ายในสายพระเนตรของพระเยโฮวาห ์พระองคมิ์ไดพ้รากจากบรรดาบาปของเยโรโบ

อัมบุตรชายเนบัท ซ่ึงพระองคท์รงกระท�าให้อิสราเอลท�าดว้ย แตพ่ระองคท์รงด�าเนินในบาปนัน้

12 สว่นพระราชกิจนอกนัน้ของโยอาช และบรรดาสิง่ซ่ึงพระองคท์รงกระท�า และยุทธพลังซ่ึงพระองคท์รงสูร้บกับอา

มาซิยาหก์ษัตริยแ์หง่ยูดาห ์มิไดบั้นทึกไวใ้นหนังสอืพงศาวดารแหง่กษัตริยป์ระเทศอิสราเอลหรือ

13 โยอาชจึงทรงลว่งหลับไปอยูกั่บบรรพบุรุษของพระองค ์และเยโรโบอัมทรงประทับบนบัลลังกข์องพระองค ์และเขา

ฝังพระศพโยอาชไวใ้นสะมาเรียกับกษัตริยแ์หง่อิสราเอล

14 เม่ือเอลีชาลม้ป่วยดว้ยโรคท่ีทา่นจะตอ้งสิน้ชีวติ โยอาชกษัตริยแ์หง่อิสราเอลไดเ้สดจ็ลงไปหาทา่น และกันแสงตอ่

หน้าทา่น ตรัสวา่ "โอ บดิาของขา้ บดิาของขา้ ราชรถของอิสราเอล และพลมา้ของประเทศ"

15 และเอลีชาทูลพระองคว์า่ "ขอทรงเอาคันธนูและลูกธนูมา" พระองคจึ์งทรงเอาคันธนูและลูกธนูมา

16 แลว้ทา่นทูลกษัตริยแ์หง่อิสราเอลวา่ "ขอทรงหยบิธนู" และพระองคท์รงหยบิมา และเอลีชาเอามือของตนวางบน

พระหัตถข์องกษัตริย์
17 และทา่นทูลวา่ "ขอทรงเปิดหน้าตา่งดา้นตะวันออก" และพระองคท์รงเปิด แลว้เอลีชาทูลวา่ "ขอทรงยงิ" และ

พระองคก์ท็รงยงิ และทา่นทูลวา่ "ลูกธนูแหง่การชว่ยให้รอดพน้ของพระเยโฮวาห ์ลูกธนูแหง่การชว่ยให้รอดพน้จาก

ซีเรีย เพราะพระองคจ์ะทรงตอ่สูกั้บคนซีเรียท่ีอาเฟก จนกวา่พระองคจ์ะทรงกระท�าให้เขาสิน้ไป"

18 และทา่นทูลวา่ "ขอทรงหยบิลูกธนู" และพระองคท์รงหยบิมัน และทา่นทูลกษัตริยแ์หง่อิสราเอลวา่ "เอาลูกธนูตี

พ้ืนดิน" และพระองคท์รงตีสามครัง้แลว้ทรงหยุดเสยี

19 แลว้คนแหง่พระเจา้กโ็กรธพระองค ์และทูลวา่ "พระองคค์วรจะไดตี้สักห้าหรือหกครัง้ แลว้พระองคจ์ะไดตี้ซีเรีย

จนกวา่พระองคจ์ะทรงกระท�าให้เขาสิน้ไป แตบั่ดน้ีพระองคจ์ะตีซีเรียไดเ้พียงสามครัง้เทา่นัน้"

20 และเอลีชาสิน้ชีวติ เขากฝั็งไว ้ฝ่ายหมูค่นโมอับเคยปลน้แผน่ดินนัน้ในฤดูแลง้

21 อยูม่าเม่ือเขาก�าลังสง่ศพคนหน่ึงไป ดูเถิด เขาเหน็โจรหมูห่น่ึง เขาจึงโยนศพชายคนนัน้ลงไปในอุโมงคข์องเอลีชา

พอศพชายคนนัน้ลงไปแตะตอ้งกระดูกของเอลีชา เขากคื็นชีวติลุกข้ึนยืน

22 ฝ่ายฮาซาเอลกษัตริยแ์หง่ซีเรียไดบี้บบังคับคนอิสราเอลอยูต่ลอดรัชกาลของเยโฮอาหาส

23 แตพ่ระเยโฮวาหท์รงพระกรุณาตอ่เขา และทรงเมตตาเขา และพระองคท์รงหันมาทางเขาเพราะพันธสัญญาของ

พระองคกั์บอับราฮัม อิสอัค และยาโคบ และจะไมท่รงท�าลายเขาหรือทอดทิ้งเขาเสยีให้พน้พระพักตร์จนบัดน้ี

24 เม่ือฮาซาเอลกษัตริยแ์หง่ซีเรียสิน้พระชนม ์เบนฮาดัดโอรสของพระองคไ์ดข้ึ้นครองแทนพระองค์
25 แลว้เยโฮอาชโอรสของเยโฮอาหาสไดยึ้ดบรรดาหัวเมืองจากพระหัตถเ์บฮาดัดบุตรชายฮาซาเอลกลับคืนมา เป็นหัว

เมืองท่ีพระองคตี์ไปไดจ้ากพระหัตถเ์ยโฮอาหาสพระชนกของพระองคเ์ม่ือท�าสงครามกัน โยอาชไดร้บชนะพระองค์
สามครัง้และไดหั้วเมืองอิสราเอลกลับคืนมา 

บท 14

ในป่ีสองแหง่รัชกาลโยอาชโอรสของเยโฮอาหาสกษัตริยแ์หง่อิสราเอล อามาซิยาหโ์อรสของโยอาชกษัตริยแ์หง่

ยูดาหไ์ดเ้ร่ิมครอบครองนัน้

2 เม่ือพระองคท์รงเร่ิมครอบครองนัน้ พระองคมี์พระชนมายุย่ีสบิห้าพรรษา และพระองคท์รงครองในเยรูซาเลม็ย่ีสบิ

เกา้ปี พระมารดาของพระองคมี์พระนามวา่เยโฮอัดดานชาวเยรูซาเลม็

3 และพระองคท์รงกระท�าสิง่ท่ีถูกตอ้งในสายพระเนตรของพระเยโฮวาห ์แตยั่งไมเ่หมือนกับดาวดิบรรพบุรุษของ

พระองค ์พระองคท์รงกระท�าตามทุกสิง่ท่ีโยอาชราชบดิาของพระองคไ์ดท้รงกระท�า

4 แตว่า่ปูชนียสถานสูงนัน้ยังมิไดท้รงร้ือเสยี ประชาชนยังคงถวายสัตวบูชาและเผาเคร่ืองหอมบนปูชนียสถานสูงเหลา่

นัน้

5 และอยูม่าเม่ือราชอาณาจักรอยูใ่นพระหัตถข์องพระองคอ์ยา่งม่ันคงแลว้ พระองคก์ท็รงประหารชีวติขา้ราชการของ

พระองคผู์ท่ี้ฆา่กษัตริยคื์อพระราชบดิาของพระองคเ์สยี

6 แตพ่ระองคมิ์ไดท้รงประหารชีวติลูกหลานของผูท่ี้ฆา่นัน้ ตามซ่ึงไดบั้นทึกไวใ้นหนังสอืพระราชบัญญัติของโมเสส ท่ี

พระเยโฮวาหท์รงบัญชาวา่ "อยา่ให้บดิาตอ้งรับโทษถึงตายแทนบุตรของตน หรือให้บุตรตอ้งรับโทษถึงตายแทนบดิา

ของตน ให้ทุกคนรับโทษถึงตายเน่ืองดว้ยบาปของคนนัน้เอง"

7 พระองคท์รงประหารชีวติคนเอโดมหน่ึงหม่ืนคนในหุบเขาเกลือ และยึดเมืองเส-ลาดว้ยการสงคราม และเรียกเมือง

นัน้วา่ โยกเธเอล ซ่ึงเป็นช่ือมาถึงทุกวันน้ี



8 และอามาซิยาหท์รงใชผู้ส้ื่อสารไปหาเยโฮอาชโอรสของเยโฮอาหาสโอรสของเยฮูกษัตริยแ์หง่อิสราเอลทูลวา่ "มา

เถิด ขอให้เราเผชิญหน้ากัน"

9 และเยโฮอาชกษัตริยแ์หง่อิสราเอลทรงสง่ขา่วไปยังอามาซิยาหก์ษัตริยแ์หง่ยูดาหว์า่ "ตน้ผักหนามบนภูเขา

เลบานอนสง่ขา่วไปหาตน้สนสดีาร์บนภูเขาเลบานอนวา่ `จงยกบุตรสาวของเจา้ให้เป็นภรรยาบุตรชายของเรา' และ

สัตวป่์าทุง่ตัวหน่ึงแหง่เลบานอนผา่นมา และย�า่ตน้ผักหนามลงเสยี

10 จริงอยู ่ทา่นไดโ้จมตีเอโดม และพระทัยของทา่นกท็�าให้ทา่นผยองข้ึน จงพอใจในสงา่ราศขีองทา่นเถิด และอยูกั่บ

บา้น เพราะไฉนทา่นจึงเร้าใจตนเองให้ตอ่สูแ้ละรับอันตราย อันจะให้ทา่นลม้ลง ทัง้ทา่นและยูดาหด์ว้ย"

11 แตอ่ามาซิยาหห์าทรงฟังไม ่เยโฮอาชกษัตริยแ์หง่อิสราเอลจึงข้ึนไป และพระองคกั์บอามาซิยาหก์ษัตริยแ์หง่ยูดาห์
กเ็ผชิญหน้ากันท่ีเบธเชเมชซ่ึงเป็นของยูดาห์
12 และยูดาหก์พ็า่ยแพอิ้สราเอล และทุกคนกห็นีกลับไปเตน็ทข์องตน

13 และเยโฮอาชกษัตริยแ์หง่อิสราเอลกจั็บอามาซิยาหก์ษัตริยแ์หง่ยูดาหโ์อรสของเยโฮอาชโอรสของอาหัสยาหไ์ดท่ี้

เมืองเบธเชเมช และไดเ้สดจ็มายังเยรูซาเลม็ และทลายก�าแพงเยรูซาเลม็ลงเสยีสี่ร้อยศอก ตัง้แตป่ระตูเอฟราอิมจนถึง

ประตูมุม

14 และพระองคท์รงริบทองค�าและเงนิทัง้หมด และเคร่ืองใชทั้ง้หมดท่ีพบในพระนิเวศของพระเยโฮวาห ์และในคลัง

ของส �านักพระราชวัง พร้อมกับคนประกัน และพระองคก์ลับไปยังสะมาเรีย

15 สว่นพระราชกิจนอกนัน้ของเยโฮอาช ซ่ึงพระองคท์รงกระท�า ทัง้ยุทธพลังของพระองค ์และท่ีพระองคท์รงสูร้บกับ

อามาซิยาหก์ษัตริยแ์หง่ยูดาหอ์ยา่งไรนัน้ มิไดบั้นทึกไวใ้นหนังสอืพงศาวดารแหง่กษัตริยป์ระเทศอิสราเอลหรือ

16 และเยโฮอาชทรงลว่งหลับไปอยูกั่บบรรพบุรุษของพระองค ์และเขาฝังไวใ้นสะมาเรียกับบรรดากษัตริยแ์หง่

อิสราเอล และเยโรโบอัมโอรสของพระองคไ์ดค้รอบครองแทนพระองค์
17 อามาซิยาหโ์อรสของโยอาชกษัตริยแ์หง่ยูดาหท์รงพระชนมอ์ยูส่บิห้าปี หลังจากสวรรคตของเยโฮอาชโอรสของเย

โฮอาหาสกษัตริยแ์หง่อิสราเอล

18 สว่นพระราชกิจนอกนัน้ของอามาซิยาห ์มิไดบั้นทึกไวใ้นหนังสอืพงศาวดารแหง่กษัตริยป์ระเทศยูดาหห์รือ

19 และเขาไดร่้วมกันกบฏตอ่พระองคใ์นเยรูซาเลม็ และพระองคท์รงหนีไปยังลาคีช แตเ่ขาใชค้นไปตามพระองคท่ี์ลา

คีช และประหารชีวติพระองคเ์สยีท่ีน่ัน

20 และเขาน�าพระศพบรรทุกมา้กลับมา และฝังไวใ้นเยรูซาเลม็อยูกั่บบรรพบุรุษของพระองคใ์นนครดาวดิ

21 และประชาชนทัง้สิน้แหง่ยูดาหก์ตั็ง้อาซาริยาห ์ผูซ่ึ้งมีพระชนมายุสบิหกพรรษา ให้เป็นกษัตริยแ์ทนอามาซิยาหพ์ระ

ราชบดิาของพระองค์
22 พระองคท์รงสร้างเมืองเอลัทและให้กลับข้ึนแกยู่ดาห ์หลังจากท่ีกษัตริยท์รงลว่งหลับไปอยูกั่บบรรพบุรุษของ

พระองค์
23 ในปีท่ีสบิห้าแหง่รัชกาลอามาซิยาหโ์อรสของโยอาชกษัตริยแ์หง่ยูดาห ์เยโรโบอัมโอรสของโยอาชกษัตริยแ์หง่

อิสราเอลไดเ้ร่ิมครอบครองในสะมาเรีย และทรงครอบครองอยูส่ี่สบิเอด็ปี

24 และพระองคท์รงกระท�าสิง่ท่ีช่ัวร้ายในสายพระเนตรของพระเยโฮวาห ์พระองคมิ์ไดท้รงพรากจากบาปทัง้สิน้ของ

เยโรโบอัมบุตรชายเนบัท ซ่ึงพระองคท์รงกระท�าให้อิสราเอลท�าบาป

25 พระองคท์รงตีเอาดินแดนอิสราเอลคืนมาตัง้แตท่างเขา้เมืองฮามัทไกลไปจนถึงทะเลแหง่ท่ีราบ ตามพระวจนะของ

พระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่อิสราเอล ซ่ึงพระองคต์รัสโดยผูรั้บใชข้องพระองคคื์อโยนาห ์ผูเ้ป็นบุตรชายอามิททัย ผู้

พยากรณ์ผูม้าจากกัธเฮเฟอร์

26 เพราะพระเยโฮวาหท์อดพระเนตรเหน็วา่ ความทุกขใ์จของอิสราเอลนัน้ขมข่ืนนัก เพราะไมมี่ใครยังอยูห่รือเหลือ

อยู ่และไมมี่ผูใ้ดชว่ยอิสราเอล

27 พระเยโฮวาหมิ์ไดต้รัสวา่จะทรงลบนามอิสราเอลเสยีจากใตฟ้้าสวรรค ์แตพ่ระองคท์รงชว่ยเขาโดยพระหัตถข์องเย

โรโบอัมโอรสของโยอาช

28 สว่นพระราชกิจนอกนัน้ของเยโรโบอัม และบรรดาสิง่ซ่ึงพระองคท์รงกระท�า และยุทธพลังของพระองค ์พระองคสู์้

รบอยา่งไร และเร่ืองท่ีพระองคท์รงตีเอาดามัสกัสและฮามัทคืนแกอิ่สราเอล ซ่ึงไดเ้คยเป็นของยูดาห ์มิไดบั้นทึกไวใ้น

หนังสอืพงศาวดารแหง่กษัตริยป์ระเทศอิสราเอลหรือ

29 และเยโรโบอัมทรงลว่งหลับไปอยูกั่บบรรพบุรุษของพระองค ์คือบรรดากษัตริยแ์หง่อิสราเอล และเศคาริยาหโ์อรส

ของพระองคข้ึ์นครองแทนพระองค ์



บท 15

ในปีท่ีย่ีสบิเจด็แหง่รัชกาลเยโรโบอัมกษัตริยแ์หง่อิสราเอล อาซาริยาหโ์อรสของอามาซิยาหก์ษัตริยแ์หง่ยูดาหไ์ดเ้ร่ิม

ครอบครอง

2 เม่ือพระองคท์รงเร่ิมครอบครองนัน้ พระองคท์รงมีพระชนมายุสบิหกพรรษา และพระองคท์รงครอบครองอยูใ่น

กรุงเยรูซาเลม็ห้าสบิสองปี พระมารดามีพระนามวา่เยโคลียาหช์าวเยรูซาเลม็

3 พระองคไ์ดท้รงกระท�าสิง่ท่ีถูกตอ้งในสายพระเนตรของพระเยโฮวาห ์ตามทุกสิง่ท่ีอามาซิยาหร์าชบดิาของพระองค์
ทรงกระท�า

4 ถึงกระนัน้ปูชนียสถานสูงกยั็งมิไดถู้กก�าจัดเสยี ประชาชนยังถวายสัตวบูชาและเผาเคร่ืองหอมบนปูชนียสถานสูง

เหลา่นัน้

5 และพระเยโฮวาหท์รงลงทัณฑก์ษัตริย ์กษัตริยจึ์งทรงเป็นโรคเร้ือนจนถึงวันสิน้พระชนม ์และทรงประทับในวัง

ตา่งหาก และโยธามโอรสของกษัตริยค์วบคุมส �านักพระราชวัง และทรงวนิิจฉัยประชาชนแหง่แผน่ดิน

6 สว่นพระราชกิจนอกนัน้ของอาซาริยาห ์และบรรดาสิง่ซ่ึงพระองคท์รงกระท�า มิไดบั้นทึกไวใ้นหนังสอืพงศาวดาร

แหง่กษัตริยป์ระเทศยูดาหห์รือ

7 และอาซาริยาหท์รงลว่งหลับไปอยูกั่บบรรพบุรุษของพระองค ์และเขาฝังไวกั้บบรรพบุรุษของพระองคใ์นนครดาวดิ

และโยธามโอรสของพระองคข้ึ์นครองแทนพระองค์
8 ในปีท่ีสามสบิแปดแหง่รัชกาลอาซาริยาหก์ษัตริยแ์หง่ยูดาห ์เศคาริยาหโ์อรสของเยโรโบอัมข้ึนครองเหนืออิสราเอล

ในสะมาเรียหกเดือน

9 และพระองคท์รงกระท�าสิง่ท่ีช่ัวร้ายในสายพระเนตรของพระเยโฮวาห ์ดังท่ีบรรพบุรุษของพระองคท์รงกระท�า

พระองคมิ์ไดท้รงพรากจากบาปทัง้หลายของเยโรโบอัมบุตรชายเนบัท ซ่ึงพระองคท์รงกระท�าให้อิสราเอลท�าบาป

10 ชัลลูมบุตรชายยาเบชร่วมกันกบฏตอ่พระองค ์และลม้พระองคเ์สยีตอ่หน้าประชาชน และประหารพระองคเ์สยี และ

ข้ึนครองแทนพระองค์
11 สว่นพระราชกิจนอกนัน้ของเศคาริยาห ์ดูเถิด ไดบั้นทึกไวใ้นหนังสอืพงศาวดารแหง่กษัตริยป์ระเทศอิสราเอล

12 เหตุการณ์น้ีเป็นไปตามพระด�ารัสท่ีพระเยโฮวาหต์รัสแกเ่ยฮูวา่ "บุตรชายของเจา้จะน่ังบนบัลลังกแ์หง่อิสราเอลถึง

ช่ัวอายุท่ีสี่" และเป็นไปอยา่งนัน้แหละ

13 ชัลลูมบุตรชายยาเบชไดเ้ร่ิมครอบครองในปีท่ีสามสบิเกา้แหง่รัชกาลอุสซียาหก์ษัตริยข์องยูดาห ์และทา่นครองใน

สะมาเรียเวลาหน่ึงเดือนเตม็

14 แลว้เมนาเฮมบุตรชายกาดีไดข้ึ้นมาจากเมืองทีรซาหแ์ละมายังสะมาเรีย และทา่นกล็ม้ชัลลูมบุตรชายยาเบชเสยีท่ีใน

สะมาเรีย และประหารชีวติทา่นเสยี และไดข้ึ้นครอบครองแทนทา่น

15 สว่นพระราชกิจนอกนัน้ของชัลลูม และการร่วมกันคดิกบฏท่ีทา่นไดก้ระท�า ดูเถิด ไดบั้นทึกไวใ้นหนังสอื

พงศาวดารแหง่กษัตริยป์ระเทศอิสราเอล

16 ในคราวนัน้เมนาเฮมเขา้ปลน้ทฟิสาหแ์ละบรรดาผูท่ี้อยูใ่นเมืองนัน้ และดินแดนของเมืองนัน้ตัง้แตที่รซาหไ์ป

เพราะเขามิไดเ้ปิดให้แกท่า่น ทา่นจึงโจมตีเมืองนัน้ และทา่นไดผ้า่ทอ้งหญงิมีครรภใ์นเมืองนัน้เสยีทุกคน

17 ในปีท่ีสามสบิเกา้แหง่รัชกาลอาซาริยาหก์ษัตริยแ์หง่ยูดาห ์เมนาเฮมบุตรชายกาดีไดเ้ร่ิมครอบครองเหนืออิสราเอล

และพระองคท์รงครอบครองในสะมาเรียสบิปี

18 และพระองคท์รงกระท�าสิง่ท่ีช่ัวร้ายในสายพระเนตรของพระเยโฮวาห ์พระองคมิ์ไดพ้รากจากบาปทัง้หลายของเย

โรโบอัมบุตรชายเนบัทตลอดรัชสมัยของพระองค ์ซ่ึงพระองคท์รงกระท�าให้อิสราเอลท�าบาป

19 ปูลกษัตริยแ์หง่อัสซีเรียไดย้กข้ึนมาตอ่สูแ้ผน่ดินนัน้ และเมนาเฮมไดถ้วายเงนิหน่ึงพันตะลันตแ์กปู่ล เพ่ือจะให้ปูล

ชว่ยให้พระองคยึ์ดพระราชอาณาจักรไวใ้นพระหัตถข์องพระองคไ์ด้
20 เมนาเฮมไดเ้ร่งรัดเอาเงนินัน้มาจากอิสราเอล คือจากคนม่ังมีทุกคน เงนิคนละห้าสบิเชเขล เพ่ือถวายแกก่ษัตริย์
แหง่อัสซีเรีย กษัตริยแ์หง่อัสซีเรียจึงยกทัพกลับ และมิไดท้รงยับยัง้อยูใ่นแผน่ดินนัน้

21 สว่นพระราชกิจนอกนัน้ของเมนาเฮม และบรรดาสิง่ซ่ึงพระองคท์รงกระท�า มิไดบั้นทึกไวใ้นหนังสอืพงศาวดาร

แหง่กษัตริยป์ระเทศอิสราเอลหรือ

22 และเมนาเฮมกล็ว่งหลับไปอยูกั่บบรรพบุรุษของพระองค ์และเปคาหิยาหโ์อรสกข้ึ็นครองแทนพระองค์
23 ในปีท่ีห้าสบิแหง่รัชกาลอาซาริยาหก์ษัตริยแ์หง่ยูดาห ์เปคาหิยาหโ์อรสของเมนาเฮมไดเ้ร่ิมครอบครองเหนือ

อิสราเอลในสะมาเรีย และพระองคท์รงครอบครองสองปี



24 และพระองคท์รงกระท�าสิง่ท่ีช่ัวร้ายในสายพระเนตรของพระเยโฮวาห ์พระองคมิ์ไดท้รงพรากจากบาปทัง้หลาย

ของเยโรโบอัมบุตรชายเนบัท ซ่ึงพระองคท์รงกระท�าให้อิสราเอลท�าบาป

25 แตเ่ปคาหบุ์ตรชายเรมาลิยาห ์แมทั่พของพระองค ์ไดร่้วมกันคดิกบฏตอ่พระองค ์และไดป้ระหารพระองคเ์สยีในสะ

มาเรีย ในพระราชวังแหง่ราชส �านัก กับอารโกบและอารีเอห ์และมีคนกิเลอาดห้าสบิคนร่วมกับทา่น ทา่นไดสั้งหาร

พระองค ์และไดข้ึ้นครอบครองแทนพระองค์
26 สว่นพระราชกิจนอกนัน้ของเปคาหิยาห ์และบรรดาสิง่ซ่ึงพระองคท์รงกระท�า ดูเถิด มีบันทึกไวใ้นหนังสอื

พงศาวดารแหง่กษัตริยป์ระเทศอิสราเอล

27 ในปีท่ีห้าสบิสองแหง่รัชกาลอาซาริยาหก์ษัตริยแ์หง่ยูดาห ์เปคาหบุ์ตรชายเรมาลิยาหไ์ดเ้ร่ิมครอบครองเหนือ

อิสราเอลในสะมาเรีย และทรงครอบครองย่ีสบิปี

28 และพระองคท์รงกระท�าสิง่ท่ีช่ัวร้ายในสายพระเนตรของพระเยโฮวาห ์พระองคมิ์ไดท้รงพรากจากบาปทัง้หลาย

ของเยโรโบอัมบุตรชายเนบัท ซ่ึงพระองคท์รงกระท�าให้อิสราเอลท�าบาป

29 ในรัชกาลของเปคาหก์ษัตริยแ์หง่อิสราเอล ทกิลัทปิเลเสอร์กษัตริยแ์หง่อัสซีเรียไดย้กมาและยึดเมืองอิโยน อา

เบลเบธมาอาคาห ์ยาโนอาห ์คาเดช ฮาโซร์ กิเลอาด กาลิลี แผน่ดินนัฟทาลีทัง้หมด และกวาดตอ้นประชาชนเป็นเชลย

ไปยังอัสซีเรีย

30 แลว้โฮเชยาบุตรชายเอลาหไ์ดร่้วมกันคดิกบฏตอ่เปคาหบุ์ตรชายเรมาลิยาห ์และลม้พระองคล์ง และประหาร

พระองคเ์สยี และข้ึนครองแทนพระองคใ์นปีท่ีย่ีสบิแหง่รัชกาลโยธามโอรสของอุสซียาห์
31 สว่นพระราชกิจนอกนัน้ของเปคาห ์และบรรดาสิง่ซ่ึงพระองคท์รงกระท�า ดูเถิด มีบันทึกไวใ้นหนังสอืพงศาวดาร

แหง่กษัตริยป์ระเทศอิสราเอล

32 ในปีท่ีสองแหง่รัชกาลเปคาหบุ์ตรชายเรมาลิยาหก์ษัตริยแ์หง่อิสราเอล โยธามโอรสของอุสซียาหก์ษัตริยแ์หง่ยูดาห์
ไดเ้ร่ิมครอบครอง

33 เม่ือพระองคท์รงเร่ิมครอบครองนัน้มีพระชนมายุย่ีสบิห้าพรรษา และพระองคท์รงครอบครองในเยรูซาเลม็สบิหกปี

พระมารดาของพระองคมี์พระนามวา่เยรูชาบุตรสาวของศาโดก

34 และพระองคท์รงกระท�าสิง่ท่ีถูกตอ้งในสายพระเนตรของพระเยโฮวาห ์พระองคท์รงกระท�าตามทุกสิง่ท่ีอุสซียาห์
พระราชบดิาของพระองคท์รงกระท�า

35 ถึงกระนัน้ปูชนียสถานสูงกยั็งมิไดถู้กก�าจัดเสยี ประชาชนยังถวายสัตวบูชาและเผาเคร่ืองหอมบนปูชนียสถานสูง

นัน้ พระองคท์รงสร้างประตูบนของพระนิเวศแหง่พระเยโฮวาห์
36 สว่นพระราชกิจนอกนัน้ของโยธาม และบรรดาสิง่ซ่ึงพระองคไ์ดท้รงกระท�า มิไดบั้นทึกไวใ้นหนังสอืพงศาวดาร

แหง่กษัตริยป์ระเทศยูดาหห์รือ

37 ในกาลครัง้นัน้พระเยโฮวาหไ์ดท้รงใชเ้รซีนกษัตริยแ์หง่ซีเรีย และเปคาหบุ์ตรชายเรมาลิยาหใ์ห้มาสูกั้บยูดาห์
38 โยธามไดท้รงลว่งหลับไปอยูกั่บบรรพบุรุษของพระองค ์และไดฝั้งไวกั้บบรรพบุรุษของพระองคใ์นนครดาวดิ

บรรพบุรุษของพระองค ์และอาหัสโอรสของพระองคข้ึ์นครอบครองแทน 

บท 16

ในปีท่ีสบิเจด็แหง่รัชกาลเปคาหบุ์ตรชายเรมาลิยาห ์อาหัสโอรสของโยธามกษัตริยแ์หง่ยูดาหไ์ดเ้ร่ิมครอบครอง

2 อาหัสมีพระชนมายุย่ีสบิพรรษาเม่ือพระองคท์รงเร่ิมครองราชย ์และพระองคท์รงครองราชยใ์นกรุงเยรูซาเลม็สบิหก

ปี และพระองคมิ์ไดท้รงกระท�าสิง่ท่ีถูกตอ้งในสายพระเนตรของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของพระองค ์ดังดาวดิบรรพบุรุษ

ของพระองคไ์ดท้รงกระท�า

3 แตพ่ระองคท์รงด�าเนินตามทางของกษัตริยทั์ง้หลายแหง่อิสราเอล และถวายโอรสของพระองคใ์ห้ลุยไฟ ตามการ

กระท�าอันน่าสะอิดสะเอียนของประชาชาติ ซ่ึงพระเยโฮวาหท์รงขับไลอ่อกไปจากเบ้ืองหน้าประชาชนอิสราเอล

4 และพระองคท์รงถวายสัตวบูชาและเผาเคร่ืองหอมบนปูชนียสถานสูง และในเนินสูง และใตต้น้ไมส้เีขียวทุกตน้

5 แลว้เรซีนกษัตริยแ์หง่ซีเรียและเปคาหบุ์ตรชายเรมาลิยาหก์ษัตริยแ์หง่อิสราเอลทรงยกข้ึนมาท�าสงครามกับกรุง

เยรูซาเลม็ และกษัตริยทั์ง้สองไดล้อ้มอาหัสไว ้แตท่รงเอาชัยชนะยังไมไ่ด้
6 คราวนัน้เรซีนกษัตริยแ์หง่ซีเรียไดเ้ขา้ยึดเมืองเอลัทคืนให้ซีเรีย และทรงขับไลพ่วกยวิเสยีจากเอลัท และคนซีเรียมา

ท่ีเอลัท และอยูท่ี่น่ันจนทุกวันน้ี

7 อาหัสจึงทรงสง่ผูส้ื่อสารไปยังทกิลัทปิเลเสอร์กษัตริยแ์หง่อัสซีเรียวา่ "ขา้พเจา้เป็นคนใชข้องทา่น และเป็นบุตรของ



ทา่น ขอเชิญข้ึนมาชว่ยขา้พเจา้ให้พน้จากมือของกษัตริยแ์หง่ซีเรีย และจากมือของกษัตริยแ์หง่อิสราเอล ผูซ่ึ้งลุกข้ึน

ตอ่สูข้า้พเจา้"

8 อาหัสทรงน�าเอาเงนิและทองค�าซ่ึงมีอยูใ่นพระนิเวศแหง่พระเยโฮวาห ์และในคลังส �านักพระราชวัง และสง่เป็นของ

ก�านัลถวายแกก่ษัตริยแ์หง่อัสซีเรีย

9 กษัตริยแ์หง่อัสซีเรียกท็รงฟังพระองค ์กษัตริยแ์หง่อัสซีเรียกท็รงยกทัพข้ึนไปยังดามัสกัสและยึดได ้จับประชาชน

เมืองนัน้ไปเป็นเชลยยังเมืองคีร์ และทรงประหารเรซีนเสยี

10 เม่ือกษัตริยอ์าหัสเสดจ็ไปดามัสกัสเพ่ือพบกับทกิลัทปิเลเสอร์กษัตริยแ์หง่อัสซีเรียกท็รงเหน็แทน่บูชาท่ีดามัสกัส

และกษัตริยอ์าหัสทรงสง่หุน่แทน่บูชาไปยังอุรียาหปุ์โรหิตพร้อมทัง้แบบแปลนตามลักษณะการสร้าง

11 และอุรียาหปุ์โรหิตกไ็ดส้ร้างแทน่บูชานัน้ตามแบบทุกประการซ่ึงกษัตริยอ์าหัสไดส้ง่มาจากดามัสกัส อุรียาห์
ปุโรหิตจึงไดส้ร้างแทน่บูชานัน้กอ่นท่ีกษัตริยอ์าหัสเสดจ็จากดามัสกัสมาถึง

12 และเม่ือกษัตริยเ์สดจ็จากดามัสกัสถึงแลว้ กษัตริยก์ท็รงเหน็แทน่บูชา แลว้กษัตริยท์รงเขา้มาใกลแ้ทน่บูชาเสดจ็

ข้ึนถวายบนนัน้

13 และทรงเผาเคร่ืองเผาบูชาของพระองค ์และธัญญบูชาของพระองค ์และทรงเทเคร่ืองด่ืมบูชาของพระองค ์และทรง

พรมเลือดเคร่ืองสันติบูชาของพระองคล์งบนแทน่นัน้

14 และพระองคท์รงยา้ยแทน่บูชาทองสัมฤทธ์ิ ซ่ึงอยูต่อ่พระพักตร์พระเยโฮวาหอ์อกเสยีจากขา้งหน้าพระนิเวศ จาก

สถานท่ีระหวา่งแทน่บูชาและพระนิเวศของพระเยโฮวาห ์และตัง้ไวท้างดา้นเหนือแหง่แทน่บูชานัน้

15 และกษัตริยอ์าหัสทรงบัญชากับอุรียาหปุ์โรหิตวา่ "บนแทน่ใหญน้ี่ทา่นจงเผาเคร่ืองเผาบูชาตอนเชา้และธัญญบูชา

ตอนเยน็ และเคร่ืองเผาบูชาของกษัตริย ์และเคร่ืองธัญญบูชาของพระองค ์พร้อมกับเคร่ืองเผาบูชาของบรรดา

ประชาชนแหง่แผน่ดิน และธัญญบูชาของเขาทัง้หลาย และเคร่ืองด่ืมบูชาของเขาทัง้หลาย และจงพรมเลือดทัง้หมด

ของเคร่ืองเผาบูชาบนนัน้ และเลือดทัง้หมดของเคร่ืองสัตวบูชา แตแ่ทน่บูชาทองสัมฤทธ์ิให้เป็นท่ีท่ีขา้จะทูลถาม

พระเจา้"

16 อุรียาหปุ์โรหิตไดก้ระท�าการเหลา่น้ีทัง้สิน้ตามพระบัญชาของกษัตริยอ์าหัส

17 และกษัตริยอ์าหัสทรงตัดแผงแทน่นัน้ออก และทรงยกขันออกไปจากแทน่เสยี และพระองคท์รงเอาขันสาครลงมา

เสยีจากวัวทองสัมฤทธ์ิท่ีรองอยูนั่น้ ทรงวางไวบ้นพ้ืนกอ้นหิน

18 และศาลาวันสะบาโตซ่ึงเขาไดส้ร้างไวใ้นพระนิเวศ และทางเขา้พระนิเวศของพระเยโฮวาหชั์น้นอกส�าหรับกษัตริย์
นัน้ พระองคท์รงเปล่ียนเสยี เพราะเหน็แกก่ษัตริยแ์หง่อัสซีเรีย

19 สว่นพระราชกิจนอกนัน้ของอาหัส ซ่ึงพระองคท์รงกระท�า มิไดบั้นทึกไวใ้นหนังสอืพงศาวดารแหง่กษัตริยป์ระเทศ

ยูดาหห์รือ

20 และอาหัสทรงลว่งหลับไปอยูกั่บบรรพบุรุษของพระองค ์และเขาฝังไวกั้บบรรพบุรุษของพระองคใ์นนครดาวดิ

และเฮเซคียาหโ์อรสของพระองคข้ึ์นครอบครองแทนพระองค ์

บท 17

ในปีท่ีสบิสองแหง่รัชกาลอาหัสกษัตริยแ์หง่ยูดาห ์โฮเชยาบุตรชายเอลาหไ์ดเ้ร่ิมครอบครองในกรุงสะมาเรียเหนือ

อิสราเอล และพระองคท์รงครอบครองเกา้ปี

2 และพระองคท์รงกระท�าสิง่ท่ีช่ัวร้ายในสายพระเนตรของพระเยโฮวาห ์แตก่ไ็มเ่หมือนกับกษัตริยทั์ง้หลายแหง่

อิสราเอลท่ีอยูม่ากอ่นพระองค์
3 แชลมาเนเสอร์กษัตริยแ์หง่อัสซีเรียไดย้กทัพมารบกับพระองค ์และโฮเชยาทรงยอมเป็นผูรั้บใชแ้ละถวายเคร่ือง

บรรณาการ

4 แตก่ษัตริยอั์สซีเรียไดท้รงพบความทรยศในโฮเชยา เพราะพระองคท์รงใชผู้ส้ื่อสารไปยังโสกษัตริยแ์หง่อียปิต ์และ

ไมถ่วายเคร่ืองบรรณาการแกก่ษัตริยอั์สซีเรียตามซ่ึงพระองคท์รงเคยกระท�าทุกปี เพราะฉะนัน้กษัตริยแ์หง่อัสซีเรียจึง

ขังพระองคไ์ว ้และจ�าพระองคไ์วใ้นคุก

5 แลว้กษัตริยแ์หง่อัสซีเรียกท็รงบุกเขา้ท่ัวแผน่ดินและมายังสะมาเรีย และพระองคท์รงลอ้มเมืองไวส้ามปี

6 ในปีท่ีเกา้แหง่รัชกาลโฮเชยา กษัตริยแ์หง่อัสซีเรียยึดไดเ้มืองสะมาเรีย และพระองคท์รงน�าชนอิสราเอลไปยัง

อัสซีเรีย ให้เขาอยูท่ี่ฮาลาห ์และขา้งแมน่�า้ฮาโบร์ แมน่�า้เมืองโกซาน และในหัวเมืองแหง่ชาวมีเดีย

7 ท่ีเป็นอยา่งนัน้ กเ็พราะประชาชนอิสราเอลไดก้ระท�าบาปตอ่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของตน ผูท้รงน�าเขาข้ึนออกมา



จากแผน่ดินอียปิต ์จากพระหัตถข์องฟาโรหก์ษัตริยแ์หง่อียปิต ์และไดเ้กรงกลัวพระอ่ืนๆ

8 และไดด้�าเนินตามกฎเกณฑแ์หง่ประชาชาติทัง้หลาย ซ่ึงพระเยโฮวาหไ์ดท้รงขับไลไ่ปเสยีให้พน้หน้าประชาชน

อิสราเอล และตามกฎเกณฑซ่ึ์งกษัตริยแ์หง่อิสราเอลทรงท�าข้ึนมา

9 และประชาชนอิสราเอลไดก้ระท�าสิง่ท่ีไมช่อบตอ่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของตนอยา่งลับๆ เขาไดส้ร้างปูชนียสถานสูง

ท่ัวบา้นท่ัวเมืองส �าหรับตน ตัง้แตท่ี่ท่ีมีหอคอยเหตุ กระท่ังถึงเมืองท่ีมีป้อม

10 เขาไดตั้ง้เสาศักดิส์ทิธ์ิและเสารูปเคารพบนเนินเขาสูงทุกแหง่ และใตต้น้ไมเ้ขียวทุกตน้

11 ณ ท่ีน่ันเขาไดเ้ผาเคร่ืองหอมบนปูชนียสถานสูงทัง้หมดนัน้ ตามอยา่งประชาชาติซ่ึงพระเยโฮวาหท์รงกวาดไปเสยี

ตอ่หน้าเขาทัง้หลาย และเขาทัง้หลายไดก้ระท�าสิง่ช่ัวร้ายกระท�าให้พระเยโฮวาหท์รงพระพิโรธ

12 และเขาทัง้หลายปรนนิบัติรูปเคารพ ซ่ึงพระเยโฮวาหไ์ดต้รัสแกเ่ขาแลว้วา่ "เจา้อยา่กระท�าอยา่งน้ี"

13 พระเยโฮวาหยั์งทรงตักเตือนอิสราเอลและยูดาหโ์ดยผูพ้ยากรณ์ทุกคนและโดยผูท้ �านายทุกคนวา่ "จงหันกลับจาก

ทางช่ัวร้ายทัง้หลายของเจา้ และรักษาบัญญัติของเราและกฎเกณฑข์องเรา ตามราชบัญญัติทุกขอ้ซ่ึงเราไดบั้ญชาแก่
บรรพบุรุษของเจา้ และซ่ึงเราไดส้ง่มายังเจา้โดยผูพ้ยากรณ์ผูรั้บใชข้องเรา"

14 เขาไมฟั่งแตท่�าให้คอของตนแขง็ ดังคอของบรรพบุรุษของเขาไดเ้ป็นมาแลว้ ผูซ่ึ้งมิไดเ้ช่ือถือพระเยโฮวาหพ์ระเจา้

ของเขา

15 เขาทอดทิ้งกฎเกณฑข์องพระองค ์และพันธสัญญาของพระองคซ่ึ์งไดท้รงกระท�าไวกั้บบรรพบุรุษของเขา และพระ

โอวาทซ่ึงพระองคไ์ดท้รงประทานแกเ่ขา เขาทัง้หลายติดตามสิง่ท่ีไร้สาระและกลายเป็นผูท่ี้ไร้สาระไป และเขาติดตาม

ประชาชาติท่ีอยูร่อบๆเขา ซ่ึงพระเยโฮวาหไ์ดท้รงบัญชาเขามิให้เขากระท�าตาม

16 และเขาทัง้หลายไดล้ะทิ้งพระบัญญัติทัง้สิน้ของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของตน และไดห้ลอ่รูปเคารพส�าหรับตนเป็น

ลูกวัวสองตัว และเขาไดส้ร้างเสารูปเคารพ และนมัสการบรรดาบริวารของฟ้าสวรรค ์และปรนนิบัติพระบาอัล

17 และเขาทัง้หลายไดถ้วายบุตรชายหญงิของเขาให้ลุยไฟ ใชก้ารท�านายและใชเ้วทมนตร์ และยอมขายตัวเองเพ่ือ

กระท�าความช่ัวร้ายในสายพระเนตรของพระเยโฮวาห ์ซ่ึงเป็นการย่ัวยุให้พระองคท์รงกร้ิวโกรธ

18 เพราะฉะนัน้พระเยโฮวาหท์รงพระพิโรธตอ่อิสราเอลยิง่นัก และทรงให้เขาออกไปเสยีจากสายพระเนตรของ

พระองค ์ไมมี่ผูใ้ดเหลืออยูน่อกจากตระกูลยูดาหเ์ทา่นัน้

19 ยูดาหมิ์ไดรั้กษาพระบัญญัติของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเขาดว้ย แตด่�าเนินตามกฎเกณฑซ่ึ์งอิสราเอลท�าข้ึนมา

20 และพระเยโฮวาหท์รงปฏิเสธไมรั่บเช้ือสายทัง้สิน้ของอิสราเอล และไดใ้ห้เขาทัง้หลายทุกขใ์จ และทรงมอบเขาไว้

ในมือของผูป้ลน้ จนกวา่พระองคไ์ดท้รงเหว่ียงเขาเสยีจากสายพระเนตรของพระองค์
21 เพราะพระองคท์รงฉีกอิสราเอลจากราชวงศข์องดาวดิ และเขาไดตั้ง้เยโรโบอัมบุตรชายเนบัทให้เป็นกษัตริย ์และ

เยโรโบอัมทรงชักน�าอิสราเอลไปจากการท่ีติดตามพระเยโฮวาห ์และกระท�าให้เขาท�าบาปอยา่งใหญห่ลวง

22 ประชาชนอิสราเอลไดด้�าเนินในความบาปทัง้สิน้ซ่ึงเยโรโบอัมไดท้รงกระท�า เขาทัง้หลายไมพ่รากจากบาปเหลา่นัน้

เลย

23 จนพระเยโฮวาหท์รงให้อิสราเอลออกไปเสยีจากสายพระเนตรของพระองค ์ตามท่ีพระองคต์รัสโดยบรรดาผู้

พยากรณ์ผูรั้บใชข้องพระองค ์อิสราเอลจึงถูกกวาดไปเป็นเชลยจากแผน่ดินของตนยังประเทศอัสซีเรียจนทุกวันน้ี

24 และกษัตริยแ์หง่อัสซีเรียไดน้�าประชาชนมาจากบาบโิลน คูธาห ์อิฟวาห ์ฮามัท เสฟารวาอิม และบรรจุเขาไวใ้นหัว

เมืองสะมาเรียแทนประชาชนอิสราเอล เขาทัง้หลายกเ็ขา้ถือกรรมสทิธ์ิสะมาเรีย และอาศัยอยูใ่นหัวเมืองของประเทศ

นัน้

25 และตัง้แตต่น้ท่ีเขามาอาศัยอยูท่ี่น่ัน เขามิไดย้ �าเกรงพระเยโฮวาห ์ฉะนัน้พระเยโฮวาหจึ์งทรงใชส้งิโตมาทา่มกลาง

เขา ซ่ึงไดฆ้า่เขาเสยีบา้ง

26 เพราะฉะนัน้มีผูไ้ปทูลกษัตริยแ์หง่อัสซีเรียวา่ "ประชาชาติซ่ึงพระองคไ์ดท้รงพาเอาไปให้อยูใ่นหัวเมืองสะมาเรีย

นัน้ไมรู้่ลักษณะของพระเจา้ของแผน่ดินนัน้ ฉะนัน้พระองคจึ์งสง่สงิโตมาทา่มกลางเขา และดูเถิด สงิโตนัน้ไดฆ้า่เขา

เสยี เพราะเขาไมรู้่พระลักษณะแหง่พระเจา้ของแผน่ดินนัน้"

27 แลว้กษัตริยแ์หง่อัสซีเรียจึงบัญชาวา่ "จงสง่ปุโรหิตสักคนหน่ึงไปท่ีน่ันจากบรรดาท่ีเจา้กวาดเอามา จงให้เขาไปอยู่
ท่ีน่ัน และให้สัง่สอนพระลักษณะแหง่พระเจา้ของแผน่ดินนัน้"

28 ฉะนัน้ปุโรหิตผูห้น่ึงในบรรดาซ่ึงเขากวาดมาจากสะมาเรียจึงมาอาศัยอยูท่ี่เบธเอลและสัง่สอนเขาทัง้หลายวา่ เขา

จะตอ้งย�าเกรงพระเยโฮวาหอ์ยา่งไร

29 แตว่า่ทุกๆประชาชาติยังสร้างรูปพระของตนเอง และตัง้ไวใ้นนิเวศแหง่ปูชนียสถานสูงซ่ึงชาวสะมาเรียไดส้ร้างไว้

ทุกๆประชาชาติในหัวเมืองท่ีเขาอาศัยอยู่



30 ชาวบาบโิลนสร้างพระสุคคทเบโนท ชาวคูทสร้างพระเนอร์กัล ชาวฮามัทสร้างพระอาชิมา

31 และชาวอิฟวาหส์ร้างพระนิบหัสและพระทารทัก และชาวเสฟารวาอิมเผาลูกของตนในไฟถวายพระอัดรัมเมเลค

และพระอานัมเมเลค ซ่ึงเป็นพระของเมืองเสฟารวาอิม

32 เขาทัง้หลายเกรงกลัวพระเยโฮวาหด์ว้ย และไดก้�าหนดประชาชนจากทา่มกลางเขาให้เป็นปุโรหิตของปูชนียสถาน

สูงนัน้ ซ่ึงถวายสัตวบูชาส �าหรับพวกเขาในนิเวศแหง่ปูชนียสถานสูงเหลา่นัน้

33 เขาจึงเกรงกลัวพระเยโฮวาห ์แตป่รนนิบัติพระของเขาเองดว้ย ตามอยา่งประชาชาติซ่ึงเขาไดถู้กน�าให้จากออกมา

เสยีนัน้

34 ทุกวันน้ีเขากก็ระท�าตามอยา่งเดิม เขาทัง้หลายไมย่ �าเกรงพระเยโฮวาห ์และเขาทัง้หลายไมก่ระท�าตามกฎเกณฑ์
หรือกฎ หรือพระราชบัญญัติ หรือพระบัญญัติ ซ่ึงพระเยโฮวาหท์รงบัญชาแกลู่กหลานของยาโคบ ผูซ่ึ้งพระองคท์รง

ประทานนามวา่อิสราเอล

35 ซ่ึงพระเยโฮวาหท์รงกระท�าพันธสัญญากับเขาทัง้หลายและบัญชาแกเ่ขาวา่ "เจา้อยา่ย �าเกรงพระอ่ืนๆ หรือกราบ

นมัสการพระนัน้ หรือปรนนิบัติ หรือถวายสัตวบูชาแกพ่ระนัน้

36 แตเ่จา้จงย�าเกรงพระเยโฮวาห ์ผูซ่ึ้งน�าเจา้ข้ึนออกมาจากแผน่ดินอียปิตด์ว้ยก�าลังอันยิง่ใหญแ่ละดว้ยพระหัตถท่ี์

เหยียดออก เจา้จงโน้มตัวลงตอ่พระองค ์และเจา้จงถวายสัตวบูชาตอ่พระองค์
37 และกฎเกณฑ ์และกฎ และพระราชบัญญัติ และพระบัญญัติซ่ึงพระองคท์รงจารึกให้แกเ่จา้ เจา้ทัง้หลายจงระวังท่ี

จะกระท�าตามเสมอ เจา้อยา่ย �าเกรงพระอ่ืนเลย

38 เจา้ทัง้หลายอยา่ลืมพันธสัญญาซ่ึงเราไดก้ระท�าไวกั้บเจา้ และอยา่ย �าเกรงพระอ่ืนเลย

39 แตเ่จา้ทัง้หลายจงย�าเกรงพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเจา้ และพระองคจ์ะทรงชว่ยเจา้ให้พน้มือศัตรูทัง้สิน้ของเจา้"

40 ถึงอยา่งนัน้เขาทัง้หลายกมิ็ไดฟั้ง แตเ่ขายังกระท�าตามอยา่งเดิมของเขา

41 ประชาชาติเหลา่น้ีจึงเกรงกลัวพระเยโฮวาห ์และปรนนิบัติรูปเคารพสลักของเขาดว้ย ลูกของเขากเ็ชน่เดียวกัน

หลานของเขากเ็ชน่เดียวกัน บรรพบุรุษของเขาท�าอยา่งไร เขากก็ระท�าอยา่งนัน้จนทุกวันน้ี 

บท 18

อยูม่าในปีท่ีสามแหง่รัชกาลโฮเชยาบุตรชายเอลาหก์ษัตริยแ์หง่อิสราเอล เฮเซคียาหโ์อรสของอาหัสกษัตริยแ์หง่

ยูดาหไ์ดเ้ร่ิมครอบครอง

2 เม่ือพระองคท์รงเร่ิมครอบครองนัน้พระองคมี์พระชนมายุย่ีสบิห้าพรรษา และพระองคท์รงครอบครองในกรุง

เยรูซาเลม็ย่ีสบิเกา้ปี พระมารดาของพระองคมี์พระนามวา่อาบีบุตรสาวของเศคาริยาห์
3 และพระองคท์รงกระท�าสิง่ท่ีถูกตอ้งในสายพระเนตรของพระเยโฮวาห ์ตามทุกสิง่ท่ีดาวดิบรรพบุรุษของพระองคไ์ด้

ทรงกระท�า

4 พระองคท์รงร้ือปูชนียสถานสูงทิ้งไป และทรงพังเสาศักดิส์ทิธ์ิเสยี และตัดเสารูปเคารพลงเสยี และพระองคท์รงทุบงู

ทองสัมฤทธ์ิซ่ึงโมเสสสร้างข้ึนนัน้เป็นช้ินๆ เพราะวา่ประชาชนอิสราเอลไดเ้ผาเคร่ืองหอมให้แกงู่นัน้จนถึงวันเหลา่นัน้

เขาเรียกงูนัน้วา่เนหุชทาน

5 พระองคท์รงวางพระทัยในพระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่อิสราเอล เพราะฉะนัน้ในบรรดากษัตริยแ์หง่ยูดาหต์อ่จาก

พระองคม์าหรือในบรรดาผูอ้ยูก่อ่นพระองค ์ไมมี่ผูใ้ดเหมือนพระองค์
6 เพราะวา่พระองคท์รงยึดพระเยโฮวาหแ์น่น พระองคมิ์ไดท้รงพรากจากการติดตามพระองคเ์ลย แตไ่ดรั้กษาพระ

บัญญัติซ่ึงพระเยโฮวาหท์รงบัญชาแกโ่มเสส

7 และพระเยโฮวาหท์รงสถิตกับพระองค ์พระองคท์รงออกไปยังท่ีใด พระองคก์ท็รงกระท�าความส�าเร็จท่ีน่ัน พระองค์
ไดท้รงกบฏตอ่กษัตริยแ์หง่อัสซีเรีย และไมย่อมปรนนิบัติทา่น

8 พระองคท์รงโจมตีคนฟีลิสเตียไกลไปจนถึงเมืองกาซาและดินแดนเมืองนัน้ ตัง้แตท่ี่ท่ีมีหอคอยเหตุกระท่ังถึงเมือง

ท่ีมีป้อม

9 และอยูม่าในปีท่ีสี่แหง่รัชกาลกษัตริยเ์ฮเซคียาห ์ซ่ึงเป็นปีท่ีเจด็แหง่รัชกาลโฮเชยาบุตรชายเอลาหก์ษัตริยแ์หง่

อิสราเอล แชลมาเนเสอร์กษัตริยแ์หง่อัสซีเรียไดท้รงยกข้ึนมารบสะมาเรียและลอ้มเมืองไว้
10 และเม่ือสิน้สามปีเขากยึ็ดเมืองนัน้ได ้ในปีท่ีหกแหง่รัชกาลเฮเซคียาห ์ซ่ึงเป็นปีท่ีเกา้แหง่รัชกาลโฮเชยากษัตริย์
แหง่อิสราเอล สะมาเรียกถู็กยึดไป

11 กษัตริยแ์หง่อัสซีเรียไดก้วาดเอาคนอิสราเอลไปยังอัสซีเรีย ไปไวท่ี้ฮาลาห ์และขา้งแมน่�า้ฮาโบร์แมน่�า้เมืองโกซาน



และในหัวเมืองของคนมีเดีย

12 เพราะวา่เขาทัง้หลายมิไดเ้ช่ือฟังพระสุรเสยีงของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของตน แตไ่ดล้ะเมิดพันธสัญญาของ

พระองค ์คือทุกอยา่งซ่ึงโมเสสผูรั้บใชข้องพระเยโฮวาหไ์ดบั้ญชาไว ้และเขาทัง้หลายไมฟั่ง ไมก่ระท�าตาม

13 ในปีท่ีสบิสี่แหง่รัชกาลกษัตริยเ์ฮเซคียาห ์เซนนาเคอริบกษัตริยแ์หง่อัสซีเรียไดท้รงยกข้ึนมาตอ่สูบ้รรดานครท่ีมี

ป้อมของยูดาห ์และยึดได้
14 และเฮเซคียาหก์ษัตริยแ์หง่ยูดาหท์รงใชใ้ห้ไปทูลกษัตริยแ์หง่อัสซีเรียท่ีเมืองลาคีชวา่ "ขา้พเจา้ไดก้ระท�าผิด ขอ

ถอนทัพไปเสยีจากขา้พเจา้ ทา่นจะปรับสักเทา่ใด ขา้พเจา้จะยอมทัง้สิน้" และกษัตริยแ์หง่อัสซีเรียไดเ้รียกร้องเอาเงนิ

สามร้อยตะลันต ์และทองค�าสามสบิตะลันต ์จากเฮเซคียาหก์ษัตริยแ์หง่ยูดาห์
15 และเฮเซคียาหไ์ดม้อบเงนิทัง้หมดซ่ึงมีอยูใ่นพระนิเวศของพระเยโฮวาห ์และในคลังส �านักพระราชวัง

16 ในครัง้นัน้เฮเซคียาหท์รงลอกทองค�าจากประตูทัง้หลายของพระวหิารแหง่พระเยโฮวาห ์และจากเสาประตูซ่ึงเฮเซ

คียาหก์ษัตริยแ์หง่ยูดาหท์รงบุทองค�าไว ้และทรงมอบให้แกก่ษัตริยแ์หง่อัสซีเรีย

17 และกษัตริยแ์หง่อัสซีเรียไดรั้บสัง่ให้ทารทาน รับสารีสและรับชาเคหไ์ปพร้อมกับกองทัพใหญจ่ากเมืองลาคีชถึงกรุง

เยรูซาเลม็เขา้เฝ้ากษัตริยเ์ฮเซคียาห ์เขากข้ึ็นไปยังกรุงเยรูซาเลม็ เม่ือเขาข้ึนมาเขากม็ายืนอยูท่างรางระบายน�า้สระบน

ซ่ึงอยูท่ี่ถนนลานซักฟอก

18 และเม่ือเขาเรียกหากษัตริยแ์ลว้ เอลียาคมิบุตรชายฮิลคียาห ์ผูบั้ญชาการราชส �านัก พร้อมกับเชบนาหร์าชเลขา และ

โยอาหบุ์ตรชายของอาสาฟเจา้กรมสารบรรณ กอ็อกไปหาพวกเขา

19 และรับชาเคหพู์ดกับเขาวา่ "จงทูลเฮเซคียาหว์า่ `พระมหากษัตริย ์คือกษัตริยแ์หง่อัสซีเรีย ตรัสดังน้ีวา่ ทา่นวางใจ

ในอะไร

20 ทา่นคดิวา่ (แตเ่ป็นเพียงแตถ่อ้ยค�าไร้สาระ) "เรามียุทธศาสตร์และแสนยานุภาพ" หรือ เด๋ียวน้ีทา่นวางใจในใคร

ทา่นจึงไดก้บฏตอ่เรา

21 ดูเถิด เด๋ียวน้ีทา่นวางใจในไมเ้ทา้ออ้ช�า้ คืออียปิต ์ซ่ึงจะต�ามือของคนใดๆท่ีใชไ้มเ้ทา้นัน้ยัน ฟาโรหก์ษัตริยแ์หง่

อียปิตเ์ป็นเชน่นัน้ตอ่ทุกคนท่ีวางใจในเขา

22 แตถ่า้ทา่นทัง้หลายจะบอกเราวา่ "เราวางใจในพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเรา" กปู็ชนียสถานสูงและแทน่บูชาของ

พระองคนั์น้มิใชห่รือท่ีเฮเซคียาหร้ื์อทิ้งเสยีแลว้ พลางกลา่วแกยู่ดาหแ์ละเยรูซาเลม็วา่ "ทา่นทัง้หลายจงนมัสการท่ี

หน้าแทน่บูชาน้ีในเยรูซาเลม็เถิด"

23 บัดน้ี มาเถิด มาท�าสัญญากันกับกษัตริยแ์หง่อัสซีเรียนายของขา้ เราจะให้มา้สองพันตัวแกเ่จา้ ถา้ฝ่ายเจา้หาคนท่ีข่ี

มา้เหลา่นัน้ได้
24 แลว้อยา่งนัน้เจา้จะขับไลน่ายกองแตเ่พียงคนเดียวในหมูข่า้ราชการผูน้้อยท่ีสุดของนายของเราอยา่งไรได ้แตเ่จา้

ยังวางใจพ่ึงอียปิตเ์พ่ือรถรบและเพ่ือพลมา้

25 ยิง่กวา่นัน้อีกท่ีเรามาตอ่สูส้ถานท่ีน้ีเพ่ือท�าลายเสยี กข้ึ็นมาโดยปราศจากพระเยโฮวาหห์รือ พระเยโฮวาหต์รัสแก่
ขา้วา่ "จงข้ึนไปตอ่สูกั้บแผน่ดินน้ีและท�าลายเสยี"'"

26 แลว้เอลียาคมิบุตรชายฮิลคียาหแ์ละเชบนาหแ์ละโยอาห ์เรียนรับชาเคหว์า่ "ขอทีเถอะ ขอพูดกับผูรั้บใชข้องทา่น

เป็นภาษาอารัมเถิด เพราะเราเขา้ใจภาษานัน้ ขออยา่พูดกับเราเป็นภาษาฮีบรูให้ประชาชนผูอ้ยูบ่นก�าแพงนัน้ไดย้นิ

เลย"

27 แตรั่บชาเคหพู์ดกับเขาทัง้หลายวา่ "นายของขา้ใชใ้ห้เรามาพูดถอ้ยค�าเหลา่น้ีแกน่ายของเจา้และแกเ่จา้ และไมใ่ห้

พูดกับคนท่ีน่ังอยูบ่นก�าแพง ผูท่ี้จะตอ้งกินข้ีและกินเย่ียวของเขาพร้อมกับเจา้อยา่งนัน้หรือ"

28 แลว้รับชาเคหไ์ดยื้นร้องตะโกนเสยีงดังเป็นภาษาฮีบรูวา่ "จงฟังพระวจนะของพระมหากษัตริย ์คือกษัตริยแ์หง่

อัสซีเรีย

29 กษัตริยต์รัสดังน้ีวา่ `อยา่ให้เฮเซคียาหล์วงเจา้ เพราะเขาไมส่ามารถท่ีจะชว่ยเจา้ให้พน้จากพระหัตถข์องพระองค์
30 อยา่ให้เฮเซคียาหก์ระท�าให้เจา้วางใจในพระเยโฮวาหโ์ดยกลา่ววา่ "พระเยโฮวาหจ์ะทรงชว่ยเราให้พน้แน่ และจะ

ไมท่รงมอบเมืองน้ีไวใ้นมือของกษัตริยแ์หง่อัสซีเรีย"'

31 อยา่ฟังเฮเซคียาห ์เพราะกษัตริยแ์หง่อัสซีเรียตรัสดังน้ีวา่ `จงท�าสัญญาไมตรีกับเราดว้ยของก�านัล และออกมาหา

เรา แลว้ทุกคนจะไดกิ้นจากเถาองุน่ของตน และทุกคนจะกินจากตน้มะเด่ือของตน และทุกคนจะด่ืมน�า้จากท่ีขังน�า้

ของตน

32 จนเราจะมาน�าเจา้ไปยังแผน่ดินท่ีเหมือนแผน่ดินของเจา้เอง เป็นแผน่ดินท่ีมีขา้วและน�า้องุน่ เป็นแผน่ดินท่ีมีขนม

ปังและสวนองุน่ เป็นแผน่ดินท่ีมีน�า้มันมะกอกเทศและน�า้ผ้ึง เพ่ือเจา้ทัง้หลายจะมีชีวติอยูแ่ละไมต่าย และอยา่ฟังเฮเซ

คียาหเ์ม่ือเขาน�าเจา้ผิดไปโดยกลา่ววา่ "พระเยโฮวาหจ์ะทรงชว่ยเราทัง้หลายให้พน้"



33 มีพระแหง่ประชาชาติองคใ์ดเคยชว่ยแผน่ดินของตนให้พน้จากพระหัตถข์องกษัตริยแ์หง่อัสซีเรียไดห้รือ

34 พระของเมืองฮามัทและเมืองอารปัดอยูท่ี่ไหน พระของเมืองเสฟารวาอิม เฮนาและอิฟวาหอ์ยูท่ี่ไหน เขาไดช้ว่ยสะ

มาเรียให้พน้จากมือของเราหรือ

35 พระองคใ์ดในบรรดาพระทัง้หลายของประเทศเหลา่น้ีไดช้ว่ยประเทศของตนให้พน้จากมือของเรา แลว้พระ

เยโฮวาหจ์ะทรงชว่ยเยรูซาเลม็ให้พน้จากมือของเราหรือ'"

36 แตป่ระชาชนน่ิงไมต่อบเขาสักค�าเดียว เพราะพระบัญชาของกษัตริยมี์วา่ "อยา่ตอบเขาเลย"

37 แลว้เอลียาคมิบุตรชายฮิลคียาห ์ผูบั้ญชาการราชส �านัก และเชบนาหร์าชเลขา และโยอาหบุ์ตรชายอาสาฟเจา้กรม

สารบรรณ ไดเ้ขา้เฝ้าเฮเซคียาหด์ว้ยเสื้อผา้ฉีกขาด และกราบทูลถอ้ยค�าของรับชาเคห ์

บท 19

อยูม่าเม่ือกษัตริยเ์ฮเซคียาหท์รงไดย้นิ พระองคก์ท็รงฉีกฉลองพระองคเ์สยี และทรงเอาผา้กระสอบคลุมพระองค์
และเสดจ็เขา้ไปในพระนิเวศของพระเยโฮวาห์
2 และพระองคท์รงใชเ้อลียาคมิ ผูบั้ญชาการราชส �านัก และเชบนาหร์าชเลขา และพวกปุโรหิตใหญ ่คลุมตัวดว้ยผา้

กระสอบ ไปหาอิสยาหผู์พ้ยากรณ์บุตรชายของอามอส

3 เขาทัง้หลายเรียนทา่นวา่ "เฮเซคียาหต์รัสดังน้ีวา่ `วันน้ีเป็นวันทุกขใ์จ วันถูกติเตียนและหมิน่ประมาท เดก็กถึ็ง

ก�าหนดคลอด แตไ่มมี่ก�าลังเบง่ให้คลอด

4 ชะรอยพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นคงจะสดับบรรดาถอ้ยค�าของรับชาเคห ์ผูซ่ึ้งกษัตริยแ์หง่อัสซีเรียนายของเขาได้

สัง่มาให้เยย้พระเจา้ผูท้รงพระชนม ์และจะทรงขนาบถอ้ยค�าซ่ึงพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นไดท้รงสดับ เพราะฉะนัน้

ขอทา่นถวายค�าอธิษฐานเพ่ือสว่นชนท่ีเหลืออยูน้ี่'"

5 ดังนัน้ขา้ราชการของกษัตริยเ์ฮเซคียาหม์าถึงอิสยาห์
6 อิสยาหก์บ็อกเขาทัง้หลายวา่ "จงทูลนายของทา่นเถิดวา่ พระเยโฮวาหต์รัสดังน้ีวา่ `อยา่กลัวเพราะถอ้ยค�าท่ีเจา้

ไดย้นินัน้ ซ่ึงขา้ราชการของกษัตริยแ์หง่อัสซีเรียไดก้ลา่วหยาบชา้ตอ่เรา

7 ดูเถิด เราจะบรรจุจิตใจอยา่งหน่ึงในเขา เพ่ือเขาจะไดย้นิขา่วลือ และกลับไปยังแผน่ดินของเขา และเราจะให้เขาลม้

ลงดว้ยดาบในแผน่ดินของเขาเอง'"

8 รับชาเคหไ์ดก้ลับไป และไดพ้บกษัตริยแ์หง่อัสซีเรียสูร้บเมืองลิบนาห ์เพราะเขาไดย้นิวา่พระองคอ์อกจากลาคีชแลว้

9 และเม่ือกษัตริยท์รงไดย้นิเร่ืองทีรหะคาหก์ษัตริยแ์หง่เอธิโอเปียวา่ "ดูเถิด เขาไดย้กออกมาสูร้บกับพระองคแ์ลว้"

พระองคจึ์งสง่ผูส้ื่อสารไปเฝ้าเฮเซคียาหทู์ลวา่

10 "เจา้จงพูดกับเฮเซคียาหก์ษัตริยแ์หง่ยูดาหดั์งน้ีวา่ `อยา่ให้พระเจา้ของทา่นซ่ึงทา่นวางใจนัน้ลวงทา่นวา่

"เยรูซาเลม็จะมิไดถู้กมอบไวใ้นมือของกษัตริยแ์หง่อัสซีเรีย"

11 ดูเถิด ทา่นไดย้นิแลว้วา่ บรรดากษัตริยแ์หง่อัสซีเรียไดก้ระท�าอะไรกับแผน่ดินทัง้สิน้บา้ง ท�าลายเสยีหมดอยา่ง

สิน้เชิง สว่นทา่นเองจะรับการชว่ยให้พน้หรือ

12 บรรดาพระของบรรดาประชาชาติไดช้ว่ยเขาให้รอดพน้หรือ คือประชาชาติซ่ึงบรรพบุรุษของเราไดท้ �าลาย คือโก

ซาน ฮาราน เรเซฟ และประชาชนของเอเดนซ่ึงอยูใ่นเทลอัสสาร์

13 กษัตริยข์องฮามัท กษัตริยข์องอารปัด กษัตริยข์องเมืองเสฟารวาอิม เฮนาและอิฟวาหอ์ยูท่ี่ไหน'"

14 เฮเซคียาหท์รงรับจดหมายจากมือของผูส้ื่อสาร และทรงอา่น และเฮเซคียาหไ์ดข้ึ้นไปยังพระนิเวศของพระ

เยโฮวาห ์และทรงคล่ีจดหมายนัน้ออกตอ่เบ้ืองพระพักตร์พระเยโฮวาห์
15 และเฮเซคียาหท์รงอธิษฐานตอ่เบ้ืองพระพักตร์พระเยโฮวาหว์า่ "ขา้แตพ่ระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่อิสราเอล ผูท้รง

ประทับระหวา่งพวกเครูบ พระองคท์รงเป็นพระเจา้แหง่บรรดาราชอาณาจักรของแผน่ดินโลก พระองคแ์ตอ่งคเ์ดียว

พระองคไ์ดท้รงสร้างฟ้าสวรรคแ์ละแผน่ดินโลก

16 ขา้แตพ่ระเยโฮวาห ์ขอทรงเง่ียพระกรรณสดับ ขา้แตพ่ระเยโฮวาห ์ขอทรงเบกิพระเนตรทอดพระเนตร และขอทรง

สดับถอ้ยค�าของเซนนาเคอริบ ซ่ึงเขาไดใ้ชม้าเยย้พระเจา้ผูท้รงพระชนม์
17 ขา้แตพ่ระเยโฮวาห ์เป็นความจริงท่ีกษัตริยแ์หง่อัสซีเรียไดก้ระท�าแกป่ระชาชาติทัง้หลายและแผน่ดินของ

ประชาชาตินัน้ร้างเปลา่

18 และไดเ้หว่ียงพระของประชาชาตินัน้เขา้ไฟ เพราะเขามิใชพ่ระ เป็นแตผ่ลงานของมือมนุษย ์เป็นไมแ้ละหิน เพราะ

ฉะนัน้เขาจึงถูกท�าลายเสยี



19 ฉะนัน้บัดน้ี ขา้แตพ่ระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของขา้พระองคทั์ง้หลาย ขอทรงชว่ยขา้พระองคใ์ห้พน้มือของเขา เพ่ือราช

อาณาจักรทัง้สิน้แหง่แผน่ดินโลกจะทราบวา่ พระองคท์รงเป็นพระเยโฮวาหพ์ระเจา้แตพ่ระองคเ์ดียว"

20 แลว้อิสยาหบุ์ตรชายอามอสไดใ้ชใ้ห้ไปเฝ้าเฮเซคียาหทู์ลวา่ "พระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่อิสราเอลตรัสดังน้ีวา่ เรา

ไดย้นิค�าอธิษฐานของเจา้เร่ืองเซนนาเคอริบกษัตริยแ์หง่อัสซีเรียแลว้

21 ตอ่ไปน้ีเป็นพระวจนะท่ีพระเยโฮวาหต์รัสเก่ียวกับทา่นนัน้วา่ `ธิดาพรหมจารีแหง่ศโิยนดูหม่ืนเจา้ และหัวเราะ

เยาะเยย้เจา้ ธิดาแหง่เยรูซาเลม็สัน่ศรีษะใสเ่จา้

22 เจา้เยย้และกลา่วหยาบชา้ตอ่ผูใ้ด เจา้ข้ึนเสยีงของเจา้ตอ่ผูใ้ด แลว้เบิง่ตาของเจา้อยา่งเยอ่หยิง่ตอ่ผูใ้ด ตอ่องค์
บริสุทธ์ิแหง่อิสราเอลน่ะซิ

23 เจา้ไดเ้ยย้องคพ์ระผูเ้ป็นเจา้ดว้ยผูส้ื่อสารของเจา้ และเจา้ไดว้า่ "ดว้ยรถรบเป็นอันมากของขา้ ขา้ไดข้ึ้นไปท่ีสูงของ

ภูเขา ถึงท่ีไกลสุดของเลบานอน ขา้จะโคน่ตน้สนสดีาร์ท่ีสูงท่ีสุดของมันลง ทัง้ตน้สนสามใบท่ีดีท่ีสุดของมัน ขา้จะเขา้

ไปในท่ีพ�านักในชายแดนของมัน และท่ีป่าไมแ้หง่คารเมล

24 ขา้ขุดบอ่และด่ืมน�า้ตา่งดา้ว ขา้เอาฝ่าเทา้ของขา้กวาดธารน�า้ทัง้สิน้ของสถานท่ีท่ีถูกลอ้มโจมตีให้แห้งไป"

25 เจา้ไมไ่ดย้นิหรือวา่ เราไดจั้ดไวน้านแลว้ เราไดก้ะแผนงานไวแ้ตดึ่กด�าบรรพ ์ณ บัดน้ีเราให้เป็นไปแลว้ คือเจา้จะ

ท�าเมืองท่ีมีป้อมให้พังลงให้เป็นกองสิง่สลักหักพัง

26 สว่นชาวเมืองนัน้มีอ�านาจน้อย เขาสะดุง้กลัวและอับอาย เขาเหมือนหญา้ท่ีทุง่นา และเหมือนหญา้ออ่น เหมือน

หญา้ท่ีบนยอดหลังคาเรือน เหมือนขา้วเกรียมไปกอ่นท่ีมันจะงอกงามอยา่งนัน้

27 แตเ่ราไดรู้้จักการท่ีเจา้น่ังลงกับการออกไปและเขา้มาของเจา้ และการเกร้ียวกราดของเจา้ตอ่เรา

28 เพราะเจา้ไดเ้กร้ียวกราดตอ่เรา และความจองหองของเจา้ไดม้าเขา้หูของเรา ฉะนัน้เราจะเอาขอของเราเก่ียวจมูก

เจา้ และบังเหียนของเราใสริ่มฝีปากเจา้ และเราจะหันเจา้กลับไปตามทางซ่ึงเจา้มานัน้

29 และน่ีจะเป็นหมายส�าคัญแกเ่จา้ คือปีน้ีเจา้จะกินสิง่ท่ีงอกข้ึนเอง และในปีท่ีสองสิง่ท่ีผลิจากเดิม แลว้ในปีท่ีสาม จง

หวา่นและเก่ียว และปลูกสวนองุน่และกินผลของมัน

30 สว่นท่ีรอดและเหลือแหง่วงศว์านของยูดาหจ์ะหย่ังรากลงไป และเกิดผลข้ึนบน

31 เพราะวา่สว่นคนท่ีเหลือจะออกไปจากเยรูซาเลม็ และสว่นท่ีรอดมาจะออกมาจากภูเขาศโิยน ความกระตือรือร้น

ของพระเยโฮวาหจ์อมโยธาจะกระท�าการน้ี'

32 เพราะฉะนัน้พระเยโฮวาหจึ์งตรัสเก่ียวกับกษัตริยแ์หง่อัลซีเรียดังน้ีวา่ `ทา่นจะไมเ่ขา้ในนครน้ีหรือยงิลูกธนูไปท่ี

น่ัน หรือถือโลเ่ขา้มาขา้งหน้านคร หรือสร้างเชิงเทนิสูมั้น

33 ทา่นมาทางใด ทา่นจะตอ้งกลับไปทางนัน้ ทา่นจะไมเ่ขา้มาในนครน้ี พระเยโฮวาหต์รัสดังน้ีแหละ

34 เพราะเราจะป้องกันนครน้ีไวเ้พ่ือให้รอด เพ่ือเหน็แกเ่ราเอง และเหน็แกด่าวดิผูรั้บใชข้องเรา'"

35 และอยูม่าในคืนนัน้ทูตสวรรคข์องพระเยโฮวาหไ์ดอ้อกไป และไดป้ระหารคนในคา่ยแหง่คนอัสซีเรียเสยีหน่ึงแสน

แปดหม่ืนห้าพันคน และเม่ือคนลุกข้ึนในเวลาเชา้มืด ดูเถิด พวกเหลา่นัน้เป็นศพทัง้นัน้

36 แลว้เซนนาเคอริบกษัตริยแ์หง่อัสซีเรียกไ็ดย้กไป และกลับบา้น และอยูใ่นนีนะเวห์
37 และอยูม่าเม่ือทา่นนมัสการในนิเวศของพระนิสโรกพระของทา่น อัดรัมเมเลคและชาเรเซอร์โอรสของทา่น

ประหารทา่นเสยีดว้ยดาบ และหนีไปยังแผน่ดินอาร์มีเนีย และเอสารฮัดโดนโอรสของทา่นข้ึนครอบครองแทนทา่น 

บท 20

ในวันเหลา่นัน้เฮเซคียาหท์รงประชวรใกลจ้ะสิน้พระชนม ์และผูพ้ยากรณ์อิสยาหบุ์ตรชายของอามอสเขา้มาเฝ้า

พระองค ์และทูลพระองคว์า่ "พระเยโฮวาหต์รัสดังน้ีวา่ `จงจัดการบา้นการเมืองของเจา้ให้เรียบร้อย เจา้จะตอ้งตาย

เจา้จะไมฟ้ื่น'"

2 แลว้เฮเซคียาหท์รงหันพระพักตร์เขา้ขา้งฝา และอธิษฐานตอ่พระเยโฮวาหว์า่

3 "ขา้แตพ่ระเยโฮวาห ์ขา้พระองคข์อวงิวอนตอ่พระองค ์ขอทรงระลึกวา่ ขา้พระองคด์�าเนินอยูต่อ่เบ้ืองพระพักตร์

พระองคด์ว้ยความจริงและดว้ยใจท่ีเพียบพร้อม และไดก้ระท�าสิง่ท่ีประเสริฐในสายพระเนตรของพระองคม์าอยา่งไร"

และเฮเซคียาหท์รงกันแสงอยา่งปวดร้าว

4 และอยูม่ากอ่นท่ีอิสยาหจ์ะออกไปถึงลาน พระวจนะของพระเยโฮวาหม์าถึงทา่นวา่

5 "จงกลับไปบอกเฮเซคียาหเ์จา้นายแหง่ประชาชนของเราวา่ พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของดาวดิบรรพบุรุษของเจา้ ตรัส

ดังน้ีวา่ `เราไดย้นิค�าอธิษฐานของเจา้แลว้ เราไดเ้หน็น�า้ตาของเจา้แลว้ ดูเถิด เราจะรักษาเจา้ ในวันท่ีสามเจา้จะข้ึนไป



ยังพระนิเวศของพระเยโฮวาห์
6 และเราจะเพิม่ชีวติของเจา้อีกสบิห้าปี เราจะชว่ยเจา้และเมืองน้ีพน้จากมือของกษัตริยแ์หง่อัสซีเรีย และจะป้องกัน

เมืองน้ีไว ้เพ่ือเหน็แกเ่ราเอง และเพ่ือเหน็แกด่าวดิผูรั้บใชข้องเรา'"

7 และอิสยาหบ์อกวา่ "เอาขนมมะเด่ือมาอันหน่ึง" เขากเ็อามาวางไวบ้นพระยอดนัน้ พระองคจึ์งทรงหายเป็นปกติ

8 และเฮเซคียาหต์รัสกับอิสยาหว์า่ "อะไรจะเป็นหมายส�าคัญวา่พระเยโฮวาหจ์ะทรงรักษาขา้พเจา้ และวา่ขา้พเจา้จะได้

ข้ึนไปยังพระนิเวศของพระเยโฮวาหใ์นวันท่ีสาม"

9 และอิสยาหทู์ลวา่ "ตอ่ไปน้ีเป็นหมายส�าคัญส�าหรับพระองคจ์ากพระเยโฮวาห ์ท่ีพระเยโฮวาหจ์ะทรงกระท�าตามท่ี

พระองคท์รงตรัสไว ้คือวา่ จะให้เงาคืบหน้าไปสบิขัน้ หรือยอ้นกลับมาสบิขัน้"

10 เฮเซคียาหต์รัสตอบวา่ "เป็นการงา่ยท่ีเงาจะยาวออกไปอีกสบิขัน้ แตใ่ห้เงายอ้นกลับมาสบิขัน้ตา่งหาก"

11 และอิสยาหผู์พ้ยากรณ์กร้็องทูลตอ่พระเยโฮวาห ์และพระองคท์รงน�าเงายอ้นกลับมาสบิขัน้ ซ่ึงเงานัน้ไดเ้ลยไปใน

นาฬิกาแดดของอาหัส

12 คราวนัน้ เบโรดัคบาลาดันโอรสของบาลาดันกษัตริยแ์หง่บาบโิลนทรงสง่ราชสารและเคร่ืองบรรณาการมายังเฮเซ

คียาห ์เพราะพระองคท์รงไดย้นิวา่ เฮเซคียาหท์รงประชวร

13 และเฮเซคียาหไ์ดท้รงตอ้นรับเขา และพระองคท์รงพาเขาชมคลังทรัพยทั์ง้หมดของพระองค ์ให้ชมเงนิ ทองค�า

และเคร่ืองเทศ และน�า้มันประเสริฐ และคลังพระแสงของพระองคทุ์กอยา่งซ่ึงมีในทอ้งพระคลัง ไมมี่สิง่ใดท่ีในพระ

ราชวังหรือในราชอาณาจักรของพระองคทั์ง้สิน้ซ่ึงเฮเซคียาหมิ์ไดส้ �าแดงแกเ่ขา

14 แลว้อิสยาหผู์พ้ยากรณ์กเ็ขา้เฝ้ากษัตริยเ์ฮเซคียาห ์และทูลพระองคว์า่ "คนเหลา่น้ีทูลอะไรบา้ง และเขามาเฝ้า

พระองคแ์ตไ่หน" และเฮเซคียาหต์รัสวา่ "เขาไดม้าจากเมืองไกล จากบาบโิลน"

15 ทา่นทูลวา่ "เขาเหน็อะไรในพระราชวังของพระองคบ์า้ง" และเฮเซคียาหต์รัสตอบวา่ "เขาเหน็ทุกอยา่งในวังของ

เรา ไมมี่สิง่ใดในพระคลังของเราซ่ึงเรามิไดส้ �าแดงแกเ่ขา"

16 แลว้อิสยาหทู์ลเฮเซคียาหว์า่ "ขอทรงฟังพระวจนะของพระเยโฮวาห์
17 ดูเถิด วันเวลาก�าลังยา่งเขา้มาเม่ือสรรพสิง่ทัง้สิน้ในวังของเจา้ และสิง่ซ่ึงบรรพบุรุษของเจา้ไดส้ะสมจนถึงทุกวันน้ี

จะตอ้งถูกเอาไปยังบาบโิลน ไมมี่สิง่ใดเหลือเลย พระเยโฮวาหต์รัสดังน้ีแหละ

18 และลูกบางคนซ่ึงถือก�าเนิดจากเจา้ ผูซ่ึ้งเกิดมาแกเ่จา้ จะถูกน�าเอาไป และเขาจะเป็นขันทีในวังของกษัตริยแ์หง่

บาบโิลน"

19 แลว้เฮเซคียาหต์รัสกับอิสยาหว์า่ "พระวจนะของพระเยโฮวาหซ่ึ์งทา่นกลา่วนัน้กดี็อยู"่ เพราะพระองคด์�าริวา่ "กดี็

แลว้มิใชห่รือ ในเม่ือมีความอยูเ่ยน็เป็นสุขและความจริงในวันเวลาของเรา"

20 สว่นพระราชกิจนอกนัน้ของเฮเซคียาห ์และยุทธพลังทัง้สิน้ของพระองค ์และท่ีพระองคท์รงสร้างสระและราง

ระบายน�า้น�าน�า้เขา้มาในกรุงอยา่งไร มิไดบั้นทึกไวใ้นหนังสอืพงศาวดารแหง่กษัตริยป์ระเทศยูดาหห์รือ

21 และเฮเซคียาหท์รงลว่งหลับไปอยูกั่บบรรพบุรุษของพระองค ์และมนัสเสหโ์อรสของพระองคข้ึ์นครอบครองแทน

พระองค ์

บท 21

มนัสเสหมี์พระชนมายุสบิสองพรรษาเม่ือพระองคเ์ร่ิมครอบครอง และพระองคท์รงครอบครองในกรุงเยรูซาเลม็ห้า

สบิห้าปี พระมารดาของพระองคมี์พระนามวา่เฮฟซีบาห์
2 และพระองคท์รงกระท�าสิง่ท่ีช่ัวร้ายในสายพระเนตรของพระเยโฮวาห ์ตามการกระท�าอันน่าสะอิดสะเอียนของ

ประชาชาติ ซ่ึงพระเยโฮวาหท์รงขับไลอ่อกไปให้พน้หน้าประชาชนอิสราเอล

3 เพราะพระองคท์รงสร้างปูชนียสถานสูง ซ่ึงเฮเซคียาหพ์ระราชบดิาของพระองคท์รงท�าลายเสยีนัน้ข้ึนใหม ่และ

พระองคท์รงสร้างแทน่บูชาส �าหรับพระบาอัล และทรงสร้างเสารูปเคารพ ดังท่ีอาหับกษัตริยแ์หง่อิสราเอลทรงกระท�า

และทรงนมัสการบริวารทัง้สิน้ของฟ้าสวรรค ์และปรนนิบัติพระเหลา่นัน้

4 และพระองคท์รงสร้างแทน่บูชาในพระนิเวศของพระเยโฮวาห ์ซ่ึงพระเยโฮวาหไ์ดต้รัสวา่ "เราจะบรรจุนามของเรา

ไวใ้นเยรูซาเลม็"

5 และพระองคไ์ดส้ร้างแทน่บูชาส �าหรับบรรดาบริวารแหง่ฟ้าสวรรคใ์นลานทัง้สองของพระนิเวศแหง่พระเยโฮวาห์
6 และพระองคไ์ดท้รงถวายโอรสของพระองคใ์ห้ลุยไฟ ถือฤกษ์ยาม การใชเ้วทมนตร์ ทรงเจา้เขา้ผี และพอ่มดหมอผี

พระองคท์รงกระท�าความช่ัวร้ายเป็นอันมากในสายพระเนตรของพระเยโฮวาห ์ซ่ึงเป็นการย่ัวยุให้พระองคท์รงกร้ิว



โกรธ

7 สว่นรูปเคารพสลักจากเสารูปเคารพท่ีพระองคท์รงสร้างนัน้ พระองคท์รงตัง้ไวใ้นพระนิเวศ คือพระนิเวศท่ีพระ

เยโฮวาหต์รัสกับดาวดิและซาโลมอนโอรสของพระองคว์า่ "ในนิเวศน้ีและในเยรูซาเลม็ ซ่ึงเราไดเ้ลือกออกจาก

ตระกูลทัง้สิน้ของอิสราเอล เราจะบรรจุนามของเราไวเ้ป็นนิตย์
8 เราจะไมเ่ป็นเหตุให้เทา้ของอิสราเอลพเนจรออกไปจากแผน่ดินซ่ึงเราไดใ้ห้กับบรรพบุรุษของเขาอีก ถา้เขาเพียง

แตร่ะมัดระวังท่ีจะกระท�าตามทุกอยา่งซ่ึงเราไดบั้ญชาเขา และตามราชบัญญัติทัง้สิน้ซ่ึงโมเสสผูรั้บใชข้องเราบัญชา

เขา"

9 แตเ่ขามิไดฟั้ง และมนัสเสหไ์ดชั้กจูงเขาให้กระท�าช่ัวมากยิง่ไปกวา่บรรดาประชาชาติ ซ่ึงพระเยโฮวาหท์รงท�าลาย

เสยีตอ่หน้าประชาชนอิสราเอลไดเ้คยกระท�าแลว้เสยีอีก

10 และพระเยโฮวาหต์รัสโดยเหลา่ผูพ้ยากรณ์ผูรั้บใชข้องพระองคว์า่

11 "เพราะมนัสเสหก์ษัตริยแ์หง่ยูดาหไ์ดก้ระท�าการอันน่าสะอิดสะเอียนเหลา่น้ี และไดป้ระพฤติช่ัวร้ายยิง่กวา่สิง่

ทัง้ปวงท่ีคนอาโมไรตไ์ดก้ระท�า ผูซ่ึ้งอยูม่ากอ่นพระองค ์และไดท้รงกระท�าให้ยูดาหท์�าบาปดว้ยรูปเคารพทัง้หลายของ

พระองคอี์กดว้ย

12 เพราะฉะนัน้พระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่อิสราเอลตรัสดังน้ีวา่ `ดูเถิด เราก�าลังน�าเหตุร้ายมาถึงเยรูซาเลม็และยูดาห์
อยา่งท่ีทุกคนซ่ึงไดย้นิแลว้หูทัง้สองของเขาจะซา่ไป

13 และเราจะเอาเชือกอยา่งท่ีวัดกรุงสะมาเรียขึงเหนือกรุงเยรูซาเลม็ และใชลู้กด่ิงอยา่งท่ีวัดราชวงศอ์าหับ และเราจะ

ลา้งเยรูซาเลม็อยา่งเขาลา้งชาม ลา้งและพลิกคว�า่

14 และเราจะทอดทิ้งมรดกสว่นท่ีเหลือของเรา และมอบเขาไวใ้นมือศัตรูของเขา และเขาทัง้หลายจะเป็นเหย่ือ และ

เป็นของริบของศัตรูทัง้สิน้ของเขา

15 เพราะเขาไดก้ระท�าสิง่ท่ีช่ัวร้ายในสายตาของเรา และไดย่ั้วยุให้เราโกรธ ตัง้แตวั่นท่ีบรรพบุรุษของเขาออกจาก

อียปิต ์กระท่ังถึงทุกวันน้ี'"

16 ยิง่กวา่นัน้มนัสเสหไ์ดท้รงกระท�าให้โลหิตท่ีไร้ความผิดตกเป็นอันมาก จนเตม็เยรูซาเลม็จากปลายขา้งหน่ึงถึง

ปลายอีกขา้งหน่ึง นอกเหนือจากบาปท่ีพระองคท์รงกระท�าให้ยูดาหท์�าดว้ย โดยประพฤติสิง่ท่ีช่ัวร้ายในสายพระเนตร

ของพระเยโฮวาห์
17 สว่นพระราชกิจนอกนัน้ของมนัสเสห ์และบรรดาสิง่ซ่ึงพระองคท์รงกระท�า และบาปซ่ึงพระองคท์รงกระท�า มิได้

บันทึกไวใ้นหนังสอืพงศาวดารแหง่กษัตริยป์ระเทศยูดาหห์รือ

18 และมนัสเสหท์รงลว่งหลับไปอยูกั่บบรรพบุรุษของพระองค ์และเขาฝังไวใ้นพระอุทยานริมพระราชวังของพระองค์
ในสวนของอุสซา และอาโมนโอรสของพระองคไ์ดข้ึ้นครอบครองแทนพระองค์
19 อาโมนมีพระชนมายุย่ีสบิสองพรรษาเม่ือพระองคเ์ร่ิมครอบครอง และพระองคท์รงครอบครองในกรุงเยรูซาเลม็

สองปี พระมารดาของพระองคมี์พระนามวา่เมชุลเลเมทบุตรสาวของฮารูสชาวโยทบาห์
20 และพระองคท์รงกระท�าสิง่ท่ีช่ัวร้ายในสายพระเนตรของพระเยโฮวาห ์อยา่งมนัสเสหบ์ดิาของพระองคไ์ดท้รง

กระท�า

21 พระองคท์รงด�าเนินในทางทัง้สิน้ซ่ึงบดิาของพระองคท์รงด�าเนิน และปรนนิบัติรูปเคารพซ่ึงบดิาของพระองคท์รง

ปรนนิบัติ และนมัสการรูปเหลา่นัน้

22 พระองคท์รงทอดทิ้งพระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่บรรพบุรุษของพระองค ์และมิไดท้รงด�าเนินในมรรคาของพระ

เยโฮวาห์
23 และขา้ราชการของอาโมนไดร่้วมกันคดิกบฏตอ่พระองค ์และประหารกษัตริยใ์นพระราชวังของพระองคเ์สยี

24 แตป่ระชาชนแหง่แผน่ดินไดป้ระหารทุกคนท่ีร่วมกันคดิกบฏตอ่กษัตริยอ์าโมน และประชาชนแหง่แผน่ดินไดตั้ง้

โยสยิาหโ์อรสของพระองคใ์ห้เป็นกษัตริยแ์ทนพระองค์
25 สว่นพระราชกิจนอกนัน้ของอาโมนซ่ึงพระองคท์รงกระท�า มิไดบั้นทึกไวใ้นหนังสอืพงศาวดารแหง่กษัตริย์
ประเทศยูดาหห์รือ

26 และเขาฝังไวใ้นอุโมงคข์องพระองคใ์นสวนของอุสซา และโยสยิาหโ์อรสของพระองคไ์ดค้รอบครองแทนพระองค ์

บท 22



โยสยิาหมี์พระชนมายุแปดพรรษาเม่ือเร่ิมครอบครอง และพระองคท์รงครอบครองในกรุงเยรูซาเลม็สามสบิเอด็ปี

พระมารดาของพระองคมี์พระนามวา่ เยดีดาหบุ์ตรสาวของอาดายาหช์าวโบสคาท

2 และพระองคไ์ดท้รงกระท�าสิง่ท่ีถูกตอ้งในสายพระเนตรของพระเยโฮวาห ์และทรงด�าเนินในมรรคาทัง้สิน้ของดาวดิ

บรรพบุรุษของพระองค ์และมิไดท้รงหันไปทางขวามือหรือซา้ยมือ

3 และอยูม่าในปีท่ีสบิแปดแหง่รัชกาลกษัตริยโ์ยสยิาห ์กษัตริยท์รงใชช้าฟานบุตรชายอาซาลิยาห ์บุตรชายเมชุลลาม

ราชเลขา ไปยังพระนิเวศของพระเยโฮวาห ์รับสัง่วา่

4 "จงข้ึนไปหาฮิลคียาหม์หาปุโรหิต เพ่ือให้ทา่นรวมเงนิซ่ึงเขาน�าเขา้มาในพระนิเวศของพระเยโฮวาห ์ซ่ึงผูรั้กษาธรณี

ประตูไดเ้กบ็จากประชาชน

5 และให้มอบไวใ้นมือของคนงานผูดู้แลพระนิเวศของพระเยโฮวาห ์และให้เขาจา่ยแกค่นงานผูท่ี้อยู ่ณ พระนิเวศ

ของพระเยโฮวาห ์ท่ีท�าการซอ่มแซมพระนิเวศอยู่
6 คือให้แกช่า่งไม ้และแกช่า่งกอ่สร้าง และแกช่า่งปูน ทัง้ส �าหรับซ้ือตัวไมแ้ละหินสกัดเพ่ือซอ่มแซมพระนิเวศ"

7 แตไ่มไ่ดข้อบัญชีจากเขาเร่ืองเงนิท่ีจา่ยใสมื่อของเขา เพราะเขากระท�าดว้ยความสัตยซ่ื์อ

8 และฮิลคียาหม์หาปุโรหิตพูดกับชาฟานราชเลขาวา่ "ขา้พเจา้ไดพ้บหนังสอืพระราชบัญญัติในพระนิเวศของพระ

เยโฮวาห"์ และฮิลคียาหไ์ดม้อบหนังสอืนัน้ให้ชาฟานและทา่นกอ็า่น

9 และชาฟานราชเลขาไดเ้ขา้เฝ้ากษัตริยแ์ละทูลรายงานตอ่กษัตริยอี์กวา่ "ผูรั้บใชข้องพระองคไ์ดเ้ทเงนิท่ีพบในพระ

นิเวศออก และไดม้อบไวใ้นมือของคนงานผูดู้แลพระนิเวศของพระเยโฮวาห"์

10 แลว้ชาฟานราชเลขาไดทู้ลกษัตริยว์า่ "ฮิลคียาหปุ์โรหิตไดม้อบหนังสอืแกข่า้พระองคม์ว้นหน่ึง" และชาฟานกอ็า่น

ถวายกษัตริย์
11 และอยูม่าเม่ือกษัตริยไ์ดฟั้งถอ้ยค�าของหนังสอืแหง่พระราชบัญญัติ พระองคท์รงฉีกฉลองพระองค์
12 และกษัตริยท์รงบัญชาฮิลคียาหปุ์โรหิต และอาหิคัมบุตรชายชาฟาน และอัคโบร์บุตรชายมีคายาห ์และชาฟานราช

เลขา และอาสายาหผู์รั้บใชข้องกษัตริย ์รับสัง่วา่

13 "จงไปทูลถามพระเยโฮวาหใ์ห้เรา ให้ประชาชนและให้ยูดาหทั์ง้หมดเก่ียวกับถอ้ยค�าในหนังสอืน้ีท่ีไดพ้บ เพราะวา่

พระพิโรธของพระเยโฮวาหซ่ึ์งพลุง่ข้ึนตอ่เราทัง้หลายนัน้ใหญห่ลวงนัก เพราะวา่บรรพบุรุษของเรามิไดเ้ช่ือฟังถอ้ยค�า

ของหนังสอืน้ี กระท�าทุกสิง่ซ่ึงเขียนไวเ้ก่ียวกับเราทัง้หลาย"

14 ฮิลคียาหปุ์โรหิต และอาหิคัม และอัคโบร์ และชาฟาน และอาสายาห ์ไดไ้ปหาฮุลดาหห์ญงิผูพ้ยากรณ์ภรรยาของ

ชัลลูม บุตรชายของทกิวาหบุ์ตรชายฮารฮัสผูดู้แลตูเ้สื้อ (เวลานัน้นางอยูใ่นเยรูซาเลม็แขวงสอง) และเขาทัง้หลายได้

สนทนากับนาง

15 และนางตอบพวกเขาวา่ "พระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่อิสราเอลตรัสดังน้ีวา่ `จงบอกชายคนท่ีใชพ้วกเจา้มาหาเรานัน้

วา่

16 "พระเยโฮวาหต์รัสดังน้ีวา่ ดูเถิด เราจะน�าเหตุร้ายมาเหนือสถานท่ีน้ี และเหนือชาวเมืองน้ี ตามบรรดาถอ้ยค�าใน

หนังสอืซ่ึงกษัตริยแ์หง่ยูดาหไ์ดอ้า่นนัน้

17 เพราะเขาทัง้หลายไดท้อดทิ้งเรา และไดเ้ผาเคร่ืองหอมถวายพระอ่ืน เพ่ือเขาจะไดก้ระท�าให้เราโกรธดว้ยผลงาน

ทัง้สิน้แหง่มือของเขา เพราะฉะนัน้ความพิโรธของเราจึงจะพลุง่ข้ึนตอ่สถานท่ีน้ี และจะดับเสยีไมไ่ด"้

18 แตฝ่่ายกษัตริยแ์หง่ยูดาหผู์ไ้ดส้ง่เจา้มาถามพระเยโฮวาหนั์น้ เจา้จงไปบอกเขาวา่ "พระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่

อิสราเอลตรัสดังน้ีวา่ เก่ียวกับเร่ืองถอ้ยค�าท่ีเจา้ไดย้นิ

19 เพราะจิตใจของเจา้ออ่นโยน และเจา้ไดถ้อ่มตัวลงตอ่พระพักตร์พระเยโฮวาห ์เม่ือเจา้ไดย้นิเรากลา่วตอ่ตา้น

สถานท่ีน้ีและตอ่ตา้นชาวเมืองน้ีวา่เขาจะตอ้งกลายเป็นท่ีรกร้างและท่ีถูกสาป และเจา้ไดฉี้กเสื้อและร้องไห้ตอ่หน้าเรา

เรากไ็ดย้นิเจา้แลว้ดว้ย พระเยโฮวาหต์รัสดังน้ีแหละ

20 เพราะฉะนัน้ ดูเถิด เราจะรวบเจา้ไปไวกั้บบรรพบุรุษของเจา้ และเจา้จะถูกรวบไปยังอุโมงคข์องเจา้อยา่งสันติ และ

ตาของเจา้จะไมเ่หน็เหตุร้ายทัง้สิน้ซ่ึงเราจะน�ามาเหนือท่ีน้ี"'" และเขาทัง้หลายกไ็ดน้�าถอ้ยค�าเหลา่นัน้มาทูลกษัตริยอี์ก

บท 23



แลว้กษัตริยท์รงใช ้และบรรดาผูใ้หญข่องยูดาหแ์ละเยรูซาเลม็ไดม้าชุมนุมกับพระองค์
2 และกษัตริยเ์สดจ็ข้ึนไปยังพระนิเวศของพระเยโฮวาห ์และคนยูดาหทั์ง้สิน้ และบรรดาชาวกรุงเยรูซาเลม็พร้อมกับ

พระองค ์และปุโรหิต และผูพ้ยากรณ์ และประชาชนทัง้ปวงทัง้เลก็และใหญ ่และพระองคท์รงอา่นถอ้ยค�าทัง้หมดใน

หนังสอืพันธสัญญา ซ่ึงไดพ้บในพระนิเวศของพระเยโฮวาหใ์ห้เขาฟัง

3 และกษัตริยท์รงประทับยืนขา้งเสา และทรงกระท�าพันธสัญญาตอ่พระพักตร์พระเยโฮวาหว์า่ จะด�าเนินตามพระ

เยโฮวาห ์และรักษาพระบัญญัติ พระโอวาทและกฎเกณฑข์องพระองคด์ว้ยสุดพระจิตสุดพระทัยของพระองค ์จะ

ปฏิบัติตามถอ้ยค�าของพันธสัญญาน้ี ซ่ึงเขียนไวใ้นหนังสอืน้ี และประชาชนทัง้ปวงกเ็ขา้สว่นในพันธสัญญานัน้

4 และกษัตริยท์รงบัญชาฮิลคียาหม์หาปุโรหิต และพวกปุโรหิตรอง และผูรั้กษาธรณีประตู ให้น�าเคร่ืองใชทั้ง้สิน้ท่ีท�า

ข้ึนส �าหรับพระบาอัล ส �าหรับเสารูปเคารพ และส �าหรับบรรดาบริวารของฟ้าสวรรคอ์อกมาจากพระวหิารของพระ

เยโฮวาห ์พระองคท์รงเผาเสยีท่ีภายนอกกรุงเยรูซาเลม็ในทุง่นาแหง่ขิดโรน และขนมูลเถา้ของมันไปยังเบธเอล

5 และพระองคท์รงก�าจัดปฏิมากรปุโรหิต ผูซ่ึ้งบรรดากษัตริยแ์หง่ยูดาหไ์ดส้ถาปนา ให้เผาเคร่ืองหอมในปูชนียสถาน

สูงท่ีหัวเมืองแหง่ยูดาห ์และรอบๆกรุงเยรูซาเลม็ ทัง้คนเหลา่นัน้ท่ีเผาเคร่ืองหอมถวายพระบาอัล ถวายดวงอาทติย์
ดวงจันทร์ และหมูด่าวประจ�าราศ ีและบริวารทัง้สิน้ของฟ้าสวรรค์
6 และพระองคท์รงน�าเสารูปเคารพออกมาจากพระนิเวศของพระเยโฮวาห ์ภายนอกเยรูซาเลม็ถึงล�าธารขิดโรน และ

เผาเสยีท่ีล�าธารขิดโรน และทรงทุบให้เป็นผงคลี และเหว่ียงผงคลีนัน้ลงบนหลุมศพของคนสามัญ

7 และพระองคท์รงท�าลายเรือนกะเทย ซ่ึงอยูข่า้งพระนิเวศของพระเยโฮวาหเ์สยี เป็นท่ีท่ีผูห้ญงิทอมา่นส�าหรับเสารูป

เคารพ

8 และพระองคท์รงให้ปุโรหิตทัง้หมดออกจากหัวเมืองยูดาห ์และทรงกระท�าให้ปูชนียสถานสูงเสยีความศักดิส์ทิธ์ิ คือ

ท่ีท่ีปุโรหิตไดเ้ผาเคร่ืองหอม ตัง้แตเ่มืองเกบาถึงเบเออร์เชบา และพระองคท์รงท�าลายปูชนียสถานสูงของประตูเมือง

ซ่ึงอยูต่รงทางเขา้ประตูโยชูวาผูว้า่ราชการเมือง ซ่ึงอยูท่างซา้ยมือท่ีประตูเมือง

9 ถึงอยา่งไรกดี็ปุโรหิตแหง่ปูชนียสถานสูงมิไดข้ึ้นไปยังแทน่บูชาแหง่พระเยโฮวาหใ์นกรุงเยรูซาเลม็ แตเ่ขาทัง้หลาย

กินขนมปังไร้เช้ือทา่มกลางพวกพ่ีน้องของเขาเอง

10 และทรงกระท�าให้โทเฟทเสยีความศักดิส์ทิธ์ิ คือท่ีท่ีหุบเขาบุตรแหง่ฮินโนม เพ่ือจะไมมี่ผูใ้ดถวายบุตรชายหญงิ

ของตนให้ลุยไฟตอ่พระโมเลค

11 และพระองคท์รงก�าจัดมา้ซ่ึงบรรดากษัตริยแ์หง่ยูดาหไ์ดถ้วายแกด่วงอาทติย ์ท่ีตรงทางเขา้พระนิเวศของพระ

เยโฮวาห ์ขา้งห้องนาธันเมเลคขา้ราชส �านัก ซ่ึงอยูใ่นบริเวณ และพระองคท์รงเผารถรบของดวงอาทติยเ์สยีดว้ยไฟ

12 และแทน่บนหลังคาห้องชัน้บนของอาหัส ซ่ึงบรรดากษัตริยข์องยูดาหไ์ดส้ร้างไว ้และแทน่บูชาซ่ึงมนัสเสหไ์ดส้ร้าง

ไวใ้นลานทัง้สองของพระนิเวศแหง่พระเยโฮวาห ์กษัตริยท์รงดึงลงมาให้หักเสยีท่ีน่ัน และทรงเหว่ียงผงคลีของมันลง

ไปในล�าธารขิดโรน

13 และกษัตริยท์รงกระท�าให้ปูชนียสถานสูงซ่ึงอยูห่น้ากรุงเยรูซาเลม็เสยีความศักดิส์ทิธ์ิ ซ่ึงอยูท่างมือขวาของภูเขา

พินาศ ซ่ึงซาโลมอนกษัตริยแ์หง่อิสราเอลไดส้ร้างส �าหรับพระอัชโทเรทสิง่น่าสะอิดสะเอียนของคนไซดอน และ

ส �าหรับพระเคโมชสิง่น่าสะอิดสะเอียนของคนโมอับ และส �าหรับพระมิลโคมสิง่น่าสะอิดสะเอียนของชนอัมโมน

14 และพระองคท์รงทุบเสาศักดิส์ทิธ์ิเป็นช้ินๆ และตัดเหลา่เสารูปเคารพลงเสยี และเอากระดูกมนุษยถ์มท่ีนัน้

15 ยิง่กวา่นัน้อีกแทน่บูชาท่ีเบธเอล ปูชนียสถานสูงซ่ึงเยโรโบอัมบุตรชายเนบัทไดตั้ง้ไว ้ผูซ่ึ้งกระท�าให้อิสราเอล

ท�าบาปดว้ย พระองคท์รงร้ือแทน่บูชากับปูชนียสถานสูงนัน้ลงและทรงเผาปูชนียสถานสูงนัน้ บดให้เป็นผงคลีและ

พระองคท์รงเผาเสารูปเคารพเสยีดว้ย

16 และเม่ือโยสยิาหท์รงหันพระพักตร์ พระองคท์อดพระเนตรอุโมงคฝั์งศพอยูบ่นภูเขา และพระองคท์รงใชใ้ห้ไปเอา

กระดูกออกมาเสยีจากอุโมงค ์และเผาเสยีบนแทน่บูชา และทรงกระท�าให้เสยีความศักดิส์ทิธ์ิ ตามพระวจนะของพระ

เยโฮวาหซ่ึ์งคนแหง่พระเจา้ไดป่้าวร้องไว ้ผูซ่ึ้งป่าวร้องถึงสิง่เหลา่น้ี

17 แลว้พระองคต์รัสวา่ "อนุสาวรียท่ี์เรามองเหน็ขา้งโน้นคืออะไร" คนเมืองนัน้กทู็ลพระองคว์า่ "เป็นอุโมงคฝั์งศพ

ของคนแหง่พระเจา้ผูม้าจากยูดาห ์และไดป่้าวร้องถึงสิง่เหลา่น้ี ซ่ึงพระองคไ์ดท้รงกระท�าตอ่แทน่บูชาท่ีเบธเอล"

18 และพระองคต์รัสวา่ "ให้เขาอยูท่ี่น่ันแหละ อยา่ให้ผูใ้ดยา้ยกระดูกของเขา" เขาทัง้หลายจึงทิ้งกระดูกของเขาไว้

อยา่งนัน้พร้อมกับกระดูกของผูพ้ยากรณ์ผูอ้อกมาจากสะมาเรีย

19 โยสยิาหท์รงก�าจัดนิเวศทัง้สิน้ของปูชนียสถานสูงท่ีอยูใ่นหัวเมืองสะมาเรีย ซ่ึงบรรดากษัตริยแ์หง่อิสราเอลไดท้รง

สร้างไวก้ระท�าให้พระเยโฮวาหท์รงกร้ิว พระองคท์รงกระท�าตอ่ท่ีเหลา่นัน้ตามทุกอยา่งท่ีพระองคท์รงกระท�าท่ีเบธเอล

20 และพระองคท์รงประหารปุโรหิตทัง้ปวงแหง่ปูชนียสถานสูงซ่ึงอยูท่ี่น่ันเสยีบนแทน่บูชา และเผากระดูกคนเสยีบน



นัน้ แลว้พระองคก์เ็สดจ็กลับกรุงเยรูซาเลม็

21 และกษัตริยท์รงบัญชาประชาชนทัง้ปวงวา่ "จงถือเทศกาลปัสกาถวายแดพ่ระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเจา้ ดังท่ีเขียนไว้

ในหนังสอืพันธสัญญาน้ี"

22 เพราะวา่เทศกาลปัสกาอยา่งน้ีมิไดถื้อกันมาตัง้แตส่มัยผูว้นิิจฉัยผูท่ี้ครอบครองอิสราเอล หรือระหวา่งสมัยบรรดา

กษัตริยแ์หง่อิสราเอลหรือกษัตริยแ์หง่ยูดาห์
23 แตใ่นปีท่ีสบิแปดแหง่รัชกาลกษัตริยโ์ยสยิาหไ์ดถื้อเทศกาลปัสกาน้ีถวายแดพ่ระเยโฮวาหใ์นกรุงเยรูซาเลม็

24 ยิง่กวา่นัน้อีกโยสยิาหไ์ดก้�าจัดคนทรง และแมม่ด และเทราฟิม และรูปเคารพ และบรรดาสิง่น่าสะอิดสะเอียนซ่ึง

เหน็กันอยูใ่นแผน่ดินยูดาหแ์ละในกรุงเยรูซาเลม็ เพ่ือพระองคจ์ะทรงสถาปนาถอ้ยค�าแหง่พระราชบัญญัติซ่ึงเขียนอยู่

ในหนังสอืท่ีฮิลคียาหปุ์โรหิตไดพ้บในพระนิเวศของพระเยโฮวาห์
25 กอ่นพระองคห์ามีกษัตริยอ์งคใ์ดเหมือนพระองคไ์ม ่ผูซ่ึ้งหันหาพระเยโฮวาหด์ว้ยสุดพระจิตสุดพระทัย และดว้ย

สิน้สุดพระก�าลัง ตามพระราชบัญญัติทัง้สิน้ของโมเสส หรือผูท่ี้เกิดมาทีหลังพระองค ์กไ็มมี่ใครเหมือนพระองค์
26 ถึงกระนัน้พระเยโฮวาหมิ์ไดท้รงหันจากพระพิโรธอันแรงกลา้และยิง่ใหญข่องพระองค ์พระพิโรธของพระองคไ์ด้

พลุง่ข้ึนตอ่ยูดาห ์ดว้ยการกระท�าทัง้สิน้ของมนัสเสหอั์นเป็นเหตุให้พระองคท์รงพระพิโรธ

27 และพระเยโฮวาหต์รัสวา่ "เราจะให้ยูดาหอ์อกเสยีจากสายตาของเราดว้ย ดังท่ีเราไดก้ระท�าให้อิสราเอลออกเสยี

และเราจะเหว่ียงเมืองน้ีซ่ึงเราไดเ้ลือกออกไปเสยี คือเยรูซาเลม็ กับนิเวศซ่ึงเราไดบ้อกวา่ `นามของเราจะอยูท่ี่น่ัน'"

28 สว่นพระราชกิจนอกนัน้ของโยสยิาห ์และบรรดาสิง่ซ่ึงพระองคท์รงกระท�า มิไดบั้นทึกไวใ้นหนังสอืพงศาวดาร

แหง่กษัตริยป์ระเทศยูดาหห์รือ

29 ในสมัยของพระองค ์ฟาโรหเ์นโคกษัตริยข์องอียปิตเ์สดจ็ข้ึนไปยังกษัตริยแ์หง่อัสซีเรียถึงแมน่�า้ยูเฟรติส กษัตริย์
โยสยิาหเ์สดจ็ไปปะทะพระองค ์และเม่ือฟาโรหเ์นโคทรงเหน็พระองคก์ป็ระหารพระองคเ์สยีท่ีเมืองเมกิดโด

30 ขา้ราชการของพระองคก์น็�าพระศพใสร่ถรบไปจากเมืองเมกิดโด และน�ามายังกรุงเยรูซาเลม็ และฝังไวใ้นอุโมงค์
ของพระองค ์และประชาชนแหง่แผน่ดินนัน้กรั็บเยโฮอาหาสโอรสโยสยิาหเ์จิมทา่นไว ้และตัง้ทา่นให้เป็นกษัตริยแ์ทน

ราชบดิาของทา่น

31 เยโฮอาหาสมีพระชนมายุย่ีสบิสามพรรษาเม่ือพระองคท์รงเร่ิมครอบครอง และพระองคท์รงครอบครองในกรุง

เยรูซาเลม็สามเดือน พระมารดาของพระองคมี์พระนามวา่ ฮามุทาลบุตรสาวของเยเรมียช์าวลิบนาห์
32 และพระองคท์รงกระท�าสิง่ท่ีช่ัวร้ายในสายพระเนตรของพระเยโฮวาห ์ตามทุกสิง่ซ่ึงบรรพบุรุษของพระองคไ์ด้

กระท�า

33 และฟาโรหเ์นโคกจั็บพระองคขั์งไวท่ี้ริบลาหใ์นแผน่ดินฮามัท เพ่ือมิให้พระองคค์รอบครองในเยรูซาเลม็ และ

ก�าหนดบรรณาการจากแผน่ดินนัน้เป็นเงนิหน่ึงร้อยตะลันต ์และทองค�าหน่ึงตะลันต์
34 และฟาโรหเ์นโคทรงตัง้เอลียาคมิโอรสโยสยิาหเ์ป็นกษัตริยแ์ทนโยสยิาหบ์ดิาของทา่น และเปล่ียนช่ือของทา่นเป็น

เยโฮยาคมิ แตไ่ดพ้าเยโฮอาหาสไปเสยี และทา่นมาถึงอียปิตแ์ละสิน้ชีวติเสยีท่ีน่ัน

35 และเยโฮยาคมิกม็อบเงนิและทองค�าแกฟ่าโรห ์แตพ่ระองคท์รงเกบ็ภาษีจากชาวแผน่ดินเพ่ือมอบเงนิตามบัญชา

ของฟาโรห ์พระองคท์รงเร่งรัดเอาเงนิและทองค�าของประชาชนแหง่แผน่ดินนัน้ จากทุกคนตามการประเมิน เพ่ือมอบ

แกฟ่าโรหเ์นโค

36 เยโฮยาคมิมีพระชนมายุย่ีสบิห้าพรรษาเม่ือพระองคท์รงเร่ิมครอบครอง และพระองคท์รงครอบครองในกรุง

เยรูซาเลม็สบิเอด็ปี พระมารดาของพระองคมี์พระนามวา่ เศบูดาหบุ์ตรสาวเปดายาหช์าวรูมาห์
37 และพระองคท์รงกระท�าสิง่ท่ีช่ัวร้ายในสายพระเนตรของพระเยโฮวาห ์ตามทุกสิง่ซ่ึงบรรพบุรุษของพระองคไ์ดท้รง

กระท�า 

บท 24

ในรัชกาลของพระองค ์เนบูคัดเนสซาร์กษัตริยแ์หง่บาบโิลนยกข้ึนมา และเยโฮยาคมิเป็นคนใชข้องพระองคส์ามปี

แลว้ทา่นกก็ลับกบฏตอ่พระองค์
2 และพระเยโฮวาหท์รงใชพ้วกคนเคลเดีย และพวกคนซีเรีย และพวกคนโมอับ และพวกคนอัมโมนมาตอ่สูกั้บทา่น

และทรงใชเ้ขาทัง้หลายไปตอ่สูยู้ดาหเ์พ่ือจะท�าลายเสยี ตามพระวจนะของพระเยโฮวาหซ่ึ์งพระองคต์รัสโดยบรรดาผู้

พยากรณ์ผูรั้บใชข้องพระองค์
3 แทจ้ริงเหตุการณ์น้ีเกิดข้ึนกับยูดาหต์ามพระบัญชาของพระเยโฮวาหเ์พ่ือจะให้เขาออกไปเสยีจากสายพระเนตรของ



พระองค ์เพราะบรรดาบาปของมนัสเสห ์ตามทุกอยา่งซ่ึงพระองคไ์ดท้รงกระท�า

4 และเพราะโลหิตท่ีไร้ความผิดซ่ึงทา่นไดท้�าให้หล่ังนัน้ดว้ย เพราะทา่นไดก้ระท�าให้โลหิตไร้ความผิดตกเตม็

เยรูซาเลม็ และพระเยโฮวาหไ์มท่รงอภัย

5 สว่นพระราชกิจนอกนัน้ของเยโฮยาคมิ และบรรดาสิง่ซ่ึงพระองคท์รงกระท�า มิไดบั้นทึกไวใ้นหนังสอืพงศาวดาร

แหง่กษัตริยป์ระเทศยูดาหห์รือ

6 เยโฮยาคมิจึงทรงลว่งหลับไปอยูกั่บบรรพบุรุษของพระองค ์และเยโฮยาคีนโอรสของพระองคข้ึ์นครอบครองแทน

พระองค์
7 และกษัตริยแ์หง่อียปิตมิ์ไดท้รงยกออกมาจากแผน่ดินของพระองคอี์ก เพราะกษัตริยแ์หง่บาบโิลนไดยึ้ดแดนทัง้สิน้

ซ่ึงเป็นของกษัตริยอี์ยปิตตั์ง้แตแ่มน่�า้อียปิตถึ์งแมน่�า้ยูเฟรติส

8 เยโฮยาคีนมีพระชนมายุสบิแปดพรรษาเม่ือพระองคท์รงเร่ิมครอบครอง และพระองคท์รงครอบครองในกรุง

เยรูซาเลม็สามเดือน พระมารดาของพระองคมี์พระนามวา่ เนหุชทาบุตรสาวของเอลนาธันชาวเยรูซาเลม็

9 และพระองคท์รงกระท�าสิง่ท่ีช่ัวร้ายในสายพระเนตรของพระเยโฮวาห ์ตามทุกสิง่ซ่ึงราชบดิาของพระองคท์รงกระท�า

10 คราวนัน้ขา้ราชการของเนบูคัดเนสซาร์กษัตริยแ์หง่บาบโิลนยกข้ึนมายังกรุงเยรูซาเลม็ลอ้มกรุงไว้
11 และเนบูคัดเนสซาร์กษัตริยแ์หง่บาบโิลนเสดจ็มาท่ีเมืองนัน้ ขณะเม่ือขา้ราชการของพระองคยั์งลอ้มเมืองอยู่
12 และเยโฮยาคีนกษัตริยแ์หง่ยูดาหท์รงมอบพระองคแ์กก่ษัตริยแ์หง่บาบโิลน พระองคเ์อง และพระมารดาของ

พระองค ์และขา้ราชการของพระองค ์และเจา้นายของพระองค ์และขา้ราชส �านักของพระองค ์กษัตริยแ์หง่บาบโิลนจับ

พระองคเ์ป็นนักโทษในปีท่ีแปดแหง่รัชกาลของพระองค์
13 ไดข้นเอาบรรดาทรัพยส์นิในพระนิเวศของพระเยโฮวาห ์และทรัพยส์นิในส�านักพระราชวัง และตัดบรรดาเคร่ือง

ใชท้องค�าเป็นช้ินๆ ซ่ึงซาโลมอนกษัตริยแ์หง่อิสราเอลทรงสร้างไวใ้นพระวหิารของพระเยโฮวาห ์ดังท่ีพระเยโฮวาห์
ตรัสไวก้อ่นแลว้

14 พระองคท์รงกวาดชาวเยรูซาเลม็ไปหมด ทัง้เจา้นายทัง้ปวง และทแกลว้ทหารทัง้หมด เป็นเชลยหน่ึงหม่ืนคน มี

ชา่งฝีมือและชา่งเหลก็ทัง้หมด ไมมี่ผูใ้ดเหลือนอกจากประชาชนท่ีจนท่ีสุดแหง่แผน่ดิน

15 และพระองคน์�าเยโฮยาคีนไปยังบาบโิลน ทัง้พระชนนี บรรดาพระมเหส ีขา้ราชส �านักของพระองค ์และบุคคลชัน้

หัวหน้าของแผน่ดิน พระองคจั์บเป็นเชลยจากกรุงเยรูซาเลม็ถึงบาบโิลน

16 และกษัตริยแ์หง่บาบโิลนทรงน�าเชลยมายังบาบโิลน คือทแกลว้ทหารทัง้หมดเจด็พันคน และชา่งฝีมือและชา่ง

เหลก็หน่ึงพัน ทุกคนแขง็แรง และเหมาะส �าหรับการรบ

17 และกษัตริยแ์หง่บาบโิลนตัง้มัทธานิยาหปิ์ตุลาของเยโฮยาคีนเป็นกษัตริยแ์ทนพระองค ์และเปล่ียนพระนามวา่

เศเดคียาห์
18 เศเดคียาหมี์พระชนมายุย่ีสบิเอด็พรรษาเม่ือพระองคท์รงเร่ิมครอบครอง และพระองคท์รงครอบครองในกรุง

เยรูซาเลม็สบิเอด็ปี พระมารดาของพระองคมี์พระนามวา่ ฮามุทาลบุตรสาวของเยเรมียช์าวลิบนาห์
19 และพระองคท์รงกระท�าสิง่ท่ีช่ัวร้ายในสายพระเนตรของพระเยโฮวาห ์ตามทุกสิง่ซ่ึงเยโฮยาคมิทรงกระท�า

20 เพราะวา่โดยพระพิโรธของพระเยโฮวาหนั์น้เหตุการณ์มาถึงขีด ท่ีพระองคท์รงเหว่ียงเยรูซาเลม็และยูดาหไ์ปให้

พน้พระพักตร์พระองค ์และเศเดคียาหไ์ดก้บฏตอ่กษัตริยแ์หง่บาบโิลน 

บท 25

และอยูม่าเม่ือวันท่ีสบิเดือนท่ีสบิปีท่ีเกา้แหง่รัชกาลของพระองค ์เนบูคัดเนสซาร์กษัตริยแ์หง่บาบโิลนไดย้กมาพร้อม

กับกองทัพทัง้สิน้ของพระองคเ์ขา้สูร้บกรุงเยรูซาเลม็ และลอ้มกรุงนัน้ไว ้และเขาทัง้หลายไดส้ร้างเคร่ืองลอ้มไวร้อบ

2 กรุงนัน้จึงถูกลอ้มอยูถึ่งปีท่ีสบิเอด็แหง่รัชกาลกษัตริยเ์ศเดคียาห์
3 เม่ือวันท่ีเกา้ของเดือนท่ีสี่ การกันดารอาหารในกรุงนัน้กร้็ายกาจนัก ไมมี่อาหารให้แกป่ระชาชนแหง่แผน่ดิน

4 แลว้กรุงนัน้กแ็ตก ทหารทัง้สิน้หนีออกไปในกลางคืนตามทางประตูเมืองระหวา่งก�าแพงทัง้สองซ่ึงอยูริ่มราชอุทยาน

(ทัง้ๆท่ีคนเคลเดียอยูร่อบเมือง) และกษัตริยก์เ็สดจ็ตามทางไปท่ีราบ

5 แตก่องทัพของคนเคลเดียไดไ้ลต่ามกษัตริย ์และมาทันพระองคใ์นท่ีราบเมืองเยรีโค และกองทัพทัง้สิน้ของ

พระองคก์ก็ระจัดกระจายไปจากพระองค์
6 แลว้เขาจึงจับกษัตริยน์�าข้ึนมายังกษัตริยแ์หง่บาบโิลนท่ีริบลาห ์และพวกเขาไดพิ้พากษาพระองค์
7 เขาไดป้ระหารชีวติบรรดาโอรสของเศเดคียาหต์อ่พระพักตร์ของพระองค ์แลว้ท�าพระเนตรเศเดคียาหใ์ห้บอดไป ได้



ผูกมัดพระองคไ์วด้ว้ยโซต่รวนทองสัมฤทธ์ิ และพาพระองคไ์ปยังบาบโิลน

8 เม่ือวันท่ีเจด็เดือนท่ีห้าซ่ึงเป็นปีท่ีสบิเกา้ของรัชกาลกษัตริยเ์นบูคัดเนสซาร์กษัตริยแ์หง่บาบโิลน เนบูซาระดานผู้

บัญชาการทหารรักษาพระองค ์ขา้ราชการคนหน่ึงของกษัตริยแ์หง่บาบโิลน ไดม้ายังเยรูซาเลม็

9 ทา่นไดเ้ผาพระนิเวศของพระเยโฮวาหเ์สยี และเผาพระราชวัง และเผาบา้นเรือนทัง้หมดของเยรูซาเลม็ ทา่นเผา

บา้นใหญทุ่กหลังลงหมด

10 และทหารคนเคลเดียทัง้หมดผูอ้ยูกั่บผูบั้ญชาการทหารรักษาพระองคไ์ดท้ลายก�าแพงรอบเยรูซาเลม็ลง

11 และประชาชนท่ีเหลืออยูซ่ึ่งอยูใ่นเมือง และคนหลบหนีซ่ึงหลบหนีไปยังกษัตริยแ์หง่บาบโิลน พร้อมกับมวลชนท่ี

เหลืออยูนั่น้ เนบูซาระดานผูบั้ญชาการทหารรักษาพระองคไ์ดก้วาดไปเป็นเชลย

12 แตผู่บั้ญชาการทหารรักษาพระองคไ์ดล้ะคนจนแหง่แผน่ดินไวใ้ห้เป็นคนท�าสวนองุน่และเป็นคนท�าไร่ไถนา

13 และเสาทองสัมฤทธ์ิซ่ึงอยูใ่นพระนิเวศของพระเยโฮวาห ์และเชิงกับขันสาครทองสัมฤทธ์ิซ่ึงอยูใ่นพระนิเวศของ

พระเยโฮวาหนั์น้ คนเคลเดียไดทุ้บเป็นช้ินๆ และขนเอาทองสัมฤทธ์ิไปยังบาบโิลน

14 เขาขนหมอ้ พล่ัว และตะไกรตัดไสต้ะเกียง และชอ้น และบรรดาเคร่ืองใชท้องสัมฤทธ์ิซ่ึงใชใ้นงานปรนนิบัติเอาไป

เสยี

15 ทัง้ถาดรองไฟดว้ย กับชาม สิง่ใดท่ีท�าดว้ยทองค�า ผูบั้ญชาการทหารรักษาพระองคก์ข็นเอาไปเป็นทองค�า และสิง่

ใดท่ีท�าดว้ยเงนิกข็นเอาไปเป็นเงนิ

16 สว่นเสาสองตน้ ขันสาครหน่ึงลูก และเชิงซ่ึงซาโลมอนทรงสร้างส �าหรับพระนิเวศของพระเยโฮวาหนั์น้

ทองสัมฤทธ์ิของภาชนะทัง้หมดน้ีกเ็หลือท่ีจะช่ังได้
17 เสาตน้หน่ึงสูงสบิแปดศอก และบัวคว�า่ทองสัมฤทธ์ิมีบนเสา บัวคว �า่นัน้สูงสามศอก มีตาขา่ยกับลูกทับทมิลว้น

ทองสัมฤทธ์ิอยูบ่นบัวคว�า่โดยรอบ และเสาตน้ท่ีสองกเ็หมือนกันพร้อมตาขา่ย

18 และผูบั้ญชาการทหารรักษาพระองคก์จั็บเสไรอาหปุ์โรหิตผูใ้หญแ่ละเศฟันยาหปุ์โรหิตท่ีสอง กับผูรั้กษาธรณี

ประตูสามคนไปดว้ย

19 และจากเมืองนัน้ทา่นไดจั้บขา้ราชส �านักซ่ึงเป็นผูบั้ญชาการกองทัพ กับท่ีปรึกษาของกษัตริยอี์กห้าคนท่ีพบในเมือง

นัน้ และเลขาธิการคือผูบั้ญชาการกองทัพผูเ้กณฑป์ระชาชนแหง่แผน่ดิน และอีกหกสบิคนจากประชาชนแหง่แผน่ดิน

ซ่ึงพบในเมือง

20 และเนบูซาระดานผูบั้ญชาการทหารรักษาพระองคไ์ดจั้บคนเหลา่น้ีไป พามาถึงกษัตริยแ์หง่บาบโิลนท่ีริบลาห์
21 และกษัตริยแ์หง่บาบโิลนไดท้รงฟันเขา และประหารชีวติเขาทัง้หลายเสยีท่ีริบลาหใ์นแผน่ดินฮามัท ยูดาหจึ์งถูก

กวาดเป็นเชลยไปจากแผน่ดินของตน

22 พระองคท์รงตัง้เกดาลิยาหบุ์ตรชายอาหิคัมบุตรชายชาฟานให้เป็นเจา้เมืองเหนือประชาชนผูเ้หลืออยูใ่นแผน่ดิน

ยูดาห ์ผูซ่ึ้งเนบูคัดเนสซาร์กษัตริยบ์าบโิลนไดท้รงเหลือไว้
23 เม่ือบรรดาผูบั้งคับบัญชาพลรบ ทัง้ตัวเขาทัง้หลายและคนของเขาไดย้นิวา่ กษัตริยแ์หง่บาบโิลนไดแ้ตง่ตัง้เกดาลิ

ยาหใ์ห้เป็นเจา้เมือง เขากม็าหาเกดาลิยาหท่ี์มิสปาห ์คืออิชมาเอลบุตรชายเนธานิยาห ์และโยฮานันบุตรชายคาเรอาห์
และเสไรอาหบุ์ตรชายทันหุเมทชาวเนโทฟาห ์และยาอาซันยาหบุ์ตรชายคนมาอาคาห ์ทัง้เขาทัง้หลายและคนของเขา

24 และเกดาลิยาหก์ก็ระท�าสัตยป์ฏิญาณแกเ่ขาและคนของเขาวา่ "อยา่กลัวท่ีจะเป็นผูรั้บใชข้องคนเคลเดียเลย จง

อาศัยในแผน่ดินและปรนนิบัติกษัตริยแ์หง่บาบโิลน แลว้ทา่นกจ็ะอยูเ่ยน็เป็นสุข"

25 แตอ่ยูม่าในเดือนท่ีเจด็อิชมาเอลบุตรชายเนธานิยาหบุ์ตรชายเอลีชามาผูเ้ป็นเช้ือพระวงศ ์ไดเ้ขา้มาพร้อมกับชายสบิ

คน ไดโ้จมตีและฆา่เกดาลิยาหแ์ละพวกยวิกับคนเคลเดียผูอ้ยูกั่บทา่นท่ีมิสปาหเ์สยี

26 แลว้ประชาชนทัง้ปวง ทัง้เลก็และใหญ ่และผูบั้งคับบัญชาพลรบไดลุ้กข้ึน และไปยังอียปิต ์เพราะเขากลัวคนเค

ลเดีย

27 และอยูม่าในปีท่ีสามสบิเจด็แหง่การเนรเทศเยโฮยาคีนกษัตริยแ์หง่ยูดาห ์ในเดือนท่ีสบิสองเม่ือวันท่ีย่ีสบิเจด็ของ

เดือนนัน้ เอวลิเมโรดักกษัตริยแ์หง่บาบโิลน ในปีท่ีพระองคท์รงเร่ิมครอบครอง ทรงพระกรุณาโปรดให้เยโฮยาคีน

กษัตริยแ์หง่ยูดาหพ์น้จากเรือนจ�า

28 พระองคต์รัสดว้ยค�าออ่นหวานแกท่า่น และให้น่ังสูงกวา่บรรดาท่ีน่ังของกษัตริยท่ี์อยูใ่นบาบโิลนกับพระองค์
29 เยโฮยาคีนจึงไดถ้อดเคร่ืองแตง่กายของนักโทษออก และไดรั้บประทานท่ีโต๊ะเสวยของกษัตริยเ์ป็นปกติทุกวัน

ตลอดชีวติ

30 สว่นงบประมาณท่ีให้นัน้กไ็ดรั้บพระราชทานจากกษัตริยต์ามความตอ้งการรายวันอยูเ่สมอตลอดเม่ือทา่นมีชีวติอยู่
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